TIRUMALA TIRUPAT! DEVASTHANANMS

ONS Vol W

¢
3

1






ﬁwj;iﬁ Hn

L

SBIT T FIC, GEVASTHANAM ERIGRAPHICAL SFRIES

INSCRIPTIONS o
OF .

VENKATAPATIRAYA'S TIME ?

From 1530 A.D. to 1542 AD.

e

s (o LA ANNR N







Tirumala Tirupati Devasthanams Inscriptions Vol. VI

INSCRIPTIONS
OF

VENKATAPATIRAYA'S TIME
From 1530 A.D. to 1542 A.D.

Translated and Edited by

Pandit. V. VIJAYARAGHAVACHARYA
Devasthanam Epigraphist

WITH A SUMMARY OF INSCRIPTIONS, INDEX ETC.

Tirumala Tirupati Devasthanams

Tirupati

1998



TIFUMALA TIRUPATI DEVASTHANAMS INSCRIPTIONS Vol. VI

INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME
(From 1530 A.D to 1542 A.D.)

Translated and Edited by:
vV VIJAYARAGHAVACHARYA

TT.D. Rehglous Publications Series No.:526

Ist Edition o 1937 %
Re-print © 1998 o !
Copies . 2000 ! L \

© All rights reserved

Price : Rs.100.00

Published by:

M.K.R VINAYAK, | a5,
Executive Officer

Titumala Tirupati Devasthanams
Tirupati

Printed at:

ADSPRINT
CHENNAL-17



FOREWORD

Inscriptions are one of the basic source material for the study
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem-
poral aspects of a society and provide valuable information about
the social and economic life of the period. The deciphering and
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru-
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples.
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering
and classifying them had done it with meticulous care.

In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions
during the period of the Mahants. It may be interesting to note
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in
Telugu and Kannada.

The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to have a
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and
Tirupati and their growth and development through centuries. We
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions
which had been out of print for several years, for the benefit of the
discerning public.

Executive officer
Tirumala Tirupati Devasthanams






EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. VL

T. T, = Inscriptions of the Devasthinam Collection from S8ri
Vaikatsévara's Temple at Tirnmalai.

G T, = Inscriptions of the Dsvasthanam Collection from
Sri Govindarajasvami's Temple in Tirupati, 8ri
Kapileévara’s Temple at Kapila-Tirtham and 8ri
Padmavati-amman’s  (Alamslumaigamma’s) Temple
in Tiruchsngr.

Dev. Ep. Rep. = Tirupati Davasthanam Epigraphical Report.
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SOME RARE WORDS (USED IN TRIS VOLUME) WITH THE
MODERN MEANINGS.

Srinivisan
Tiruvaikatamudaiyan
Periya Peruma]
Mala-Marti

Malaikuniyaninga.
Perums]
Malaikkiniyaninga-
Perumal

Malai Perums}
Malayappa Svami
Utsava Marti

Vatkatattugaivar

Alarmalmangai.
Nachehiyar

8ri Padmivatidavi

Lakshmidavi

Gévindapperumal
Gavindarajan
Pallikondaperumal

Krishnan

Raghunadhan
Periya Raghunadhan

Kaiyar.Chakram
Tiruvali Ajvan

Naradlhgapperumal
Alagiya-Biagar
Nichchimar
Var#hasvami

]F
|

L

il

I

i

I

8ri Veikatasa, abiding in Tirumalai Temple,

Processional deity of Sri Vaikatasa.

Ugra Srinivisa Svami in Tirumalai Temple,

Divine consort of 8ri Veakatssa,

8ri Gévindarajan, abiding in Tirupati Temple
8ri Krishna,

8ri Réma.

8r7 Sudardana = Chakrattavan,

8ri Narasimha.

Divine consorts of Processional deity.
8ri Varahasvami at Tirumalai.



TIRUPATT DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI

Achyuta-Perumal == & Achyutasvami in Tirupati.
Alagiya-Peruma} = & Sundararijasvami in Tiruchandr.
Varadardja Perums] == Bri Varadarjasvami in Tiruchangr.
Senai Mugcaliyar = & Vishvaksena.

Tirukkodi-Alvan = Flag Garuda==Garuda}vin,

Apdal
Sri Godadavi

Sadikkodutta-Nachchiyar
} = Divine consort of Lord Vishau.

Xlvérs = 8rivaishpava Saints or Parama-Yagis,
Udaiyavar

Emperumanar = &ri Ramanujan,

Ramanuijan

Achdryas <

A = Spiritual teachers,

Parvichiryss

Tiravadigal
Gévinda-Krishpan

il

Haniman or Afijansya.
8ri Krishna in Tirupati.
8ri Krisha in Tirupati.

]

i

Vitshalsivaraperumal

Varadarsjar = $ii Varadardjasvami in Tirupati.
Tirukkachchi Nambi = Preseptor of 8ri Ramanuja.

Madana Gopalaperumal = & Krishoa in Tirupati,

Janardana Perumal = & Janardanasvami in Tirupati.
Tiruvenkata Gopala Krishpan. 8ri Krishea in Tirupati.

Tirumalai Nambi = Preceptor f 8ri Raminuja.

Lakshmi Narayana Perumal. 8ri Lakshmi Narayagasvami in Tirupati,
Alagappir@nar = Koluvu Srinivsa in Tirumalai Temple,

Prasanna Tiruveakata- % _

mudaiyan Prasanna Srinivasa in Tirumalai Temple.
Tiruveakagamudaiyan = Srinivasasvami (another God) in Tirupati.
IX
Sthanattar =

Trustees or Managers of Tirumalai Temple.

Members of the Temple assembly=Tirumalai
temple councillors,

Sabhaiyir

i

il



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Tirumalai

Sri-Bhapdaram
Salai

Saikirtana-Bhandaram

Por Bhandaram

Tiruppani- Bhandaram

Asthanam or Tiruvslakkam

Tirumala Ssvai
Avasaram

Rayasam

Namirchana
Pujugukkappu
Malaikuniyaningan- kal

Chalukya-Narayanan-ksl

‘Liruppanipiitai

Jiyar

Tkangi Srivaishpavas
Acharya-Purushas
Nambimar
Dasanambi
Tiruninga-ir-udaiyan
Kaikkslar

Ksyil-kajvi
Periya-koyil-kelvi

Tevai
Tavaiyal

Sippiyar
Uvachchar
Tiruppaniyal
Kanginippan
Siagamugai

fi

t

]

]

i

i

fi

fi

il

f

fi

fi

i

i

il

i

]

Tirumalai Hills or Tirumalai village==Upper
Tirupati and abode of Lord 8ri Vaakatséa,

Temple-treasury and Temple stores.

Treasury of Songs or a room in whieh the
copper-plates of Saikirtanas of the Talla.
pakam poets are preserved in the first
prakara of Tirumalai Temple.

Gold-treasury and jewellery storesin Tiru-
malai Temple.

Treasury for public works

Temple Durbar.

Mudern Tomalaseva or Archani.

Worship.

Royal order or Royal Secretary.

Worship with 1008 appellations.

Friday abhishekam or civet-oil ablution,

Tirumalai-temple measure.

Tirupati-temple measure.

Officer of Public works.

Performer of religious duties in temples.
do. do. do.

Spiritual teachers.

Vaikhanasa-worshippers (==Archakas)

Sittada Srivaishnavas.

Temple-accountants.

Temple-servants,

Priests for religious functions.

Temple-cooks.

Artisan.
Temple-servants.
Temple-servants.
Inspectors.
Fuel-suppliers.

i



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI

i

Mel-nayam or nayakam
Anusandhdnam
Makarai-svariipam
Kummara-svargpam

i

i

i

I

Pegintari %
Paradssi

Nirvaham
Vagai

it

it

It

Nandavanhath
Tirunandavanam

Iyal
Matha-gasham
Adaippu

L

l

Tirumafijanam é .
Snapana-tirumafijanam

Jivitam

Sirmai

Naqu

Rajyam

Tonmal
“Iiruppali-démam
Parivattam
Tirumun-kanikkai
Tirukkai-valakkam
Pafichadharai
Kalabham
Papimugai =
Pachcehadikkarar -
Takkan =
Vaishpavakari =

I B

f

i

Il

]

f

]

I

]

Silasisanam
Dharma-gisanam

Poliyutu =

Supervisors.

Performers of religious duties.
Suppliers of brass vessels.
Potters.

Out siders or pilgrims.

Managers.
Temple Officials.

Flower-gardens of the temples.

Works of Alvirs.

Offered prasidam to be delivered to Mutt.
Time for distribution of offered prasidam etc.

Ablution.

Salary.

Districts and Sub-districts,
District.

Province.

Free gifts.

Flowers,
Sacred-cloth—front lets.
Cash-offering.

Sundry expenses.
Refined sugar.

Perfumed chandanam.
Temple-servants,
Distributors of Prasidam.
Vahanam bearers.
Srivaihnava officers,

I
Records or documents on stones.

Interest on the money or lands.

iv



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Kainkaryam
Ubhaiyam

Tiruvigaiyittam
Sarvamanyam

Panam, Nagpapam,
Rekhai-pon and
Rekhai-Varahan or
Gaddiydnam

Vitgavar-vijukkadu

Sandhi

Sandhi-tiruppanakam

Tiruppsnakam

Rajana-tiruppanakam
Vellai-tiruppsnakam
Ardha-ngyaka-taligai

Niyaka-taligai
Dadhysdanam
Mattirai-taligai
Tiruppavadai
Tiruvslakkam
Tilinnam
Alkkali-mandai
Appa-padi
Atirasa-padi
Vadai-padi
Gédhi-padi
Sukhiyan-padi
1adali-padi
Sidai-pagi

Porivilangay-padi

Pori-padi

Tirukkanimadai (modern
Marnohara-padi

Paruppuviyal

[}

I

fl

i

i)

]

il

]

]

i

I

I

Il

]

i

i

I

i

i

Charity, service or donation.

Villages or lands granted to the temples.
Tax free villages or lands.

Coins and gold-coins.

A portion of the prasadam offered to Gods,
due to the donors.

v

Prasadam (food) offerings.

"

"

A kind of cake (cake-offerings).

”n
Parched rice.

A kind of cake (cake-offerings),
Modern Sundal=Kadalai-susgal padi.



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. VI

Tiruppanyiram
Paz_:ygx?ag e } = Modern Vagai-paruppu.
Aval-padi = Flattened rice.
Teakujal = ‘lankuofal.
Pafichahavis = Sacred food.

v

Tirungl==Brahmgtsavamn = Annual festivals.
Tirukkodi-tirunal
Tisgal divasam

Visssha-divasam

it

Brzhmétsavain,
Monthly festivals.
Special festivals.

il

!

Tiruvanantal = #asha-vahanam festival,

Tirunakshatram = Monthly birth-star festivals.
Agai-tirunakshatram == Annual birth-star festivals.

Askurarpapam = Commencement of festival etc,

Adhivasam = Auspicious functions.

Agi-Ayanam e e . -
Anivarai-Asthanam % = Anivarai. Asthinam festival (Dakshisiyanam),
Anna-gfijal-tirunal = Swing festival.

Tiruppali-6dam=Jala-ksigd = Floating festival.

Totta-tirunal = Garden festival,

Vanabhéjanam == Picnic festival.

Navaldgru-tirunal == Spring channel festival,
Padiyavattai = Hunting (estival.

Pushpa-yigam = Dvadasiradbanam festival.

fami or Vantimaram = Vijaya-Dasami festival.
Ksdai-tiruni] = bummer festival.
Tiruppalli-eluchchi = Dhanurmasa pgja.

Sabkramam = Makara Sankranti festival.
Tiruppudiyadu = New harvest festival.
Tirukkaly&nam == Kaly#pa-Utsavam or Marriage festival.
Tiru-dvidasi =  Mulkksti-dvidasi festival,
Yugadi = Telugu New year's day festival.
Vishu = ‘Tawil New year's day festival.
Vasanta-paraima = Narasimha-Jayanti festival,
Vasantstsavam = Spring festival.

vi



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Tirumamapi-magtapam

Chitrakdta-mantapam
Tillaikkuvayttan-
mantapam

Chakra-Tirtham
Alvar-Tirtham

Yinai-nambiran
{zaruda-Vahanam
Vaikuntha-Vimenam
Piankayil

Chivikai
Tiruchchivikai
Pallayan-tuldm

Kénari

Kénari
Tirukkenari
Ramanujakitam
Satram

Lakshmidavi-mantapam

Nafijivehanam
Hamsa-vahanam
Tiruchi

}
|

i

i

i

]

i

i

VI

Front magtapam (near Baagaru.vakili or
golden-gate) in Tirumalai temple,

Front mantapam (near Dvarapalaka-entrance)
in Tirupati temple.

Holy tank in Tirupati (=Kapila Tirtham.)

Elephant vehicle,
Garuda-Vahanam (vehicle).
Vimana-Vihanam {vehicle).
Palanquin and flower palanquin.

Palanquin.

Kyishpardya’s tank in Tirupati.

Achyutaraya’s tank at Tirumalai,

Svami-pushkaripi (holy tank) at Tirumalai.

Sacred feeding house.

Choultry.

Front mantapam in front of the padikgvali
gopuram in Tirupati.

Swan vehicle.

Swan-vehicle.

Tiruchchi Vehicle.

-2



No.

I.

5
6.

8.

9.
10.
il
12
i3
14

Classified

Class.

Empetior of Vijayanagara
Generals

Palace Officers

Chiefs

Jiyar (spiritual teachers)

Acharya-Purushas (religious
teachers)

Vaidika-Brahmanas

Scholars

Mahants of Tirapati

Nambimér or Archakas
Ekaki Srivaishpavas
Temple-accountants

Citizens and Merchants

list of donors
m
Serial Nos. of Inscriptions.

I
314
s 7,13, 18, 20, 158
24, 28, 20, 27, 28, 29 30, 31, 32, 117,
124,

10, 118, 123, 166

5, 22
2, 19, 23, 85, 163, 187

137, 161, 178, 179

130, 131, 132, 133, 134, 135
167, 177

138, 164

37, 38, 80, 121, 122, 169

o 12, 44, 66, 86, 91, 171, 184

Private (devoted) persons o 4 6,0,11, 15,17, 33, 34 35 39, 41,
42, 46, 83, 89, 100, 10}, 108, 110,
117, 119, 122, 124, 125, 126, 127,
128, 136, 141, 144, 149, 165, 173,
173, 180, 181, 188,

i



List of donors and their periods.

an

No.

Class.

Serial
No. of
Inscrip-
tions.

Donor's Name.

English Date.

Emperor of Vijaya-
nagara,

Generals.

Palace Officers,

1

4

13

18

20

158

Tirumalarija or Tiruma.
layyadava Maharaja.

Tillappa-Nayakkar, son of
Kavunadi Suagura Tam.
mu-Niyakkar, residing
in Vijayanagaram City.

Hanumayyar Annaigir,
son of Lakkappa-Naya-
kkar, the commanding
officer of the Vijayana
gara forces, stationed at
Mslyavanta Hills within
the limits of Vijayana-
garam City.

Avasaram  Chennappar,
son of Narasayyar of
Kaundinya-gstra.

Bokkasam (royal treasu-
rer) Krishnayyan.........
Tirumalariya.........resi-
ding in Vijayanagaram.

Najtakkara Veakatayyan,
son of Nattakksra Ks-
nappayyan of Aupasira
family, residing in Dapg-
yaka  Achyutiapuram
village.

Naitakkara Narayapan, son
of Nettakksra Veikatay-
yan and grandson of]
Nattakkira  Kenappay-
yan, residing in Dandya-
kamangalam village,

Appavayyar.

t5-12-1561 A. D,

16-1 - 1583 A, D.

28-11-1606 A. D,

22-4 - 1586 A. D,

3I-3-1606 A. D,

4-11-1614 A D

25-5 - 1627 A. D,

essen

Vor. VI-B.



TIRUFATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS VI —Vor.

Serial
No. Class No. of Donor's Name English Date
: ) Inscrip- ' g ’
tions.
4 | Chiefs. 24 |Rajaéri Sivarija Rama-ltg-3~1684 A. D,
chandra  Yatamadariv
Dabhirsi of Srivatsa-
gotra and Timmanay-
yahgar.
25 to 32| Matla Anantaraja, (the| [1628 A. D.]
most prominent royal
benefactor).
117 | Fammarayan.
124 | Chinna Timmayyan.
5 |Jiyar (spiritual tea:| 1o |Kayil-kejvi Apnan Ramai6-1-159; A. D.
chers. nuja Jiyar.
118 | Periyaperums| Jiyar. | ...
123 | Periya-koyil-kelvi Anwan ...
Ramanuja Jiyar.
166 | Periya-koyil-kajvi Yatirdjaj ...,
Jiyar.
6 | Acharyapurushas| s | Egtir Tirumalai Kumirajzg-g- 1383 A, D.
(religious teach- ‘Tatacharyar Ayyan, son
ers.) of Ayyavayyangir and
grandson of Tolappi-
chiryar of Sathamarsh-
pagatra, one of the Tiru-
pati Acharyapurushas,
22 | Prativadi - Bhayaikaram| z—1~1636 A. D.
Annangarachirya, son of
Alagarayyaigar and
grandson of Vaigana-
charya,
7 |Vaidika-Bréhmamas| 2 |Komandir Appayyar, sonjzy-1i-1579 A. D.
of Appavayyangar......
19 | Tiruvedkata  Ayyangir, 4-11~1616 A, D,

son of Achyutayyabgar
and grandson of Abhai-
yan Narasayyan of
Ghattu (Ghagtam) family,
residing in Tirunaraya-
napuram (in Mysore.)




LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
No. Class. II:&'HO;_ Donor's Name. English Date.
tions.
z3 ...Ayyanof Kidyapa-gétra,|t5-6 - 1638 A. D.
residing in Kupdanalu
village.
85 | Alvin Koyil Appan Rama- o
nujan, son of...
163 | Alvan-kayil Tiruvainkatay-
yan,
187 | ..sonof Migdhabhgashi
Anna. -
8 | Scholars. 161, | Tallapikam Peda Tiru.| ...
178 and| malacharya.
179
137 |Tallapakam Chinna Tiru- v bes
mal&charya,
o | Mahants of Tiru{ 130 |[Msaharajarija Sri Mahant| 31-8-1849 A. D.
pati. and 131] Ssvadasa Satpurusha of
Hatthiramji-Matham in
Tirupati.
132 | &ri Mahant Dharmadasuji,| 2-2~-1865 A D.
the disciple and suc-
cessor of the above-said
8ri Mahant Ssvadasa
who was the disciple of
Anabhihananda.
133 do. 10~-2-1865 A, D.
134 do. 11-9-1878 A. D.
135 | Adhikiri Ramalakshmana-| 30~g-1g08 A. D.
dasa, one of the brother
disciples of Sri Mahant
Prayagadasa. :
10 Nambimar orf 167 | Veikatattugaivar, son of
Archakas. and Appayyan of Vaikha
177 nasa-gitra.
11 | Bkaki §rivaishvavas.| 138 | Ekaki Srivaishnavas. e

p-<)



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor., VI

Serial

NO- of ’ i
No. Clasg. Inserip- Donor’s Name. English date.
) tions.

164 | Sattalir Srinivasayyan, one “
of the Tirumalai Ekaki
Srivaishpavas, residing
at Tirumalal.

12 | Temple-account:| 37 |Riyastham Tirumalayya. | ...
ants.

38 | Rayastham Chandrayya,
son of Narasayya and
brother of the above
said Tirumalayya.

§o | Narasayyan,

121 | Bhilska Siddhayyan.

121 | Vadamalai,

122 | Kuppayyan,

16g |Siddhayyan (=Bhalskal ...,
Siddhayyan)

13 {Citizens and Mer{ 12 |BSilambigaiyar Segti, son of| 1g~4~1596 A, D.
chants, Tambi-set4i...,..one of
the merchants, residing
in Ramapuram.

44 | Ramudy, son of Ramayya creee
and grandson of Sri-
rahgaraja, residing in
the street of Raghu-
nadhan in Tirupati.

66 | Narasayyan, son of Alvar] ... .
Mudaliyar, one of the
Srivaishpavas, residing
in Tirupati,

85 | Kondu-setti, son of Tippu e
settl of Kavarai Class,
residing in Tirupati.

9' | Virama-éeti, son of the “w

(above.said) Tippu-setti
and brother of Kondu-
seitl, residing in Tiru-
pati.




LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Class.

Serial

No. of
Inscrip-
tions.

Donor’s Narme,

English Date,

4

Private (devoted)
persons,

171

184

II

15

17

33and
34

35

39

39

Konari-¢etti one of the
merchants residing in
Tirupati,

Kansri-setsi.

Appala-Chinnappan, son
of Takkapadi Sevvatt,
one of the Kilaippillai
family, residing in Kilich
chakkai village.

\ enkamarasa Reddi, son
of Sellappa  Reddiyar of
Tsvara-gotra and Vivada-
gitra, residing in Avilali
village near Tirupati.

Periya Timmappa-Nayak-
kar of Chaturtha-gétra,
belonging to Kavarai
(merchant) class, resi-
ding in the City of
Vijayanagaram.

Narayagar, son of Dharapi
Kangri Regdi of Chatur-
tha-gotra.

Narayspa  Dasari-Nayak-
kar, sonof......

Singaya-Niyakkan and .
s.n of Chinnaya-Nayak-
kar.. ..,

Timmayyan, son of Kon
dayyan of Kolal family,

Vaiyya-Nayakayyan and
Vaikatadri.

Yallayya, son of Bhairava-
Bhatta, residing in
Podattur village.

Yallayya, son ol Komma-
rasu Sivayya.

------

16-1-1583 A. D,

18~10~1584 A.D.

14~1-1592 A. D,

13-3-1594 A. D.

8-11-1613 A. D

[1523 AD.]

wiii



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor, VI

Serial
N C No.of | pojor's N English Dat
0. lass. Inscri- onor's Name. nglish Date.
tions.
41 | Tammayyan, son of Konda

41

42

46

83

89

100

119
122
124

125

Pagditar of Tavarani
family.

Anantappan, the younger|
brother of the above-
said Kopds Panditar of
Tavarani family.

Rajagrt Madarasu Pantulu-
garu of Siddhalgru vil-
lagee,

Timmarasayya, son of
}'}I‘irumalayya.

H
Guravayya, son of Badi-
yachari.

Meyykkotti Narasayyan.

Konjayyan, the agent for
the charities made by
Matla Anantargja (men-
tioned in Nos. 25-32 of]
this volume).

Kongar Disari-Niyaklkar.

!

Chandrasskharan and Kap-
nan.

‘ Kuppayyan.

Tammariyan, Muttaraiyan
and Ellan,

Srinivasan.

Nichehiyappar.

Purushéttamayyan.

Nagappan, son of Narasa,

residing in the village
of Baguru.

ter g

.....

Y

-----

viy



LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
No. of , .
No Class, [nscrip- Donor’s Name. English Date.
tions.
126 | Narasagans (2 Jain devo{ ...
tee.)
127 | Sri Ramadaisa,
127 | Tamma-Nayaka, son of vor e
Sevvi Nayaka and Rs
mayya, son of Dolamma,
128 | Tirwmalayya, son of Mal- crbear
iayya, who was the son
of Kamparija.
136 | Dasari Nayakkar.
141 | Kondayyan. veeve
144 | Buradappa. ores
149 | R@mayyan. | ...,
165 | Kuppayyan of Makandi .-
family, residing in Na-
ranamangalamn village.
173 | Virappaman,
175 | Veakatayyan.
175 | Kanni, son of Kuppayyan.
180 | Nagayyan.
and
181
199 | Abhayan Narasayyan,

<2

v



Summary of Inscriptions.

(XIr)

Page
No.

Serial and
proper Nos. of]
Inscriptions,

Saka era and
English date.

Donor’s name and
historical references.

Gifts, donations elc.

13

14

20

No. 1.
(No. 190-T.T )

No, 2.
(No, 318-T,T.)

No. 3.
(No. 100-G.T.)

No. 4.
(No. 49-G. T.)

1483
15-12-1561 A.D,

1501
27-11-1575 A.D.

1504
16-1-1583 A. D,

1504
16~1-1583 A,D.

Tirumalariya Maha-
riya (the emperor of
Vijayanagara,)

Appayyar of Koman.
diir family,.,...and son
of Appavayyangar,

Tillappa - Nayakkar,
son of Kavunadi Sun-
gura Tammuo-Nayakkar
residing in Vijayanaga-
ram city.

Appdla Chinnappan,
son of Takkapadi Sev-
vitti one of the Kilaip-
pilli femily, residing in
Kilackchakkai village
in Kunravardhana-Kat-
tam.

Tirumalardya Maharaya
constructed a beautiful
Ufijal-matfapam (known
as Tirumalairéyar-manta-
pam) near the flag-staff in
the temple at Tirumalai
and arranged for the pro-
cession and offerings for
Gods during swing festi-
val formerly instituted by
Saluva Narasimha (on
15-6-1473 A.D.); (Vide
No. 50 of Vol, IL)

For the purpose of pro-
pitiating 81 Vankatsda
and his divine consorts as
his daily ubhaiyam, he ex.
cavated an irrigation chan.
nel in a temple village at
his own cost.

He made provision for
the celebration of his own
birth-star festival in the
temple of 81l Govindard-
jan in Tirupati.

He constructed a2 man-
tapam in Tirnpati and
arranged for certain offer-
ings to be made lo Sii
Gévindardjan while seated
in the above said manta~
pam on the two days of
Magi-Makbham and Pan.
gani Uttiram festival in
Tirupati as his ubhaiyam.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Page Serial and Saka era Donor’s name and
No. P ;gf;gpﬁg; Ofand English date,| historical references. Gifts, donation- etc.
26 No, 5. 1595 Etfor Tirumalai Ki-| For the celebration of

41

45

50

50

" |(No. 413-G.T.)

(No. 671-T.T.)

No, 6.
(No. 4-G. T.

~—

No. 7,
(No. 150-T. T)

No. 8.
(No. 34-G.T,)

No 9.
{No. 412-G.T.)

No, 10.

25-9-1583 AD,

1506
18-10-1584 A. D.

1508
22-4-1586 A. D,

1510

wxsase

1514
14-7-1592 A. D.

1515
16-1-1594 A, D.

mira Tatacharyar Ay-
yan, son of Ayyévay-
yangir and grandson
of Tolappacharya, one
of the Tirupati Achir-|
yapurushas.

Venkamarasa Reddi,
son of Sellappa Reddi-
yar of I$vara~-ggtra and
Vivaga-sitra, residing|
at Avilgli village, feai
Tirupati,

Avasaram Channap-|
par, son of Narasayyan
of Kaundinya-gdtra,
residing in Nasilikkir]
village.

Periya Timmappa-
Niyakkar of Chatisrtha-
gOtra residing in the
city of Vijayanagaram.

Koyil-kglvi Aanan
Ramjnuja Jiyar,

Kaigika-purdnam festival,
Uri-adi fes tival, Friday-
tiramafijanam, Flower-~
crown festival, Axpai
Brahmotsavam and daily
offerings for Sa Vanka-
toéa in the temple al
Tirumalai as his ubhai-
yam, he granled 4 villages
for the temple of Si
Venkatesa,

Provision was made for
certain offerings to be
made to 8t Govindarajan
on-the day of Avilali-
girden festival  newly
insiituted by him on the
prescribed days.

He constructed a map-
tapam at Tirumalai and
arranged  for  certain
offerings for the proces-
sional deities while seated
in the above-said manta-
pam on the day of Vida-
yapyi festival during Adi-
Brahmotsavam at Tiru-
malai as his ubhaiyam,

Fragmentary.

He granted Piindamalli
village, yielding an annual
income of 320 rékbai-pon
for certain offerings to
Gods on the day of
Adhyayandisavam celebra-
ted for 9 Ramanuja, on
the day of Flower-deco-
ration festival and on the
day of Tulagi-Mahitmyam
festival in Tirupati as his
ubhaiyam,

He granted Timmana-
yakapuram, yielding an
annual income of 200
gold-coins for certain
offerings to be presented
in the temples at Tiru.
malai and in Tirupati,

xvii



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

z Serial and Saka era Donor’s name and “ C
I;:g.ep ;ils)::iggizsﬁsd and English date.| historical reference. Gifis, Donations ei.,
72 No. 11. 1515 Narfiyapar, son off Incomplete, He cons-

(No.398-G. T)| 13-3-1594 A, D. |Dbaravi Kéngri Reddij tructed a maptapam in
of Chaturtha-ggtra. Tirupali aod arranged
certain offerings to be
made for 8 Gavindardjan
on the days of Vijaya-
Dagami festival, Iunting
festival etc.
77 No, 12, 1518 Silambidaiyir-é e $t3) He constructed a man-

86

89

02

(No, 359-G, T.

No. 13.
(No, 366-G T.)

No. 14.
{No. 67-T*T.)

No, 15.
|No, 427-G. T.)

19-4-1596 A. D,

1521
31-3-1606 A. D,

1528
28-11-1606 A.D,

son of Tambi-setti’......
one of the merchants

residing in Ramapuram

Bokkasam (royal
treasurer) Krishnayyan
...residing in the city of}
Vijayanagaram,

Hasumayyar Annan-
gar, son of Lakkappa-
Nayakkar, the comman.
ding officer of thel
Vijayanagara forces
stationed at Malyavanta-
hills situated within th

limits of Vijayanagaraxj
city.

Nérayapa Dasarj
Nayakkar, son of,.....
officer,

tapam in the Beri-setfi
sireet in Tirupali and
installed the divine images
of 8ri Varadarajaperumal,
Nachchimar and Tiruke
kachchi-Nambi, Daily
and festival offerings were
also arranged through the
excavation of an irriga-
tion channel in the temple
village of Ra@mapuram as
his ubhaiyam.

For the benefil of the
temple-treasury  of Sri
Venkatésa, he excavated
an irrigation channel for
certain offerings to be
offered to Sri Vinkatésa
and Sri Govindardjan in
the name of his friends
and subordinates on the
prescribed days.

He iounded a village
and granted the same for
the benefit of the temple-
treasury of Sri Vankateda
for the merit of emperor
Vénkatapatiriya and
queen  Kpishndji-amman
for the purpose of pro-
pitiating  8ri Vaikatééa
with certain daily offerings
in his name,

Much damaged. HHe
consiracted a mangapam
in Tirupati and installed
S Réma in il as his
charity, He made pro-
vision for certain offerings
for this Si Rama, 8
Govindargjan through the
grant of Timmapuram,
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

!
Serial and 2
Pagel I Saka era Donor’s name and e .
No. pﬁg;g?;ﬁsfﬁ and English date. | historical reference. Gifts, Donations etc,
99 No. 16 1538 ] e Damaged, Arrangements
(No. 331-G.T.)} [1613 A, D.] were made for certain
offerings on the occasion
of the monthly birth-star
festival of Tirumangai
Alvir, Further states that
certain offerings were alse
arranged for Flag Garu-
dajvan during 4 Brahmot-
savam celebrated in the
temple in Tirupati.
No. 17. 1535 Singaya.Néyakkan,---| [Damaged and Incom-~
102 |(No. 324-A.D.)} 8-11-1613 A, D. |son of Chinnaya.Néyak-| plete.] He made provisign
kar,.. for daily offerings to SrI
Venkatgéa at Tirumalai as
his ubhaiyam.
103 No. 18 1536 Nogtakkdra Venka. He inaugurated a festi-
(No. 686-T. T.)| 4-11-1614 A, D, llayyan son of Notfak-|val called  Rimayana
kira Kgnappayyan of| Patfdbhishékam  festival
Bharadvaja-gotra. resi-|at Tirumalai, He also
ding in Achuyutapuram|arranged a new Vasantbt-
village founded by Srijsavam  festival  during
Vira Veikatapatiraya, |Chittirai Brahmbtsavam ;
for which made provision
by excavating two irriga-
tion channels in the Tiru-
malai templs villages,
413 [ No. 19. 1538 Chinna Timmargjay-| For the purpose of

(No. 687-T.T.)

No. 20.
(No. 329-G.T.)

118

4-11-1616 A, D.

1549
25-5-1627 A. D.

Rijayyan, who was the
son of Bhogalarijayyan,
through the agent Tiru.
venkata Ayyangér, son
of Achyutayyaigir who)
was the son of Abhai.
yan Narasayyan, of
Tirun ardyagapuram.

ryan, son of Chiragiri

Notfakkira Nardya.
nan, son of Nattakkaral
son  of

eruperor
déva Mahardyar.

feeding the Srivaishpava
pilgrims and devotees in
the Ramanujakijam at
Tirumalai daily provision
was made by excavating
two irrigation chanuels in
Tirumalai-temple villages
as his charity.

[Damaged.] He cons—
tructed a mantapam at

Vaikagayyan and grand) Tirumalai Hills and made
Ngttakkéra| provision
Konappayyan, residing| offerings to be presented
in Dagpayakamangalam| on all the Friday-festivals,
village, founded by the| Sunday festivals etc,, in his
Venkatapati+| name.

for  certain

xix



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

Serial and

Pags Saka era Dono’s name and e .
No, Pg]":;pﬁgi‘sd and Fnglish date | hisiorical references, Gift's donation’s etc,,
127 No. 21, 1553 Rimachandra Ayyan Much damaged, For
(No. 328-G. T.)| 20-9-1631 A. D. json of...... the celebration of Chitra-
pirpimi festival, Makara~
sapkramam festival etc,, in
Tirupati temple, he made
provision for certain offer-
ings to be presented to
Gods as his charity,
134 No, 22, 1537 Pratividi Bhayatka-| Much damaged. For
(No. 63-G, T)| 2-1-1636 A.D. |ram Anpangarichiryar|the celebration of annual
son of Alagarayyangr) birth star of Periya-Alvir,
and grandson of Vefiga-| Apdal or Si Gédadavi,
ndchiryar of PrativadiPratividi =~ Bhayaikaram
Bhayankaram family of) Anpa and, Adbyayangisa~
Srivatsaggtra, residing|vam for Sri Lakshmindra-
in Tirupati. yalaperumal in Tirapati
provision was made by
this donor as his ubhai«
yam,
143 No. 23. 1560 ...Ayyan, of Kagyapa.| Muck damaged, On
(No., 5-G.T.) | 15-6-1638 A. D, |g5tra, one of the Brih-|the occasion of his month-
manas, residing in Kun-|ly birth-star certain offer-
dan Alu village in Uyu-|ings were arranged to
vakopda-girmal, Gods in Tirapati. He laid
oul a flower-garden at
Tirumalai Hills and cons-
tructed a maptapam in it
for festivals offerings etc,,
in bis name were also
made.
148 No. 24, 1606 Réjaéri Sivarija Ra-| He presented a gold-
(No. 263-T. T.)| 19-3-1684 A, D, imachandra Yadamita-| Kanthi (ornamant) valued-
rav Dabirsa of Srivalsa|at 525 gold-coins (Known
gbtra, as Srirangirdya gadyapa
or coins) for daily offer-
ings to be made to 8l
Varghasvami and Sri
Venkatesa as his services
at Tirumalai.
151 No. 25, 1550 Magla Kumara Ananel In this Telugu inscrip-

(No, 260-G.T))

[1628 A, D.]

laraja, son of Natla
Tiruvenkatanitha and
queen Chennamma of]
Dévacboda family, He
was one of the promi-
nent royal benefactors
for the temples at Tiru~
malai and in Tirupati,

tion the description of the
family of Matla chief
Anantargja, extant of his
country, wars with enemy
kings, and his various
charities in the city of
Tirupati, Tiruvalldr, Tiru-
malai, Kalahasti, Cudda-
pah, Ontimitta, Nandalir,
Chandragiri, Pushpagiri
and other places were
ragistered.

XX



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

Page . Saka era Donor’s name and . .
No. pt;.:pe.:r_l\f)s. of and English date. | historical reference. Gifis, Donations etc.,
nscriptions, N
136 No. 6. 1550 Magla Kumira Anans| This isan another copy
(No. 270-G.T.)| [1628 A. D] tarija, mentioned in|(in Tamil-grantha charac.
No. 25 above. ter) of No, 25 above.
158 No 27, [about in 1630 do. This new-lower {Kotta«
No. 279-(:.T.) A Dy gopuram in Telugu) on
the way to Gili-ggpuram
at Tirupati-Hilis was cons-
tructed by the Matla chief
Kumira Anantarija,
138 No. 28, do. do. This is an another copy
(No. 280-G.T,) in Tamil for No. 27
above,
158 No. 29, do. do, This is the representa-
(No, 2717-G.T.) tion (figures) of Matla
Tiruveikatanathardja and
his queen Chennamma,
159 No. 30. do. dr, This is an another copy
( No. 278~G.T ) in Tamil for the No. 29
above.
159 No. 31, [In about 1632 do. . This tower (g0puram) in
( No, 281-G.T.) A.D.] St Gvindardja’s Sannidhi
street Was constructed by
Matla chief Kumara
Anantargja.
159 No, 32. do, do. This is the representae
{No. 282-G.T ) tion (figures) of Magla
Tiruvéngalnathardja and
his queen Chennamma.
160 Ne. 33. [1623A.D] | ... Timmayya, som of
(No, 268-G,T,) Kondayya always bows
before the divine presence
of 8rf Vaikatasa,
160 | No. 34, [1623 A.DJ | e This is an another copy
(No. 267-G. T.) in Tamil for No. 33 above.
161 No. 35. vees - Vaiyandyaka dnd Vehe
(No. 204.A— lkatadri (two devotees).
T,T.)
161 Neo. 36. B . Damaged and Incom.
(No. 204.B- plete,
T.T) s
verens Réayasam (secretary)
161 No. 37. - Tirumalayya, a devote.

No. 555-T,T.)

i



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VorL. VI

Serial and

Page Saka era Donor’s name and . .
No. pﬁg::ig\]ﬁ(;z;)f and English date.| historical reference. Gifts, Donations etc.,
162 No. 38. "

162

162

163

164

164

1685

165

165

166

(No. 556-T.T.)

No. 39.
(No, 353-T.T.)

No, 40.
(No. 352-T.T.)

No. 41.
(No, 291-G.T.)

No. 42,
(o, 200-G.T.

No. 43.
(No, 437-T.T)

No. 44.
(No. 436-T.T.)

No. 45.
(No, 554-T.T.)

No. 46.
(No. 335-T.T.

No. 47,

(No. 427-T.T))

No 48.
(No. 590-T. T.)

weosre

srevar

€ra0aa

etses

cevree

eenave

wsnver

reaene

stesan

Rajaéi  MAdarasy
Pantulugiru of Siddha.
liira village,

Ramudu, son of|
Ramayya who was the
son of Srirangarija,
residing in Tirupati.

Timmarasayyan, son
of Tirumalayya.

sserve

Réayasam Chandrayya,
son of Narasayya who was
the son of Magatalayya.
(a devotee).

Yallayya, son of Bhaira.
vabhatga of Podattar
village  and  another
Yallayya, son of Kumma-
rasu Sivayya (iwo
devotees},

Incomplete. States that
a fine of 12 gold-varahan
will be impose upon any
one voilting this rule and
paid into the temple.
treasuty of 8 Vahkatséa
at Tiruomalai,

This is an extract of
the charity instituted by
Timmayya, son of Kopda-
panditar  of  Tlvarini
family,

This Dhvajastambham
(Flag-staff in the temple
of Sri Govindarfjan in
Tirapati) was erected by
this donor Madarasu
Pantulugiru as his ubhai«
yam,

Incompigte,

IYRYT)

Damaged.

Incomplete.

Damaged and incom.
pleie.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and -
Page| - Saka era Dognor’s name and . .
No. p{ggc?iplt\;g;'o and English date| historical references. Gifts, donations etc.
166 No, 49, Incomplete.
No. 591-G.T.)
167 No. 50, cenere Incomplete,
No. 592-T. I}
168 No. 51, veeses Incomplete,
(No. 593-T. T.)
168 No, 52, e e Incomplete.
(No, 595-G.T.)
169 No. '33, . e Incomplete. G@gvindar
(No. 670-A arranged for  certain
T.T) offerings for Sri Haniiman,
169 No. 54, e 1 e Incomplete,
{No. 263-A
T.T)
170 No. 55. [T P Fragmentary.
(No. 701-T.T.)
170 No. £6. veee 1 meme Fragmentary,
(No. 679-B
G.T)
171 No. 57, veones " Fragmentary.
{No. 670-C
T. T)
171 Ne. 58. PN eeere Fragmentary,
(No. 670-C.. T.) )
172 No, 59, |  weeeer e . Fragmentary.
(No. 703-T, T.) v
173 No. 60, | oo eane Fragmentary.
(No. 650-T. T,)
i73 | No. 61, 1o Fragmentary,
(No. 704-T. T.)
174 No. 62, ceone wavse Fragmentary,
(No. 32-G. T.)
174 | No. 63, - reinee Fragmentary,
(No. 33-G. T.)
175 No, 64.. T Fragmentary,
(No. 35-G. T.)
175 { No. 65. . Fragmentary,

(No. 36-G. T)

weiif



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

Serial and 4 s
Page Saka era Dono’s name and ns e
No. p;gg?:ipltgg:s of 1nd English date | historical references, Gift’s donation’s etc,
176 No 66 | e ] e Fragmeniary, Narasay-

176

177

177

178

178

179

179

180

180

180

181

182

182

(No. 37-G. T.)
No. 67.
(No. 38-G. T.)

No. 68.
(No. 39-G. T.)

No 69.
(No., 41-G. T)

No. 70,
(No. 42"Ga T:)

No. 71.
(No. 46-G, T.)

No, 72.
(No. 73-G. T.)

No. 73.
(No, 74-G. T.)

No. 74,
(No, 75-G, T.)

No, 175.
(No, 76-G. T.)

No. ‘6.
(No. 330-G, T,)

No, 77
(No, 284-G. T.)

No, 78,
(No. 285-G, T.)

No. 79.
(No. 825-G., T.)

senoon

asspes

suepae

seavee

sesven

Penwss

YRy

......

ccaree

LYY

XYY

......

weasey

......

yan, son of AlvAr Mudali-
yar paid 520 papam for

N YFragmentary.
Iragmentary.
Fragmenlary.
Fragmentary
Fragmentary.

Fragmentary. The do-
nor arranged for certain
offerings to be presented
for 8ri Rama and then to
Sii Ramanuja (Udaiyavar)
abiding in the same shrine
of SxI Réma in Tirupati,

Fragmentary.
Fragmentary.
Fragmentary,
Fragmentary.

Fragmentary.,  [Kup-~
payyan was a donee of the
offered prasidam in Tiru-
pati temple!,

Fragmenlary,.... on the
day of Séshavahanam fes-
tival,

F¥ragmentary. The do-
nor arranged for certain
olferings 1o be made to
811 Ramanuja and paid
the sum of,........into the
treasury of Ramanuja for
conducting this ubhaiyam
doring his Adhyayandtsa-
vam as his services.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Pagel

No,

T

Serial and |
proper Nos, nﬂand )
Inscriptioms.

Saka era

nglish date,

|

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations etc.

184

185

186

187

188

188

188

189

No, 80.
(No, 421-G.T.)

No. 8l.
(No. 425-G.T.)

No, 82.
(No. 424-G. T.)

No. 83.
(No. 162-G.T.)

No. 84.
(No. 425-G.T.)

No. 85.
(No. 336-G.T.)

No, 86.
(No. 72-G.T.)

No. 87.
(No.314-G. T.)

No. 88.
(No. 315-G.T.)

No. 89,
(No, 316-G.T.)

LTI

Degsae

sesean

seepas

ronven

Narasayyan, the Ti
rumalai temple-accoun-
tant and Ramanujay-
van Ofceeen

Maniyaram Ramanu.
jayyar of .-

Rimanuan of,.....

Guravayya, son of]

Badiyachiri,

Alvin-Kgyil-Annan
Rimanujan,

Koudu-etti, son of]
Tippu-getti of Kavarail
(merchant) class, resi.
ding in,,....

serens

Meykkotti Narasay-
yan (an officer)-

Fragmentary, Tiruppi-
vidai and other kinds of
offerings were arranged
during swing festival,.,...

Fragmentary, 50 rékhai
pon {gold~coins) were de-
posited for certain offer-
ings to be made 1o Si
Govindardjan while seated
in the garden-mantapam
of Alvar Mudaliygr.

Fragmentary, He paid
into the Tirumalai temple-
treasury the sum of 200
panam for the purpose of

Fragmentary. For certain
offerings to be made to

Fragmentary. Certain
offerings were arranged
for §ri Anpdal during Her
Margali-Nirattam festival
in Tirupati

Fragmentary, provision
was made by the donor
for cerlain offerings (o be
presented in front of the
Ahobila-Matham in Tiru-
pati and Reddi-tank-man-
tapam elc., on the days
of......

Fragmentary.  certain
offerings were arranged in
the name of Nargyaya
peramil of.

Fragmentary,

Fragmentary.  Provi-
sion was made for daily
offerings to Sri Vénkatesa
and 811 Govindardjan and
other Gods during ...,

Fragmenilary-

Vor. VI—C
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VorL. VI

Page

Serial and

Inscriptions.

Saka era

Donor’s name and
o, |PEOPET Nos. of| .4 Fnglish date | historical reference.

Gift’s donation’s etc,

189 No., 90.

(No. 317-G.T.)

100 | No, 9L
(No. 71-G.T)

100 | No. 92,
(No. 326-G.T.)

o2| No 93

! (No. 327-G T.)

192 | No. 94.
(No. 358-G.T.)

403 | No. 93,

(No. 342-G.T.)

193 No. 96.

194 | No, 97.

(No, 353-G.T.)

(No, 343-G.T.)

sssuee

reerse

avenee

riesee

veroee

cennnn

T

veeane

sversn

Virama-gefti, son of
Tippu-defti residing in

wearen

Vsikatavan (a scholar.)

senven

POYYRY]

e

Fragmentary.  Provis-
sion was made for certain
offerings to be presented
to Sri Gévindardjan while
seated in the Alipiri-
mantapam  (constructed
by Magla Ananiarija, as
mentioned in No. 25) on
the prescribed days......

Fragmentary, Certain
offerings were arranged
to Sri Avgal or Godadevi
during Her......

Fragmentary, The sum
of 800 papam was depo-
sited into the temple-
treasury fors«..

Fragmentary He
installed the image of
of 81 Govinda Krishian
in Tirepati and made
provision for daily offer-
ings to Him. Further
states that this donor also
paid the sum of 3500
panam for certain offerings
to be made to S Hanf-
min abiding in the temple
of §ri Govindarijan on all
the Saturdays, occurring
in every year.

Fragmentary,

Fragmentary, The sum
of 200 papam was depo-
sited for certain cofferings

eseesn

Fragmentary. For the
celebration of the Sattu-
mugai festival for Periya-
Alvar, Nammélvir and
Tirumangai Alvir abiding
in the temple in Tirupati,
provision was made by
the donor......

Fragmentary. For the
celebration of the Sattu-
murai  festival of 8o
Ramanuja, the donor
paid the sum of......
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OF INSCRIPTIONS

Pagel
Na.

Serial and
proper Nos, of]
Inscripuons,

Saka era
and Enghsh date.

Donor’s name and
historical reference,

Gifts, Donations etc,,

195

196

197

197

198

198

199

200

200

Ne, 68,
(No. 339-G.T.)

No. 99.
(No. 340-G.T.)

Nao, 100,
(No. 431-A.
G.T)

No, 101,
(No.395-G. T\)

No, 102,
(No, 368-T. T.)

No, 103
(No. 369-T. T,

No. 104
(No, 377-G. 7.

No. 105.
(No.420-G. T,)

No. 106.
(No. 690-T. T.)

sen e

sesane

seraes

etaee

“re o

LYYTYTY

asasse

sensen

[Kondayya (agent)

eeres

wse o

sriave

EYTTYTS

ianee

renne

Fragmentary, Slates
that the donor made pro-
vision for certain fferings
to be presented to Si
Govindardjan while seated
in the Timmayyan’s
mantapam on the day of

eetane

Fragmentary. Provision
was made by the donor
for certain offerings to be
presented on the day of
Sri Jayanli festival., ...

This Kondayya was
ordered to conduct the
charities made by Matla
Kumgra Anantarija in the
temples at Tirumalai and
in Tirupati.

Fragmentary,.....in the
temple of Alagiyaperumal
{8ri Sundarargjan),abiding
in Tiruchantr, near Tirus
petiiie.

Fragmentary. The donor
constructed a mabtapam
near lhe temple~car in
Tirupati and mzde pre-
vision for certain offerings
on the day of Car-festival
etc.

Fragmentary, As
arranged by the donor
ceratain offerings
to be presented to Gods
at the close of the Iyal-
prandham of Alvirs near
the Bali-pitham in the
temple of-.cee

Fragmentary.

Fragmentary.

Fragmentary.
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Setigl and

Page ) Saka era Donor’s name and 6 ions etc,
Nﬁ. PI:‘{OPSI. I\J‘OS' o and English date.{ historical reference. Gifts, Donations etc
nscriptions,
201 No. 107, Fragmentary.  Konddr
\No. 107-T. T.) Dasariniyakka made pro-
vision for certain offerings
to God during Puragfisi-
Brahmgtsavam at Tiru-
malai.
201 No 108, | e Chandraggkharan and| Fragmentary. These two

202

202

203 |

203

20-

204

208

20¢

206

(No. 692-T,T.)

No. 109.
(No. 693-T1.T.)

No 110.
(No, 463-T. T.)

No. 111,
(No. 464-T. T.)

No. 112,
(No, 572-T.T,)

No. 113.
(No. 567-T.T.)

No. 114,
(No. 220-T T.)

No. 115,
{No, 265-T.T))
No. 116.
{No. 286-G.T.)

No, 117
(No. 3-G. T.)

wsavee

Cesiae

enras

a~tene

semsar

suase

DINRTY)

Kannan {devotees)

uevese

esasan

nreene

Tammarayan, Tem.
ple.accouptant Mardp-
pan and Muttaraiyan.

brothers paid sum money
for certain offerings to
Gods,,....as their ubhai-
yam,

Fragmentary,

Fragmentary. Made
provision for daily offer-
ings to God Si Vaika-
téda at Tiramalai.

Fragmentary For the
celebration of the monthly
birth star of Lord Sr
Kyisbpa cerlain offerings
were arranged by the
donor.....

Fragmentary. A sum of
520 papam was paid for
conducting certain ubhai~
yam in the name of the
donor.

Fragmentary,

Fragmentary. Two
shares of lands purchased
and granted by the donor
for conducting his ubhai-
yam on the day of Tiru-
malai car festival etc,

Fragmentary,

Fragmentary. For the
celebration of Mukkdti-
dvadasi at Tirumalai . .,,,

Much damaged, Made
provision for conducting
Dhanurmasa-pija offerings
for Tirupali Sririma and
for the celebration of
Satlumuyai  festival for
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and
proper Nos, Of
Inscriptions,

Saka era
and English date,

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations etc.,

209

210

210

213

214

No. 118.
(No. 278-G, T.)

No, 119.
{No.261-G.T.)

No, 120.
(No. 191-G.T\)

No, 121,
(No, 333-G,T.)

No. 122.
(No, 267-G. T.)

No. 123.
(No. 335-G.T.)

vasens

eonave

marsee

neenar

snerey

LYYRIYS

Periya Perumdl Jyar.

Srinivasan,

Bhiildka Siddhayyan,
(one of the Tirumalai
temple-accountants).

Nichchiyappar, Kup-
payyan and others.

rerere

This is an extract of the
charity  instituted by
Periya-Perumal Jiyar.
[Vide No. 7 of Vol, 11]

Incomplete. The sum
of 2730 panam was
deposited for  certain
offerings to be made on
the prescribed days as
the ubhaiyam of this
donor,

Instruction was given
regarding 30 stone-pillars
on the site of the outer
verandah in  Tirupali
temple,

Much damaged, For
the celebration of the
swing festival in Lakshmi-
deévi maptapam for Sii
Govindardjan and Chilri-~
plrpimai lestival he paid
the sum of 430 panam as
capital fer .....[ 100 rgkhai-
pon==1000 panam was
also paid by Vadamalai,
another temple accountant
for conducting certain
services in his name.

Much damaged. On the
day of Hunting festival,
Ugi-adi festival and Tai-
Amavasai festival cerwain
offerings were arranged
to Guds; for which the
sum of 150 pagam was
deposited,

Fragmentary, On the
occasion of the annual
birth.star of S Alarmgl-
mangddévl,  (the divine
consort of Srl Véhkatésa),
Margali  Nirdggdtsavam
and  Makarasankrawam
festival certaiu  services
were arranged.

xxix
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Serial and ’ )
Page saka era Donor’s name and irs -
No. p;gg::ipﬁg; of and English date, | historical reference, Gift's donation’s etc.,
215 No. 124, craees Chinna Timmayyan] Much damaged He

217

217

217

218

218

219

221

221

222

(No. 341-G.T.)

No. 125.
(No.398-T.T.)

No. 126.
(No. 36-T.T.)

No, 127,
{No.198-G, T.)

No, 128.
(No. 198-A—
G.T)

No. 129,
(No. 444-T. T.)

No, 130.
(No. 350-T. T.)

No. 131,
{(No. 351-T.T)

No. 132.

(No. 283-G. T.)

No, 133.
(No. 209-G, T.)

nesssn

ERYITY

......

1771
31-8-1849 A. D,

1771
31-8-1849 A. D.

1872
2-2-1865 A.D.

10-2-1865 A. D,

and Purushattamayyan.

Nigappan, son of]
Narasa, residing in the
village of Baturu,

Narasagang, a Jain|
scholar and devotee,

Sririmaddsa and
other devotees,

Tirumalayya, son of|
Mallayya who was the
son of Kamparaja.

Mahardja Raja S
Mahant Sgvidasa, of]
Hathirdmji Matham in
Tirupati, the Vicharana-
karta of Tirumalai and
in Tirupati temples.

do.

Sri Mahant Dharma-
dasaji, the disciple and
successor of the above-
said S8ri Mahant Sgva-
dasajt,

Maharija Rija Sd
Mahant Dharmadasuji
of Tirapati Hathiramji
Matham, the Tirumalai
Tirupati Dgvasthdnam

Vicharanakarta,

granted two villages, viz,
Vidu and Vennamapalli
yielding an annual iucome
of 1200 gold coins for

daily offerings for 8r
Govindargjan as  his
ubhaiyam,

This is an extract of
the charity instituled by
this donor Nagappan,

Arrangemenls were
made for the supply of
evening lights and flowers
fcr Sri Vénkatssa,

......

This is an extract for
the charity made by this
donor,

Fragmentary, For
certain offerings to be
presented on the day of
Punndga.-Kulybtsavam or
Chitrapirpimai  festival
provision was made by
this,.....

He renovated St Svami-
pushkarini (the holy tank
at Tirumalai Hills) and
renewed the floating
festival for Sr1 Venkatga
at Tirumalai,

This is an other copy’
of the No. 130 above in
Dévanégari character,

This Bpinddvanam was
raised over the remains
of 8ri Mahant Sgvadasji
of Tirupati Hathirimiji
Matham,

He renovated the pushe
kapiti (holy tank) in
Kapila.Tirtham in Tiru.
pati and ils surrounding
manptapams.

XXX



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and 4 5
Page Saka era Donor's name and . .
No. p}%‘;z;;\i?‘;:f and English date. | historical reference. Gifts, Donations etc.,
223 | No. 134, | 11-9-1878 A.D.| Maharija Raja Sr| He construcled the
(No. 382-G. T.) Mahant Dharmaddsufil outer gOpuram of the

224

.226

226

226

227

228

228

228

No, 135.
(No. 242-G. T.)

No. 136.
(No. 433-T.T.)

No. 137,
(No, 597-T.T,)

No. 138.
(No. 713-T. T.)

No, 139.
(No. 338-G.T.)

No, 140.
(No. 109 A~
T.T)

No. 141,
(No. 714 A-
T.T.)

No 142
(No. 658-T. T.)

30-9-1908 A. D.

eensen

ssnese

of Tirupati Hathirdmji
Matham, the Tirnmalai
Tirupati Dgvasthinam
Vicharanakarta.

Adhikiri Ramalaksh-
manadasa, one of the
brother  disciples  of|
Sri Mahant Prayiga-
dasa, the then Vichg-
rapakarta (trusiee) of]
Tirumalai-Tirupati
Dégvasthanams.

Kondayyan.

Tallapakkam Chinna
Tirumalayyangar, son
of Periya Tirumalay-
yangar.

Cevese

reare

Penukonda Virap-
padnan.

asees

temple at Tirumalai called
Padikivali-gopuram and
presented Bhlri-Dakshins
for many Brahmapas,

A beautiful golden vase
{Kanaka-kalafa, over the
Anandanilaya-Vimanam of
Sri Venkatagvara’s central
shrine at Tirumalai was
fixed by this donor Rima-
iakshmanadédsa as sixth
time ubbaiyam, [Vide
page 225 of this volume
for previous gifls for this
golden-vase.]

Saturday-light was
arranged by this Konday-
yan in the presence of
Hanfimin.

PYITEYY

Fragmentary,

Fragmentary. Paduvir
village, situated in Vatir-
girmai granted by......for
certain offerings to be
presented on the Tirtha-
vari festival days of
Vaikaéi and Ani-Brahmot-
savam in Tirupati,

Fragmentary,

Fragmentary. Kopday.
yan, the agent of the
charities of Penukonda
Virappanpa was autho-
rised to receive the share
of the offered prasadam
at Tirumalai.

Fragmentary,
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

Serial and ,
Page Saka era Donor’s name and . .
No. prlips’:;igi?)ism and Fnglish date. | historical reference. Gifts, Donations etc.,
229 No. 143, I Fragmentary. 25 rgkhai-
(No, 658-A pon (gold-coins) was
T T.) already paid for certain
offerings.
225 No. 144, Fragmentary. The name
(No. 658 B~ of the writer, Buradappa
T. T.) is mentioned.
230 No 145. voaree e Fragmentary. Provision
(No. 658 C- was made for Dhanur.
T.T.) misa-piji offerings  to
Sii Alagiyaperumal (St
Sundararajasvimi in Tiru.
chindr) and Sri Ramanuja
or Udaiyavar in Tirupati.
230 No. 146. renee Fragmentary.
(No. 658 D-
T. T)
231 | {No. 147, vereen verene Fragmentary. A sum of
(No. 702-T.T.) 300 patam was paid for
the celebration of Gaurak-
kuli-Vasantam  (spring)
festival in the (emple at
Tirumalai.
231 No, 148, |} e vecune Fragmentary.
(No, 702 A~
T.T)
232 No. 149, erea Ramayyan, Fragmentary.
{No. 702 B-
T.T)
232 | No. 150. Téllapikkam Tiroma~ Fragmentary. Tallapake
(No. 702 C- layyangar, the famous|kam Tirumalayyangar is
T.T) scholar, donor and|hereby authorised to
donee, receive the shares of the
offered  prasidam and
daily Yagnopavitam
(sacred threads, presented
1o Sl Venkatgda).
233 No.13L. | ... veaere Fragmentary,
(No. 702 D-
T.T.)
233 | No. 152. e Chandrayyan. Fragwentary. Provision
(No. 702 E- was made for 13 paruppu-
T.T) viyal-padi offerings to be

presented on the 13 days
of the monthly birth-star
of Sii Gevindardjan as the
ubhajyam of (he donor
Chandrayyan.

xxxii



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Page
NO,

Serial and
praper Nos, of
Inscriptions,

Saka era
and Foglish date,

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations etc.,

234

234

234

235

235

236

236

237

No. 153,
(No. 703A~
T. T)

No, 154,
(No, 704A~
T. T)

No. 155.
(No. 704B-
T. T)

No. 156,
(No, 704C-
T.T)

No. 157.
(No. 376A-
G.T)

No. 138.
(No,434-G. T.)

No, 159,
{No. 595-A—
T.T)

No. 160.
(No. 281-A—
G.T)

......

.....

vesose

sanven

Frieee

......

semsne

Appalayyar, son of]
Karanikka Kimarasap-
par of Bhiradvija-gstra.

PYTTEYS

vesuse

Fragmeniary, Adittan-
palli village was ¢ anled
for the daily offerings for
Sri Ggvindargjan abiding
in the temple in Tirupati,

Fragmentary, 57 rekhai-
pon (gold-coins) and 6
pavam is the yearly salary
for the persons,,....

Fragmentary, For the
offerings to be made
during Adhyayandtsavam
festival for Tirumangai
Alvar,.....

Fragmentary,

Fragmentary, A sum of
1300 panam was deposited
for certain cfferings to be
made to 8ri Govindarajan
during Pallavgtsavam
festival, Hunting festival
etc.

This is an extract of
the record mentioned in
No. 173 of Vol. V for
Ratha-Saptami  festival
instiluted by this Appalay-
yar in the temple at
Tirumalai,

Fragmentary.

Frzgmentary. Arrange-
ment: was made for
Saturday-tirumafijanam .
(ablution) for Haniiman,
Certain offerings were also
arranged for Sti Govinda-
réjan after hearing Kaigika
purdpam and S Sudar-
gana installed by Talla.
pakkam scholars in Tiru~
pati.

werwii{
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Serial and 's s

Page Saka era Donor’s name and . X

N%, proper‘ N.O 8. of and English date. | historical reference. Gifts, Donations elc.,

Inscriptions,

238 No. 161. Tallapakkam Chinna| Fragmentary, Ile cons.
(No. 431-G.T.) Tirumalayyangar, son|tracted the ruined temple
of Periya Tirumalayvan- at  Alamglumangapuram

gar. near Chandragiri Fort,
[For further reference,
vide Nos, 144 and 145 of
Vol. 4 of Tirupati Davas-

thdnam Inscriptions.]
238 | No 162, Fragmentary.
(No. 640-G T.
230 No, 163, Tiravenkatayyan, thej Fragmentary. He made
(No. 258-T, T.) manager of Alvin Kdyilj provision  for  certain
(Karatidjvan Koyil infofferings Lo be made to
the temple of BSrijSr Gévindarijan while
Govindarajan in Tiru-|seated in the maltapam
pati} and the disciple of] constructed by him in the
Appa. name of his preceptor
Appad on the 5th festival
day of Adbyayangtsavam.
reeene Settalir  Srinivisay- Thisis an extract for

239 No. 164, yan, one of the Tiru-/the charity made by the

(No. 259-G,T) malei Bkiki Stivaishna-{donor Sattalér Srinivasay-
vas, yan.
...... Kuppayyan off He bows always hefore

240 |  No. 165. Makandi family residing|Lord §r Vankatasa,

(No, 431-A— in  Naranamangalam|
G. T) village.
240 oreenn Periya  Koyil-kglvil Fragmentary. A  sum
No. 166, Yatiraja Jiyar. of 350 pagpam was depo-
(No, 136-A — sited for cerlain cferings
T.T) to be made during
Dhanurmésa-piija, garden
festival, Hunting feslival,
Masi-Makham etc.
No. 167,

241 |(No. 274-T, T.) Vénkatatturaivar, son] In complete, Provision
of Appayyan of Vaikhd-{was made for certain
nasasfitra, offerings to be presented

to S Vardhasvimi at
Tirumalai, Sri Achyuta-
perumil and other Gods
in Tirupati on the prescri.
bed days as his ubhaiyam.
242 | No, 168. Fragmentary,
No, 3217, T\
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

Page daka era Donor’s name and g C oy
No. p;zgs:ipﬁgié o and English date, | historical reference, Gifts, donation’s etc,
242 No. 169, . Siddbayyan, one off Fragmentary.
(No.377-T. T) the temple-accountants
in the temple at Tiru-
malai,
243 e No, 17%'[‘) . b . Fragmentary.
0.386-T. T,
243 No. 171. Konéri-Seiti, one off Fragmentary,
(No.397-T. T.) the merchants ofe--..-
244 | No. 172. vee Fragmentary,
(No. 438-T. T.)
244 No. 173. U Fragmentary. Certain
(No.449-T. T ) offerings were made to
Sri  Malayappasvami of
Tirumalai while seated in
the madgapam constructed
on the bank of Achyuta-
riya’s tank at Tirumalai
on the days of monthly
birth-star of Virappannan,
an officer under Achyuta-
raya.
244 No. 174, R . Fragmentary,
(No. 5541 T.)
245 | @ No. 175. e Venkatayyan and Kup-
(No.625-T.T.) payyan always bows be
fore the divine presence
of §d Vankatbia at Tiru-
malai,
245 No. 176. T connan Fragmentary. A sum
(No. 665-T. T.) of 400 panam was deposi-
ted for certain offerings
while seated in stone-car~
mantapam at Tirumalai.
246 | No. 177, vesses Appayyan, son of Fragmentary,
(No. 705-T. T.) Venkatattiraivar,
246 No. 178 weeens Fragmentary,
{No. 706-T. T.)
247 No, 179, coneve o Fragmentary. Arrange-
(No, 707-T. 7T") ments were made for the
distribution of the offered
prasidam etc, among the
devotees assembled on the
day of Vanabhgjanam
(picnic) festival at Tiru-
malai Hills instituted by
Tallapakam Periya Tiru-
malayyangér,

Ry
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; Serial and : >
Page . Saka era Donor’s name and . ;
No. pli;;;:;gic:;suf and English date. | historical reference. Gifts, Donations etc,,
247 No, 180. | ... Nagayyan. Fragmentary. He made
(No, 7T08-T.T.) provision for Saturday-
ablution for Haniimfin,
248 |  No. (8L do. Fragmentary,

248

248
249
249
250

250

250
?51
261
252

252

(No. 709-T.T )

No. 182,
{No.710-T. T.)

No, 183,
(No. 711-T. T.)

No. 184.
(No. 45-G. T.)

No, 185,
(No,179-G. T.)

No, 186.
(No. 272-G.T.)

No, 187,
(No.402-G. T.)

No. 188.
(No. 426-G.T.)

No. 189,
(No. 435-G.T.)

No. 190.
(No. 436-G. T.)

No. 191,
(No. 437-G. T.)

No. 192,

(No. 438-G.T.)

......

LXTTITY

LR

werese

sreven

anwnse

vesaer

LYY

......

veeseSOn Of Mzdha
bhiishi Apn.

wseven

Abhaiyan
yan.

Narasay-

saern

Siddhayyan.

Fragmentary, After the
procession of 811 Vishvak-
sena and Sif Ramanuja
on the day of new-harvest
festival at Tirumalai cer-
tain offerings were arran-
ged by the donor......

Fragmentary,
do.
do,
do.

Fragmentary, Fe made
provision for certain offer-
ings to be presented on
the days of Dipavali festis
val etc,,

Fragmentary

do.

do.

do.

do,

veryi



TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS.

Vol. VI
PART I

INSCRIPTIONS OF

VENKATAPATIRAYA’S TIME.

N

[543

PIIDINECETSe

No. 1.
(No. rgc—T. T.)

['Jn the east wall (outer side) of the first gspuram in the
seernd prakara of Tirumalai Temple.]

Text

% @)zt

gaEhme wsanlBi[¥] Sy 98y $BIT¥) syl

sonedmERg[*] HF § ST IS vesvon g8 |

Dersag[I¥) BRg (@S Trirpg BT s %) s
1 -

a&:&s[li*]g@*%n@mm&%s[l*] 25 B G Th. w0

L;)mmé— Ao SoXssi-uds \x8a%0. .. —

892 \Spgrangay 3 [H] o gr SHPT ) SBovsiano (3508
t@@'o mfi_e[ll*]_..,

o’ @ngmﬁ"‘ Fee.. é@%’&é@;ﬁm[l‘f] o BEsnSo.
@51@82. TP e

g 4§ wETss (BoanTeae HB1F] SHTANSuTos ¥
oty TosRRB#) S YEoDs o NmoBT o ¥)

S8

- Notk 1:—The original stones of this record were misplaced during repairs
made about 80 years ago. So, we are very much handicapped to give the readers the
proper text aad iranslation for it, However, we are able Lo give a connected accoung
of the record for the benefit of the readers,
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Note 1:—The ruling line of the Aravidu family cornmenced with this Tirumalaraja
who, acquiting power as the chief minister of Sadasivardya in 1565 A, D. after the death
of his elder brother Aliya-Ramaraya in the battle of Talikota, ascended the Vijayanagara
throne ten years latter in about 1575 A. D, having at the same time changed his capital



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME

Translation

[This inscription comprising incomplete Samkrit verses and a few
Telugu words which trace the genealogy of the Araviqu family from Bukka-
1ja to Tirumalandra and his four sons.]

Bukka was entitled Antemba-varaganda and he had the * Boar”
ensign. By Vallamji (Vallambika or Ballimba) he had a son named Ramaraja.
Ramarila’s son was Srirangarija who had acquired great fame and resembled
Jayanta. Srirangaraja was the lord of Kalyavapura and represented on earth
the Amarataru (Bhapdrijata) in his gifts to Brahmamas. On account of his
daily gifts and prayers he obtained an excellant son, namely Ramaraja, who
was well versed in the sizty.four arts and who was wedded by the goddesses
of Heroism, Earth, Learning, Fame, Wisdom and Beauty. Ramarija was
entitled Chalikki-Narayana, Nanavarga-Sri-mandalika-ganda and Rayarahutta-
minda. Tirumalimbika was the queen of Ramarfja, just as Kausalyd was
the queen of Dasaratha. Ramardja's brother was Tirumalsndra who was
like Lakshmaya towards 8ri Rama. This king Tirumalendra instituted the
Dala-Mahstsavam for 8ri Vankatesa in the Temple at Tirumalai according to
the rules of the S8stras. By his queen Veagaldmbd he had four sons, viz,
Raghunadha who was a second Raghunadha (Sri Rama), his brother king Sri-
ranga, the latter's brother Ramaraja who possessed critical scholarship and
who equalled Manmatha in form, and the latter’s brother Vaakatadri.

Tirumalendra brought all kings under his subjection. On the 11th
day of the bright fortnight of the Dhanurmasa in the cyclic year Durmati,

to Penugonda. His was a brief reign lasting for two or three years during which his
second son Srirangariya or Ranga II ruled as a co-regent with him,

Tiramalargja or Tiramalayyadgva Mahdrdja was the son of Aravide Bukkardju.
Rimarﬁjn-S'riraﬁgaré,ja, and the younger brother of Aliya-R&mardja, He construcled an
Ufijal-mangapam within the Sampangi-pradakshinam i. e., the corridor round the inner
prakara wall which contains the Dhvajastambham (Flag-staff of the temple at Tirumalai)
and therein arranged for the propitiation of the processional Deilies on festive occasions.
This must be the one that is now known as the * Tirumalairiyar-Mantapam,” situated
just to the south of the Flag-staff within the said Sampangi-pradakshipam at its south-east
corner.

In Saka 1483, Durmati Dhanus (=15-12-1561 A. D.) he provided for offerings
for the processional deities of St Vehkatsa during the five days of Vasanta-lirunal
(spring festival), during the Ufijal tirund] formerly instituted by Saluva Narasimha, the
ten Brahmglsavam, fourteen other festivals and numerous holy occasions observed al the
time in 81 Venkataévara’s temple at Tirumalai the processions for the five days of the
Vasanta-tirunil were to be conducied on the S'éshavé,hanam on the first day, on the
Hamsavahanam on the second day, on the Garuda-vdhanam on the third day, onthe
Vaikuptha-vim@nam on the fourth day and Anai-nambirin (Elephant vehicle) on the fifth
day. This Vasanta-tirand] during which Tirumalariya arranged for the processions and
offerings at his Ufijal-mantapam is seen from No. 168 in Vol, V.) to have been established
by Manamapdli Timmardja, son of Kampardja of the Kagyapa-gdtra and Apatamba-sfitra,
belonging to the Solar race. Tirumalardja’s arrangement for the conduct of this Ufijal.
tiranal or Dola-Mahotsavam is again recorded in this fragmentary inscription.
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

corresponding to the Salivahana Saka year 7483 (=on r17th December rg6¢

A.D.), Tirumalarija made provision for the celebration of the Dalstsavam

(Swing festival) for Sri Veakageéa. An extract in Telugu at the end of

this neeription mentions that the above-stone reccrd registers the services,
igether with the genealogy, military conquests and the string of birudas
‘ating lirumalaraja's reduction of the Tulukkdnam Allg, 1. ., Turkish or
hammadan chief.

The following 52 Sankpit Siskas describing the glory of Aliya
Ramaréja, Tirumalaraja, Venkatadri and other kings are here given for the
benefit of the readers asthe original stones are misplaced in the prakara
walls of the temple at Tirumalai as stated above.
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(26)
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The following genealogical tree is prepared as described in
above-mentioned g2 Sanskyit Slokas :—

Moon.
Bucliha.
Puriravas,
Ayu.
Nahtllsha.
Ya}lfé(i.
Pi'§|ru.

{In bis rac:e) Bharata.
(In his rac;a) Santanu.
(The fourth from h;m) Vijaya=Arjuna,
Abhimanyu.
Pariléshit.

(The eighth frc;m him) Nanda,
(The ninth fromi him) Chalikka.
(The seventh from fhim) Réjanargndra,
(The tenth from _ilim) Bijjalendra.
{The third from lum Vira Hemmaliraya.
(The fourth from l:im) Tata Pinnama.
The rugular genealogy beging from "1ita Pinnama and runs as follows
Tata Pilnnama.

Somidgva,
Raghavadava,
Pinnama, the Lord of Aravidu,
Bukka, md.‘Ballémbika.
Rimardja, md. Lakkambiki.

Sriraixgar‘éja, md, Tirumalgmbika.
1

1

i
Réimarija Tirumalardya, md. Vengaldmbg, Venkatadri

|
gtiraﬁgari‘ya Vénkajapatidévaraya
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No, 2,
(No. 3:8—T. T.)

{From a slab in Padi-pdtu room in the second prakra
of Tirumalai |emple.]

Text
[voemeans "‘A,""{g | sl s@ns Bwd Qs
dardarp wrFen|s@an(l g gt
#lyd VO Earrapd Gupy e g@rle (rBnssS)-
ssepor QeviQaran. Qerypodr -

............ {wowr] glwésr (LS8
...... @Loran Qe Es Q@,ruvﬂ’m[m}
b uarelisEBssLy. Bl
BaQadise qparwir gué@s *gobog-
wimstreRuriden sile. [eowors] Se-
anf snorredwer gyesrs gL Gar  gups@sugn [Qur]
waE® sofens o 4FGRQwrsrseflansd
& b udoeds rdsdaasrs @y & &5
@ar Ersi® &@ QresQurdar emdem......
[Bgés] Boubds Bm@ams petwirg-
d@ o oo s@ERLITE®ELD
P FOF LI FmhEnbLg d@ sbbl eaEdd
[uamBL @] Gerldigs seas1d... [appldd......
O @ .. ..o
Qsraine. ssssriéem Bowy Qurissd seios e
20T angollons ¢ b YhuwTLrISE-
Qo @ Gu@urgdaagraan Saoduie
WoaRariss vefured Smoluds
Bl g grQord’.........
Quy dm Gerliosandés Sabbar-
wpy@eLr@ipsa 00’ &
azuﬂ%allv@@ﬁ} o

Translation.
1-9. May there be prosperity, Hail ! On Friday,® combined with the

star Ultirastadi, being the 1oth solar day of the bright {ortnight of the Vyischika

t. Read @Eﬂﬁwwg}nmﬁg. 4 Read a8erggrComp.
;. Read gaiCudismens— 5. Read Qove yfnaepeTacsms,
3. Read 2Qwgm2bgoflanas quarr i

NoTg 6 :—This day corresponds to 27th November 1579 A,.D
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. VI

(Kartikai) month in the cyclic year Pramadi, current with the 8alivahana Saka
year 1501, this gilasdsanam is executed n favour of Appayyar of Komingar
family,..... and son of Appivayyaigdr of.....in the province of Jayankonda-
S5ja-mandalam, to wit,

g~23. whereas you have excavated an irrigation channel..... at your
own cost for the benefit of the temple villages with the object of propi-
tiating Lord Tiruveikatamudaiyan and Goddess Alarmslmangai Nachchiyar,
adorning the bosom of S§ri Veikatséa with z poagal taligai and 1 dadhyddana
taligai along with the Ramardjayyan avasaram (the worship and offerings
instituted by Aliya-Ramaraja in the temple at Tirumalai), and we, the trustees
of Tirumalai temple are authorised tc collect the produce thereof, the above-
said 2 pongal-taligai and 1 dadhyédana-taligai shall be prepared from the
temple founds and offered daily as your ubhaiyam at Tirumalai,

24~28. In this manner this record of charity was issued by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple with the consent of the frivaish-
navas residing at Tirumalai..... This is the writing cf the temple accountant,
Tiruninga-grudaiyan. This charity is placed under the protection of the Sri-
vaishnavas,

No. 3.
(No. 100—-G. T.)
{On the south, eazt and north walls of Garudalvar's shrine
in front of the central shrine in the first prakira of Sri Govindarajasvimi
Temple in Tirupati ]
Text
1 [vo=|mweap ag}m@ B eSO TIRTRTrRY TrReTeeyDT W,
aysrel  Pdlr wiin)e0salaprrruri 0y ABTIBLe  Lichonf-
S@errdeirp VOSTHNe  m@Gne HGue Qederdary “GSurg-
Woalrsg 82N aupy y¥-2usmpssm [LEEE]-
WBlys  ygersgps  Quap  sogusepdsiaeer  Sowinde
‘ot ggrOTe  dgussns  seferglen(slp  sbypeudsr

o

wEFr  Felu@ubsmEE IR sa) Liabranfidi B g gL
Sigppwt e eounors Qardlsgrrger d0rap] Hal-

le0] vrpuQaeger "swll. weriusSe ahigmel upg-
Qelsmond gluug & &g fem & sBuaTLy & &8 e
@ Glrdiug & & [vemd] @ Qereosiuy & & e
B GEEEIUY & & vemd @ g ams @ &5 Uy

o

Read e gaomvrgrdvra, 5. Read o@rsggrCrrib,
Read &, rvrggp, 6. Read vi@ruoren s,
Read j'gm'r'uw"wﬁmﬁ@- 7+ Read sugremiw.

- Read ka;ﬁru/by. . 8, Read QransQurar gargis,

ENE Y
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@i

G [em] & b dADFaBaetn [Gloouveudsi (O)giwsmSh wra
wran §56  BmeffasspSs gomer s Qg ugHo
Qardibgrrear @&Guorg @y -s@0ss@sGurt  Qwlarappeurt
@ﬁwﬁﬁﬁgaﬂ"m@z}) ot Ayl

-3

[mofl] Bmuwesears Qsrcgror odniar 8 ) LEupydbaridss
L BF § (Gpbly Frés FESID uD B @D uemh &
aorLg pés QwBgs sigend wab & &g wend o b Ewe
@wssss 8O0 grémr ® &b Bmpsiosin..og g
8 (@] swyrr spgnb  grésh & &@ wmnbd & P GEEoEhETLIY.
Qas@psard ¢ & Qroslurer & uembh o Smerrrserd
OsramLpefl  gepsbeismans Oafgsad od &@ Qrans
Qurer & b Qasidrn@u@aresss & &g BEcQursesn
e &

9 em o ek o b G@mSsEmOeL. & &E UMD & D A&l
upde darn  gouug & & GrasGurer [s] e g
& &@ uemb N FEwEUg & &@ werd @ Gl ol
& &@ wemb B Gar@luy & &@ uewd & b O gl g
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QrevasQuresr @ wemd o o peslarare Forawnld em e

1. Read e 3. Read o ps@um,
2. Read ge.dsrugpgs. 4. Read gurémv.

13



11

12

13

14

15

TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI
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1. Read @/;780a0rfld.
2, Read &1utgaiGorss g.

3. Read srggrusan®ssg.
4. Read vu=gum~voresrwg .

arevr.
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5. Read Gsmami.

6. Read a.%-2%r.

7. Read @ubioroBeaguin,

8. Read Guampalepiun,

g. Read agurisre Qoeyss.
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tiruma ai
Temple have executed this silasisanam in favour of Tillappa-Nayakkar,
son of Kavupagi-Suiguia Tammu-Nayakkar, residing in Vijayanagaram city
on Wednesday,” combined with the star Satayam (8atabhishak), being the
sth solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the
year Chitrabhiny, current with the Salivahana 8aka year 1504 while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa Sri Vira S$rirangadeva
Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

2-18. whereas you have excavated an irrigation channel for the
benefit of the lands in the temple-village, Padi, situated in the inner division of
this province, yielding an annual income of 85 vawi of paddy, valued at
34 rakhai-pon (gold coins) at the rate of 4 papam per vatti of paddy and we,
the trustees of Tirumalai temple are authorised to colleet the income of
34 rekuai-pon from the above-said Padi village, the { llowing ubhaiyam shall

be conducted from the temple-funds in the name of the donor, (Tillappa-
Nayakkar) :—

1. This figure stands for Grevgr. 3. Read amss.
2, This letter indicates as eip= 4. The rest of the inscription is
Yig, lost.

NotE 5 :~16th January 1583 is the equivalent date of this record.
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(r. List of ubhaiyam for Hunting festival in Tirupati) :—

¢ vagai padi, 1 tiruppasyaram, roo sugar-canes and fruits
{as detailed below) to be offered to Sri Govindarajan while
seated in the manfapam constructed by the donor, Tillappa-
Nayakkar on the day of Hunting festival, viz,,
rekhai-pon for the preparation of 1 appa-padi,
papam for 1 sukhiyan-padi,
panam for 1 iddali-padi,
pavam for 1 dosai-padi,
panam for 1 kunukku-padi,
panam for 10 marakkal of green gram for vadai-paruppu,
pavam for ro marakkal of pori,
pavam for 2 vidai of jaggery,
panam for 100 tender-cocoanuts,
panamn for 100 sugar-canes,
pasam for roo plantains,
pavam for 25 cocoanuts,
pavam for § palam of chandanam for distribution,
papam for 100 areca-nuts and 200 betels,
panam for 44 vagai of the Sthanattar, as tirukkai-vajakkam
(sundry expenses),
1 papam for tirumun-kanikkai, (cash-offering),
1 papam for the decoration of the mantapam and flowers,
param for Tiruppagi-Pillai (temple-repairers) for the erection
of Pandal,

2 panam for Taval (temple-cooks),

1 pabam for Siaga-mugai (fuel suppliers),

3 papam for Pani-mugai (temple inspector), and

3 papam for Pachchadikdrar (distributors of prisadam, chanda-

vam etc., during Asthanam or Durbar ;
altogether 6 rakhai-pon is the cost for conducting this ubhaiyam on

the day of Hunling festival for 8ri Gavindarajan in Tirupati ;

o N e 0 W W = 03 Le U L U Lt e

w

(2. List of ubhaiyam on the festival day of the annual birth-star
of the donor (Tillappa-Nayakkar) in Tirupati Temple.) 1=

1 papam for r ulakku of gingelly-oil, 1 alakku of green gram and

3 palam of chandanam for His body during tirumafijanam to be conducted

for 8ri Govindarajan, Nachchimar (two divine consorts), Sadikkodutta-Nach-

chiyir (81 Augal or Goddess 8ri Godadavi), Senai Mudaliyar (8ri Vishvaksana)

and 8rf Ramanujan while seated in the matapam situated in the garden of the

donor in Tirupati on the day of the star Mriga-sirsham, occurring in the

month of Magi, being the annual birth-star of the donor, Tillappa-Niyakkar
of Vijayanagaram,

2 param for 6 palam of chandanam for kalabham decoration,

4 pavam for § papa-weight of musk for tirundmam (Trdhva-

pundram) and 1 pava-weight of refined camphor for His face,
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1 rékhai and 2 panam for 4 dadhygdana-faligai to be presented
as tirumafijana-padi after-tirumafijanam, 6 rekhai-pon for
20 dadhysdana-taligai to be offered after Tiruviradhanam
(worship), z rekhai pon and 7 panam for 1 vellai-tiruvélakkam
comprising 20 tiruppénaka-taligai, 4 pasam for 1 tirukkapi-
madai, 1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 8 panpam for 1 vadai-padi,
5 panam for ¢ sukhiyan-padi, 5 papam for 1 iddali-padi, 6 papam
for 1 gadhi-padi {okkérai-padi), 1 rekhai-pon for 1 tentalaippadi
(teakulal-padi), 5 papam for 1 kugukku-padi, and 3 panam for
1 dosai-padi ; altogether g rakhai-pon and z papam is the cost
for the preparation of the above-said § kinds of padi;

(3. List of additional ubhaiyam on the festival day of the annual birth-
star of the donor (Tillappa~-Nayakkar) in Tirupati Temple) :—

1 vadai padi and 1 gadhi-padi to be offered to Sri Govindarajan
after the worship and offerings instituted by Tillappa-
Nayakkar while seated in his garden-mantapam on the festival
day of his annual birth-star as the ubbaiyam of Rayasam
Tirumala:yar, son of Maidarasayyan of Kasyapa-gotra,
Katyayana-sitra and Sukla-Yajus-éakhs, one of the Brahmana-
residents, residing in Kunganalu village situated in Uruva-
konda-sirmai,

1 rékhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of the
above-said z padi, viz., 8 pavam for 1 vadai padi and 6 papam
for 1 godhi-padi (okkoral padi), 5 pasam for 10 marakkal of
green gram for the preparation of 1 tiruppanyara-padi (vadai-
paruppu-padi), 6 papam for © va#ti of pori, 2 pamam for
4 vifai of jaggery, 2 papam for pori, 1 papam for Sambhara-
articles, 3 pavam for 1oo tender-cocoanuts, 3 papam fcr
100 sugar-canes, 2 pagam for 100 plantains, © papam for
100 mangoes, ¥ pamam for 100 wood-apples, 3 papam for
50 cocoanuts, z paam for 4 jack-fruits, z pagam for zo palam
of chandanam for distributfon, 3 panam for 1000 areca-nuts
and 6 papam for zooo betels;

(sunday expenses for this ubhaiyam) —

-

rékhai-pon and 2 papam for 12 nirviham (members) of the
Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) as tirukkaivalakkam
(sundry expenses), 5 patam for 43 vagai of the Sthanattar,
t papam for Tirumadi-service, 1 papam for Anusandhinam
officer, 2 pavam for Kanagasippin (Supervisor), 1 papam for
Vitnappam officer, 2 papam for Tikkan-valaippu (vahanam
bearers), 2 panam for 200 balls of flowers, .....1 panram for
Nambimir (temple priests), 4 papam for Tavai (temple-cooks),
z pavam for Siaga-mugai (fuel suppliers), 1 papam for
Pavimuyai, % papam for Pachchadi (distributors of prasiadam)
4 patam for Tiruppatippillai (temple repairers) for the
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erection of pandal as vartanai, % papam for fibre, § papam for
Bippiyar (artisan), 1 papam for kaikkslar (temple-servants),
1 panam for the decoration of the mantapam, 3 papam for the
temple-servants for arranging Horse-vehicle for 8ri Gavinda-
rajan, palanquin for the two consorts, 8 Godadevi, Senai
Mudaliyar and Sri Bhashyakarar ($ri Ramanuja), 1 papam for
tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 papam for mantapa-kottar,
1 palam for kummarasvaripam (suppliers of pots), 1 pamam
for mégarai-svarupam (suppliers of brass vessals), 1 panam for
the bearers of umbrellas and flags, 1 rékhai and § papam for
7 marakkal and 2 nali of gingelly-oil for torches and 2 papam
for the torche bearers;

thus in total 24 rskhai-pon is the capital for conducting this ubbaiyam
onh the day of Hunting festival and on the day of his annual birth-star festival
in the name of Tillappa-Nayakkar.

18-20. Cut of the preparations offered... . shall be distributed
freely . ...2 padi including this 1 padi of......10 dadhysdana-prasidam, 1 iddali-
padi and 1 sukhiyan-padi shall be distributed freely among the devotees
assembled on the day of .... t iddali-pagi and r désai-padi shall also be distri-
buted freely among the devotees on the day of Hunting festival;......after
deducting this prasddam and papyaram... ,.the quarter share of the prasidam
and panyiram due to the donor as his share shall be delivered to you. lhe
balance of the prasidam shall be set apart for distribution during early
adaippu  Dadhysdana prasidam and 6 vagai-padi offered in the name of.,....
shall be delivered to......

No. 4.
(No. 49—G. T.)
On the north wall (outer side) of §ri Apdal's shrine in the first prakara
of Bri Gavindarajasvami Temple in Tirupati }
Text
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{ Read wiemaanrvrgrirg, 4 Read e&TBIUL .
z Read %u@eﬁmmﬁm 5. Read op184grGrrib.,
3 Read SWTBTaD N BT 4 g 6. Read @ Jarer sarflevs
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Tranelation

1-3. May there be prosperity! On Wednesday,® being the day of
the star Satayam (Satabhishak) and the 5th solar day of the bright fortnight
of the Makara (Tai) month in the cyclic year Chitrabhanu, current with the

oy

Sglivahana Saka year 1504 while Sriman Maharajadhirdja Rajaparamésvara
$1f Virapratapa §ri Vira Sriraigadéva Maharayar was ruling the kingdom
this gildsasanam is registered by the Sthanattar (trustees of Tirumalai Temple)
in favour of Appila-Chinnappan, son of Takkappadi Sevvatti, one of the
Kilaippillai family, residir g in Kijichchakkai village situated in Kungavardhana
kottam (one of the 24 districts in the province of Jayaikonda-ssla-mandalam),
to wit,

'3-20. since you have, with the object of propitiating Sri Govinda-
rajan with the following offerings and padis on the days of Masi-Makham,
Paaguni-Uttiram and Summer festivals, excavated an irrigation channel
at your own cost of zo rekhai-pon......at the rate of 4 patam per vati of
paddy..... within the boundaries of Papakam village situated in the inner
division of the temple.villages and the trustees of Tirumalai temple are
authorised to collect the income of the harvest raised thereby, the following
supply of articles shall be made from the temple-store for conducting the
under-mentioned ubhaiyam in the name of the donor, Appala-Chinnappan,
on the prescribed days in the temple of $ri Govindarajan in Tirupati s

1. Read amssar. 2. Read gasdug,
NotE 3 :—The date corresponds to 16th January 1583 A D,
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List of ubhaiyam for Masi-Makham festival in the temple of

8ri Gévindardjan in Tirupati.) :—
padi, 5 papam for 1 sukhiyan-padi, 6 papam for 2 dasai-padi,
1 rakhai-pon for 1 Tantalai-padi (Teakulal-padi), 5 papam for
¢ kunukku-padi and r rskhai-pon for 1 atirasa-padi; thus in
total § rakhai-pon and 9 papam is the cost for 10 padi of
# kinds ;
gokhai-pon is the cost for r appa-padi to be presented to Sri
{gvindardjan along with the 10 padi of 7 kinds (as mentioned
nbove) in the name of Rayasam Tirumalayyar, son of Madara-
sappan of Kigyapa-gétra, Katydyana-sitra and Sukla-Yajus-
gikha, one of the Brahmapas residiig in the village of Kunda-
naju situated in Ugnva-konda sirmai  (district), while seated in
the mantapam of the donor (Appala-Chinnappan) after return-
ing from the Tirumalai-Nayakkar's garden-mantapam situated
in the western side on the way to Ulagappar-tank in Tirupati
on the day of Masi-Makham festival,
pavam for 1 gédhi-padi (okkérai-padi) to be presented to Sri
Gavindarajan on the same duy of Magi-Makham festival as the
ubhaiyam of Sarya-Nariyapar, son of Timmayyan of Paramas-
varamaagalam village, one of the village.accountants, residing
in Padirikuppam village; altogether 7 rékhai-pon and 5 panam
is the cost for the preparation of 12 padi to be offered to
#ri Govindardjan on the day of Masi Makham festival as the
ubhaiyam of Appila-Chinnappan (the main donor), Riyasam
Tirumalayyar and Sarya-Nardyanar ;
pavam for 2 marakkal of green gram, 3 papam for 6 vigai of
jaggery for the preparation of 6 pots of panakam, 5 papam
for vo marakkal of green gram {or tiruppanydram (vadai-
paruppu), 6 papam for 1 vagti of pori, 2 pagam for 4 vidai of
jaggery for pagu, 1 paspam for 1o palam of pepper to be
mixed with pori-prasidam, 6 papam for 200 sugar-canes,
6 papam for 200 tender-cocoanuts, 4 panam for 200 plantains,
2 panam for 200 wood-apples, 2 papam for 4 pots of curds,
2z papam for 2 néli of butter, 3 patam for 50 cocoanuts,
2 papam for 20 palam of chandanam for distribution, © papam
for 300 areca-nuts and r papam for 600 betels; altogether
12 rékhai-pon and 3 pavam is the estimated sum for conducting
the above-said ubhaiyam;
rekhai-pon and 2 pavam for 12 nirviham of the Sthanattar as
tirukkai-valakkam (sundry expenses), 5 papam for 44 vagai
of the Sthanattdr, 1 pavam for Tirumadivalam services,
1 panam for mal-nayakam (supervision) for the temple-coun-
cillors, 1 panam for Anusandhdnam officer, t papam for
kadkavippan, 1 papam for Dasa-Nambimar (or Sattada

papam for 1 vadai-padi, 1 rekhai-pon and 5 papam for 3 iddali-
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Srivaishpavas), 1 panam for Visgappam oliicer. 3 panais for
temple-cooks, 2 papam for biagamurai ({u=! suppliers), 1 panan
for papi-murai, 1 papam for pachchadikkara st b, of
prasidam), 1 panam for Vaishuavakari, t poavm for the
kaikkslar for the decuration of the mawapas, 1 papam for
tirumun - kivikkai, 4 papam for Ticuppagh Vdial (temple-
repairers) for the construetion of pandal ss varirei, } panaw
fcr Sippiyar  ({artisan), 1 pavam oo n.apppamemasen,
i panam for the supply of brass-vessals, 2 puria 1 20w,
of flowers and 2 pagam for the decoratio. of the mantapam ;
thus in told 4 1&khai-pon and 3 payam is the rost Tor tirukkai-
valakkam and other items; altogether 14 18khai-pon and
G papam is the cost for conducting this ubbaiyem on the day
of Masi-Maklam festival in Tirupati;

(2. List of ubhaiyam for Paiguni-Uttiram festival in the temple of
8ri Govindarijan in Virupati.) :—

1 rakhai-pon is the cost for the preparation of 1 appa-padi to be
offered to Sri Govindargjan while seated in the mangapam
constructed by him in his garden in Tirapati after returning
from the Ramabhagtar's garden-magtapam on the day of
Paaguni-Uttiram festival as the ubhaiyam of the donor,
Appala-Chinnappan,

5 papam for t iidali-padi, 1 panam for 3 nali and : uri of green
gram for 1 tiruppanydram (vadai-paruppu!, 2 papam for
6 marakksl of pori, 1 papam for 5 palam i pepper and
1 visai of jaggery for pagu, 1 pasam for 2 palam of chan.
danam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution,
13 papam for 50 sugar-canes, 1§ panam for 5o tender cocoa-
nuts, 24 panam for 43 vagaiof the Sthanattdr as tirukkai
vajakkam, 1 papam as tirumun-kansikkai, 1 papam for the
decoration of the manptapam and and 1 pasam for flowers;
thus in total 2 rakhai-pon and 8 pamam isthe cost for con-
ducting this ubhaim on the day of Panguni-Uttiram festival ;

(3. List of ubhai n for Summer festival in the temple Tirupati):—

5 panam is the cost for the preparation of 1 iddali-padi to be
offered to 8ri Gavindarijan while seated in his maptapam on
return from Ellappa-Pillai’s garden in Tirupati on the first day
of Summer festival and 1 panam for 2z nali of green gram
for vadai paruppuy, 1 palam of chandaram, o areca.nuts and
100 betels ; altogether zo rekhai-pon is the estimated sum for
conducting your ubhaiyam on the days of Magi-Makham
festival, Paiguni-Uttiram and Summer-festival celebrated
for & Gévindarzjan in Tirupati.

2i-26. Out of the preparations offered 2 iddali-padi, 1 dssai padi
and 1 kupukku-padi shall be delivered freely among the devotees assembled

25



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VorL. VI

in the......and 1 iadali-padi also distributed freely on the day of Paiguni.
Ultiram festival ; alter deducting this padi for distribution, the quarter share
of the prasadam and panydram due to you as the share of the donor shall be
delivered to you. The balance of the prasidam and panydram shall be
reserved for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throught the
succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun.

With the permission of the Srivaishvavas these stipulations are
drawn up by the temple accountant, Tiruninga-ar-udaiydn. The protection of
the Srivaishnavas is sought for this arrangement.

No. 5.
(No. 671—T. T.)
[Q.: the south wall of the third prakirain irumalai Temple,]
Text
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vanth & & [wamd @yl (& &g) [Qrasburer )
GpgLg & WISETISE ward e Mupd Gwld SFg. S
werd . Qger peTepléE wsmb B Lrey apaT@llde L E
(887 aparrenSas wammn [o] g& @Lumb Qrens@urear & vamb &
vyapsn Gl g edéwm wernd & Qi e eddésm uamnd &
S qu s perefdn wad [a
Yordare)| Fpser das o & wmnd [Pl.... GOUBEST, ... G-

ured e edfléE v

3 Pds apyrd grésb & &g uemb o sMOf  grésn & &5

st & (@EEWD  SrEsD & &@ uemb K Geredr SIS
Quiigs spynd srésb & &g usnb o SIES@PEE IYLPIUY-
& WrssrQidEE uemb & b LIPS & DISETYIEE UMD
® D...eee sudert  [@Qui B &@ uesrd aa,] gwlrin dgeps
ug (& 4 &g QresQurar o]....yupguy e L O LI&sr
&G Qreovs@urar [#].... Qado[i¥] dos(e &g v e]
o Bmartrgsh  gpRés sigand ueb & & &@ U
& @ goLssrigups m &@ GROYupe e &E@h  uwrd
& Qufims guouriu ewadsgudE [usmd &)@
B gupguy & wréargism wembd (o] QREw gUréEEs
uerh  gerdered  girguéE B oo wIdErgiEm  usd
? gupauy Querfég ummh e @l gpré@dan @O0
Yré@( @] vemb yoréard sEgerd UMb & & & U

& Y& eaFEar gEFar [Uemb &].....@5d@ FESTD b
e &@ umrd e goLssrdyces v &E GRYywe oM SEw
LMD (& eei FRULIEEG arsarsaéeE Fogomd uab W &E

1. Read @ @rr, 6. Read @Rumi,

2, Read grssw, 7. Read srife.fsm,

3. Read afae, 8. Read siQ@ogaorsare.

4 Read Qanrussém. 9. Read g,

5. Read @rareyfss. 10. Read Qrogy @rewr@ wrésrgres.
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vemib o, S@luraramLdE yorseriyipa o &Eb G-
SupH  Ev GED  umnd R SawaE  derenr u@EOFLLD
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@esfar i (O)smures g sd@h *yimanr s d sdéEo

1 sigann ven [oD] & wewmd [#] s HEoEGETD e siruL-
Qeamsse GrosOurer [RD] vamb B o JYeI&EsTS 0pge-
Qsligmend wms vauy. Gply  SElQursen e r@DS
2w geflerss @emiurares: . BaiQursran Fnnld  Baoesesr
doy. BaQuraren [#0] Ga@wr oy, FmlGurared e b
Faowwrt @grarmours Quons S Rflamaug. Sarl6urarshd
[r ] BmiQarygpars SmiQurssn (@] Brebsry Gpm-
BpQurpe BEuQureren & b wabin Sallurersn G
" WOl OVelloarer.  GaplQursed ¢ g SereS-
Ourssin oo «Iray...... [wetrr g |BadQursan o Da airEsMD
BriQursat &....ear ‘Quilds HolGuraran [6 o] G-
efsem Da dm BoQurzend o 0 Quatsdés G-
Qureran (0] OQardosarwds  Huherpeemawuri Qb
Qarewrans  GawcQurarad  De.......éw @QrrerarBuo@urssn
& b, @dlwrt  sdennd  opge  Arwurpd  aerdE  @er
e &@ Qwerdn@mQaradsn Do &g Brpo@urssd [mmaside]
g6 Gasidn@ariQurssd  gena Dol &

5 BelQurseb & é5 [y & o] gs QoaQurar mler wewd @
Bmddery gparsr algmencPura 2 dResns (o] 08 B
@a Gar'cdwmés Qps@arers Ov g, *sHpsens D& &
Qreve@urasr & vemh & &obs BpQursan & & usmb &
@it D2 @ SAméseywer. D2 Bolaredsnd Do &
Bmésenom. W2 § Tuggrdls GssemwoL. e 5 Babee
oL o5 &@ Orasluresr [0 werd #] SHaGary.gp-
wrar  adgymentOure  omiydus & o SmeQery Gpes.,
YmenOury wmlgeue e ugsFds LELyELd o
@F oleemd Qgras  umlyBud e Do g UL
nda &g ros@urer e wsrh & wejFds Forsd e i

1. Read g&r@p-ara-ganssane, 5. Read @’U@?é@-

2. Read wrlerarapsrs mé@i. 6. Read #Qwgremn.

35 Read o4, 7. Read alogsodion-=,
4 Read G’N@?qas%rmt_. 8. Read Gererariv.
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s & urweth o &g wend & BEHsdery Gpws S

Carasan © &% OCowsQursr & uwsd e g5 v B

Qursey m@nw2. éa Srmeburer |relA| usnn o W s
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Yooy, e  grarerfudr  gows  Baorelemenpst  gar
Do dm yap@PFlgmensd Yooy Do amaeiugids gl
vy RUY &5 wg & @ wewdh K gs e Qreaurer
g wews & GQarddarssiy arsss  er pmdymensburp e
PRy Lot TR uren YROPILY. D s HBI-
vy e Wor &g Grevabuirar e Wsr amaliyg.-

6 ... vg & & GravsQurar e vemid & amsluy.....Hl-
My de Aurd BaE@wrfiog il ofdug e Efﬂalra;,éasn'ﬂjlf‘
sBRAD  ufaniParends  Opraraw  Glcdiuy eds
amaiugdd Gl fiy £ ooy Bmear Grdiug &
» 0 Sower Spswrf Gy s gs Gl el
me &@ wy & &g vend o s QresPurar e DE vsnh
Oprevsigde  dunh  awaiugls  Ogresiuwy & o
Sgmigrruary  Ggrevsiug & @ o Fmesr 29 Garesis
vy & go Qaresiuy G &@ Uy & &g verd B g
Drovaorar oo uerd @ whyPwred *Qurdeerrerding.
& d@ vamd o e wmsiuy QresCursr  [0@] vard [B]
Bervefurnd  vup & %Y & wIdared ufeELLY & WISSTS
walluGoy & WISET® g& LD & L R WISEre......oenfk
uglL & wiGErd  BEsrifdE Lemd &......gad @ orésr-
SdE ward @ Gurfl & Y g wrisrgude Qrealurer &
uah & guln & &g UMD & UTEIS&RE & &@ UoTD &
Qeveirlemr & ISETHES UMD K UGEESTRI dlws o P &
varh B Oaden dos @ &g wvend @ areplupd
AENGD & uanmf; O LWL BT &@ U B uerough
D &5 varn (5] Csierd 0@ &5 vend & Merfés
FEEGTD

T @ o @ &5 Qrasburar & vemb & g ssrigy, YLLiL1g g
Bmref geopéE )00 rQésayd G saridly, @ @nBi &
[QrenaQurear £ wamd o1] BP0y, Dy gsm o d@ OrevsGurar K

1. Read @pu@. 5. Read aferrmari-uig.
2. Read phearParsendés. 6. Read ylg or anly.
3. Read Fo&™Uralgenrp, 7. Read Cgowanris.

4. Read &J%ar.
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uewrd o dfenlspgnh  grésbd [0 «) &@ QrosQurar s
uerrd & s CYupssdsmens amsss Oearp Grava-
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QrevsQuresr e LbssgéE Ombm Do 4 @ Uy s &5
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Bmedsry uFFub ‘asipl. séeady wverd s ° B
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uemd o géer uwemd m BE®L0swmEE Qi AT B S @
Yy o &g Ores@urer o & b Sweper e G5F® wartib
dgrfés essbarerr venb ® S09wF uerb o & wemb &
@OUG-SBE@ GFUGES Lend & & b Baeper Bpserf
weond & modwri (O)gapler uesrd £ GUEFEETTD LMD &
smsrafiiurer  werh &  dererouebEdart’ e &
‘pEpsd BoQadsQrBs[i*] Quasermss Grens
Qurarr & wewrid o saws e iLes-

8 Qeimyn swsrafiurguée Grosburer & Ds b Speer Gufue
AL LG HEE awms £ P &@ uend @ QuedPrenssmds
Qrans@uretr [o.d] wish Qary Qrdsnd G9ds ool Qrans-
Qurar o Buémsapssd Qrosturer @VE wverd n g4&
Bustary Bmedr & &5 Gsarp Quenalurer snd vemin % &
B Qe b sLpesL_uiresT BQUIas ety Frgs.. ... Ypue B
Qsry Su@eie s Smeer wase Hrurpd  aeroa
apifar 84 anan Barrd s@er  FTEPUGERD  BEpipsss e
Qurefen” Qs HyupeOFismend weos HoULY. & & o
@reniny & &@ Ormsburer & awmLliuy & & usmd
Quriling & &g umrd g Wilidiuy & & wend e
sRuTLy. & &F uvamb & HE AwdSILY & G Uy & &G
Qrana@urer @ UemDh o UFFULD F OISETIEE LD #
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wrésr P& werd @ Qurfl D wrésrgisE wewmd @
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1. Read spsQeis@eno. 6. Read BpsCsmém.

2. Read Griwgps. 7. Read Q@siairi.

3. Read: QreiQevedindear. 8. Read e™a09534, .

4 Read ooy, 9. Read e Quqgossrguo.

5. Read o 8-30rdis. 10. Read eys0an Darr g memor.
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7 &g wanpd o Oikerd @O &5 wuswn G FEgend
woni: @ &g woni & goderdg, em && usmd & Gk
Yo e dm uwend & ‘ulBEQsiy o &g cend m
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@ & && Qrepalurst D& uerd @ P

BOsFap Bouetsh  Qubeme (peowirgusa sr(s)srerfur  gdus
‘sl ypuBiBmiCare gBmaels ‘s am@p «é8p.
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spgnb @B gréen (¢ &g QresQursr BUE L@ b
en &g OrwmsQurer sdy wSBiQsiy Do &@ QresQurer
Do @piEuiby  grési A &g rasburdr D& wembd @
wspAd QuertnéQetn & &g Orvsburar k. gyup a0 s
@B gluLy. & &@ ush & @wewLluy & &@ usmh g
Qordlivg & &g wwrd g Glcdiug & &5 uenh o
g5 aweluy & &5 Qosburear A vemd & ufosuugp
o WrESTQEE LMD o LTRTESEET 2. & uerh e B
ustrerfluirmh gy @ wrsergide wemd @ Gurfgups D
wrdsrgéE  wamb @ u/r@(&&,zba‘ss GQaves o ® &
ueatdh R ereplLgd  w G@ uwewd o Ogmerd GO &
veprd B el Gés  sHgeTd L © éy‘@ Liemrin e T
srdy, om & vard & Gog, & &E v & g
Ugp@sriyeer QrevsQurar mEds wsmb & 2 d@OsepBann)
b (Ngws® Cwppeer e dgg@sr & Cargsrerfur gl
Bmorellmsarsdd o doygldd  gupsQeismens oy
& d&@ ummd uemd L YNy & &5 QresQurer
Pantiny & b@ weard o OPT@lnng & &@ wemd H Gl o
g & &@ Ued of SBWSTLG. & & UMD & HE ams-
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1. Read uerafi Gebyy. 6. Read @upeu®ur__
2. Read sréasi. 7. Read gs.

3. Read yfowaarsends. 8. Read wpespegyor.

4. Read gugeeniw. 9. Read grgr2mfiwg.

5, &L = aaL-Burd,

31



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor, VI

10 das o &5 vearnb o Qaanler & wrbsrguées umrd & loal@s-
S0 Fle e &m wamb & aregpluph M &@ wewh e.
Osdsrd @O & uvenb ® Figend uwd OF &@& umnb A
oo deriy, em d@ uembd & @y, er & wemd &
Bmémsapssib. . ... [grangarr| dparsn Do &g umid &
wws & 9 &g wemb e sowri [usmt &) elairariubQed-
arf wemb & wan LGergET weerd o e ) s G-
Gor8or wewrd m e dlpss wemr B e dom......fys e g
Yo &@ Oroaburer & vewrd o] Hsepfacin Hrbans..-
oL wrar o ggrar sor(0)s5 ‘saRayrrang ;6@ ups0F-
sarand P d@ageir (] 5 Graslurer & werd & log.
& &3 LIGRID 9 euenL.LILng & &8 vl ol G’ri’)”'%ﬂtﬁuq_ & és@
wemid o ey & d@ wsD 6F SRS & E@& LamDd &
Qeroeiug & & wamb B K6 aosluy & &@ Uy & &5
Qrepsduresr & wewrd o FEFETD LD & &@ U@ & o
goderdy, AT &5 uwrs & 9 @y, &7 && uemh
& 9 & 45@,W$$qnmm1_b Crana@ursr & wanh [or P]  ga
(g8) Qaaemsiiug. grarerfuroius Quisdes Gémms 8 p-
opiugd@  Qrastursr  weds  Bwpsdary @meea & &z
Qrapa@urar  [smd] wemd Sy * eFo Hpepmsdlslo sy
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1. Read @ 0ssur. 5. Read Jﬁ,ﬁgﬁ:uq,a's@.
2. Read m&"aﬁﬁ-'"m’fm,ﬁg,w';@. 6. Read el ewr-genrssmre.
3. Read %@”g‘r?-ﬁ&u. 7. Read QA HUd K e~V reanrly,

4 Read @O&uias._. 8. Read wesssa

an



INSCRIPTIONS O VENRKATAPATIRAYA'S TIME

Bragdar vt FEBRIS mmer WA &5 1Eﬁmju:aﬂnmxfrfv 39 e,
ede Bmétery yjars  a54mwiOurm  Q@rerennure
et RE@r ooy, & Gl eluy. & Qeraslog. & sE-
Wity & a ik Booyir  Qersrowurs et Rimh e -
gy @ sEusuy. & Dsroeiuy & g, [(we B o] Gmwa
QOpricwaneoi mé ... [Qaroslue. & & b Bameyer
@ grasranr Sy, & vilesfloy. &, .08 b Bmmar oBr
wrpdés Dgraraw Gy & wmcluy Qarapaiy.
5 Y& Ly B g, Hpuf FuEEry BuRr .. QFrIT 0.
wms @ &5 gluny. e wslluy o Glrsliug e,

Translation.

1. Hail, Prosperity! On the day of the star Réhini, combined with
Wednesday,® being the sth solar day of the dark fortnight of the Kanya
(Puragtagi) month in the year Svabhanu, current with the Salivahana Saka
year 1505 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa &ri
Vira Srirangardyadsva Mabarayar was ruling the kingdom, We, the trustees
of Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of
Egtar Tirumalai Kumara.Tatacharyar Ayyan, entitled Srimadvedamarga-
pratishthapanachaya and Ubhaya-Veiantacharya, son of Ayyavayyaigar and
grandson of Tolappacharyar nf Sathamarshana-gétra, Apastamba-sitra and
Yajus-gakb7, to wit,

1-10. since you have granted four villages, viz.,

(1) Ayyambakkam situated in Palavattu-dirmai near Tegku-
maganai division yielding an annual income of 330 rakhai.
pon {gold-coins),

(2) Pisattir situated in the same sirmai or sub-district yielding an
annual jucome of 210 rakhai-pon,

(3) Pulivayi situated in the same éirmai yielding an annual
income of 30 rskhai-pon and

(4) Mullaivavi situated in Tulaiparivayi ¢irmai yielding an annual
income of 150 rakhai-pon, (thus in total 720 rskhai-pon
is an annual income to be collected from these 4 villages)

for the benefit of the temple-treasury of 8ri Vaikataéa for the purpose
of conducting the following ubhaiyam in the temple at Tirumalai as your
ubhaiyam and the trustees of Tirumalai temple are authorised to collect the
annual income of 720 rekhai-pon from these four villages, the following
offerings shall be prepared from the temple-funds and offered in the name of
the donor, Ettar Tirumalai Kumara-Tatacharyar Ayyan, thus :—

1. Read yfeafarsende. 2, The rest of the inscription is
much damaged.
Note 3 :—The equivalent English date is 25th September 1583 A,D.
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

(1) 146 rakhai-pon is the cost for the preparation of daily
offerings for §ri Veakatesa at Tirumalai,

(2) 410 takhai-pon and 8§} papam is the estimated sum for
conducting the Agpasi-Brahmstsavam at Tirumalai,

(3) 11 rekhai-pon and 5} panam is the cost for conducting
Tirumugai-kattu offerings,

(4) 136 rekhai-pon and 14 pagam is the cost for conducting
Friday-ablution,

(5) 8 rekhaiand 7 papam isthe cost for the ubhaiyam of Ugi-adj
festival at Tirumalai and

(6) 6 rakhai-pon and 7% papam is the estimated sum for con-
ducting the ubbaiyam on the day of Kaisika-Puranam
festival; for which the above-paid 4 villages are
granted by the donor;

the details cf expenditure to be incurred from the income of the
above-said fow villagesin connection with the celebration of Agpasi Brah-
matsavam to be conducted as the charity of Estir Tirumalai Kumiara Tata-
charya and for the various offerings to be made are as follows :—

[1. List of ubhaiyam for daily offerings to Sri Vaikatasa
at Tirumalai.]:—

146 rakhai-pon is the estimated sum for the preparation of 730 poagal
tiruppénaka-taligai to be offered to §ri Venkatsda yearly during Dadhsdana-
avasaram to be conducted after morning worship at the rate of 2 poagal-
tirupponakam per day at the cost of 2 papam per tiruppsnaka-taligai;

[2. List of ubhaiyam for Agpasi-Brahmstsavam celebrated for
Sri Vankatada in the temple at Tirumalai.] :—

3 panam for 1 marakkal of gingelly-oil for tirumafijanam to be
conducted for $ri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar
(the processional deity of 8ri Veakatesa and His two divine
consorts) on 1o days commencing from the day of aakurar-
panam festival and ending with the day of Vidaysgri festival
during Agpadi-Brahmatsavam, celebrated for Sri Venkatssa as
the ubhaiyam of Esir Tirumalai Kumara Tatacharyar;
5 panam for 25 palam of chandanam for His body, 3 rakhai-
and ¢ papam for 70 palam of chandanam for kalabham
(chandanam decoration), 6 rekhai and 5 papam for 14 pana-
weight of refined camphor for His face, 3 rékhai and 5 panam
for 33 rose-water vessels, t panam for 1 marakkal of grains
of ¢ kinds (nava-dhanyam) (for seed-sowing ceremony),
1 papam for 1 murakkal of milk for sprinkling over it, 4 papam
for z cloths for the Flag-staff, 24 panam for t viéai of thread,
3 rékhai and § pavam for 7 marakkal, 2 na}i and 1 uri of ghee
for hsmam, 5 panam for 5 vidai of turmeric for the use of
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chirpabhishekam and Vasantam function,.....1 rakhai for
1 appa-padi, 2 pagam for 1 marakksl of rice, 3 pamam for
3 nali of ghee for Snapana-tirumafijanam, 3 panam for 3 nali
of honey, 3 pavam for 3 na}i of milk, 2 pamam for 3 nali of
curds; t panam for 1 nali and 1 uri of ghee for the preparation
of madhuparkam, 1 pagam for 1na}i and t uri of honey,
% papam for 1 nd}li and 1 uri of milk, } pavam for 2 nili of
curds and § papam for } visai of sugar.....for carpets......
2 panam for 1 papa-weight of refined camphor, 1 panam for
1 papa-weight of musk, 3 pasam for 1 pava-weight of saffron,
2 papam for 1 pana-weight of squeezed refined camphor,
t pagam for 1 marakkal of rice for gift, § pasam for
I marakkal of salt,......g papam for 3 temple-priests, 2z rékhai
for 1 vatii of rice for spreading beneath the images,......
4 rékhai for 2 vagyi and 1o marakkal of rice,......2 papam for
4 viai of jaggery, 1% papam for 6} palam of chandanam for
the archana during worship, 1 pagam for roo areca-nuts and
200 betels, 1 papam for Uvachchan (drummer) for spreading
beneath the temple drum,......§ papam for .....z pamam for
1 marakkal of rice, § papam for 1 djakku of gingelly-oil,
¥ pavam for 2 marakkil of grain for carpenter, } pavam for
2 nd}i of rice, } papam for 1 lakku of ghee and 1 dlakku of
curds and } papam for 1} palam of chandanam; altogether
6 param for temple-drummer and carpenter;

«oseec} papam for 2 palam of chandanam for......1 panam for
100 areca-nuts and 200 betels,......2 pasam for ro palam of
chandanam for the decoration of vehicles selected for this
Arpasi Brahmétsavam through the Sabhaiyar (temple-coin-
cillors), 3 papam for 200 areca-nuts and 400 betels to be
presented along with the Tiruppavadai offerings, } panam for
2 palam of chandanam for Tiruninga-grudaiyar (temple accoun-
tants) who are engaged in presenting the temple-accounts
during this Agpasi-Brahmétsavam, 1 pagam for 100 areca nuts
and 200 betels and 4 panam for 2o palam of chandanam for
the decoration of the N&fijivahanam({Hamsa-vahanan), Garuda-
vihanam and ZAnai-vBhanam (elephant-vehicle); altogether
30 rekbai-pon and s} payam is the cost for conductiong
tirumafijanam including the above-said items ;

117 rekhai.pon and 5} papam is the cost for the preparation of

1427 vellai-tirupponaka-taligai at the rate § papam per tiruppsnaka-taligai,
viz,

258 dirappa-tirupponaka-taligai to be offered to 8ri Malaikuniya-

ninga-Peruma] and Nachchimar (8ri Utsava-Marti and His two

divine consorts), as day-offerings during this Agpasi-Brahmat-
savam,
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460 taligai-tiruppavadai-tiruppsnakam to be presented as night.

offerings during this Aypasi-Brahmétsavam,

40 tiruppsnaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi after

tirumafijanam,

40 tirumsli-padi tiruppénaka-taligai,
too tiruchchivikai-padi (palanquin-padi) tiruppsnakam for free gifts

L% .3

-t

58

among the Sabhaiyar or Temple-councillors and officials,
tiruppénaka-taligai for Flag-Garudalvan,

tirupponaka-taligai to be presented to Sri Tirukkodi-Alvan
(Flag Garudalvin) while descending from the temple-flag-staff
during Ajpagi-Brahmstsavam,

tiruppsnaka-taligai to be presented in various mantapams and
other sacred places,

bali-updai-tiruppenaka-taligai for the image of Brahma-Senapati,
tiruppsnaka-taligai for adhivisam function,

tiruppénaka-taligai to be presented in mantapams as night-
offerings,

tiruppdnaka-taligai for varukkalam (Yagasilai images),
tiruppénaka-taligai for village bali-offerings,......

two nali-charuprasiadam comprising 8 tirupponaka-taligai,
tiruppnaka-tajigai for distribution among the recitors of the
Iyal-prabandham of Alvars during this Brahmatsavam,
tiruppnaka-taligai for distribution among the temple-accoun-
tants as free gifts,,.....

6 réjanna-liruppénaka-taligai for . ..., and

veltai-tiruvelakka-taligai comprising 392 tiruppdnaka-taligai to
be offered on 1z days commencing from the day of Kaiyar-
chakram and ending with the day of Vidayagi festival during
this Arpasi-Brahmétsavam ;

rékhai-pon and 4 papam is the cost for the preparation of
16 dadhysdana-taligai, viz, 2 dadhysdana-taligai to be offered
to 8ri Tirukkodi-Alvan (Flag-Garudalvan) while ascending
the flag-staff during this Brahmstsavam and 14 dadhysdana-
taligai to be offered to §ri Malai-Kuniyaninga-Perumal wrhile
seated in the garden-maptapam on the 11th festival day of
this Brahmétsavam,

panam for 4 kalanda-tiruppénaka-taligai, ro rskhai-pon and
4 papam is the estimated sum for the preparation of 26
tirukkanimadai-padi, viz., 12 tirukkapamadai for 12 days of
Agpasi-Brahmatsavam, 12 tirukkanimadai for 12 vellai-tiruve-
lakkam (mentioned above) and 2 tirukkapamadai for Paficha-
bavis-prasadam,

7 rékhai-pon and ‘4 papam is the cost for the preparation of

37 paruppuviyal-padi (modern kadalai-dundal-padij, viz,,
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6 paruppuviyal-padi to be presented to 8ri Garudajvan while
ascending the flag-staff, 2 paruppuviyal-padi to be presented
while dezcinding from the flag-staff during Brahmsétsavam,
2 paruppuviyal-padi to be presented along with paficha-havis-
taligai and 27 paruppuviyal-padi to be offered along with the
pattanam desai offerings, 4 papam for the preparation of 2
paficha-havis-tilanna-taligai, 8§ papam for 2 payasam taligai,
and 1 rekhai and 2 pagam for 10 tiruvslakkam-taligai to be
presented to Sr1 Tirukkodi-Alvin while descinding from the
flag-staff ; thus in total 143 rekhai-pon and 7} pamam is the
estimated sum for the preparation of 1512 tiruppsnaka-taligai;

rékhai-pon and 6 papam is the cost for the preparation of
62 appa-padi at the rate of 8 papam per padi, viz., 12 appa-padi
to be presented along with the 12 vellai-tiruvslakka-taligai,
12 appa-padi to be offered to 8ri Utsava-Marti during this
Appadi-Brahméstsavam, 17 atirasa-padi to be presented while
descinding from the vihanam (vehicles) in front of the temple
after procession through the streets at Tirumalai and
10 atirasa-padi to be offered on the day of Pushpa-yagam
festival ; thus in total 27 rgkhai-pon is the cost for the prepa-
ration of 27 atirasa-padi to be presented yearly as your
ubhaim, z rékhai-pon and 4 panam for 3 padi of,. ...

rakhai-pon and § papam is the cost for the preparation of
34 iddali-padi at the rate of 7 param per padi, viz, 7 iddali-
padi to be offered as Tirumsli-padi, during this Brahmstsavam,
21 iddali-padi to be presented for the free distribution among
the Srivaishoava-devotees assembled in the shrine of 8ri
Bhashyakarar (8ri Ramanuja) at Tirumalai, 4 iddali-padi to be
offered along with vagai-padi, 1 iddali-pagi on the yth festival
day and 1 iddali-padi to be offered as Tirthavari-padi on the
oth festival day of this Agpasi-Brabmatsavam,

rekbai-pon and g papam is the cost for 5 désai-padi at the rate
of 5 papam per padi, viz, 3 désai-padi to be offered along with
the vagai-padi, 1 désai-padi on the day of ZAikurarpanam
festival and 1 desai-padi to be presented to Srf Krishnan on the
sth day of this Brahmétsavam, and 2 panam for 1 pori-vilaagiy-
padi to be offered on the day of Pushpa-yagam festival ; thus
in total 105 rekhai-pon and 5 papam is the estimated sum for
vagai-padi offerings ;

.... for 1 vatti and 3 marakkal of green gram, viz., 1 vagi and

1 marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu),
1 marakkil of green gram for......and 1 marakkal of green
gram for...... t papam for 1 marakkal and 2 nili of select
dal, . ...5 panam for 5 marakksl of aval (flattened rice) 1 rakhai
and 4 papam for 1 vati and 8 marakkal of pori (parched
rice)} 1 pamam for 1 tapalai (a kind of cake), ¢ panam for
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9 pots of panakam, 3 papam for 1 marakkal of butter, 5 panam
for 2% visai of refined sugar, 5§ panam for 5 visai of jaggery,
7 panam for 350 plantains, 3 papam for 300 mangoes, 6 papam
for 1o jack-fruits, 6 panam for 65 cocoanuts, 4 rékhai and
4 papam for 25 palam of chandanam for distribution during
Brahmétsavam-procession, 3 rekhai and 7 pamam for giso
areca-nuts to be presented while in bed-chamber for distribu-
tion among the devetees during Asthinam or Durbar, 3 rskhai
and 7 panam for 18300 betels, and 1 rekhai and 8 pamam for
10} pana- weight of refined camphor ;

2 rakhai for 5 marakkal of gingelly-oil for lights, 48 rékhai-pon
is the estimated cost for the supply of 12 vatti of gingelly-oil
for torches at the rate of 4 rekhai-pon per vatti of oil,......
1% panam for the carpenters for painting the flags, vehicles and
other required articles, 2 rekbai-pon for gift (as Bhari-danam)
during the car-festival, 1 rékbai-pon and 2 pasam for kaikkslar
(temple-servants) for the decoration of the 3 temple-cars
during Brahmotsavam, 1t reékhai and 2z pasam for Sippiyar
(artisan), 1 rskhai and 2 pasam for Tiruppapipillai (temple-
repairers) as vartanai, for the decoration of the Nafijivan
(Hamsa-vahanam), 3 papgam for the carpenters, 2 rskhai for
2 vagi of colours fur the temple-car, 3 papam for Kaikkslar
and } papam for Sippiyar for the decoration of the swing-
mantapam to be visited on the 6th festival day, 1 panam for
potters for the supply of main-pots, 1 panam to be paid as
cash-offering on the day of Tirthavire festival, being the oth
day of this Brchmétsavam, 4 panam for Nambimdr (temple-
priests) as their dakshipai, 1 panam for Anusandhanam-officer,
1 panam for kangadippan, 1 panam for Vippappam-offieer,
1 rékhai and 2 papam for Vehgappan (the temple-astrologer)
for fixing the muhdrtam (auspicious hour for the Brahmst-
savam and car-procession,) 1 rekhai-pon for the Temple-
accountants for the presentation of the temple-accounts during
this Brahmétsavam, 5 panam for 4% vagai (temple-officials) for
the council in the Periya-mantapam ( [irumamani-mangapam and
1000 pillared-mantapam) on the 11th festival day of this
Brahmétsavam, 20 rékhai-pon for penali-b&pam (fire-works),
and 2 rekhai-pon for the bearers of torches, flags, drums and
umbrellas ; altogether 4ro rékhai-pon and 8% pamam is the
estimated sum for conducting the Appasi-Brahmstsavam (as
detailed above) as the ubbaiyam of Tirumalai Kumara.
Tatacharyar ;

[3 List of ubhaiyam for 8ri Veikataéa on the day of flower-crown
festival in the temple at Tirumali] :—

4 rekhai-pon and 7 papam is the estimated sum for the prepara-
tion.of 6 kinds of vagai-padi to be offered to 8ri Veakatasa
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on Thursday, occurring before the first day of Arpasi-Brahmst-
savam, being Tirumugakkattu festival (flower-crown festival)
as the ubbaiyam of Tirumalai Kuméra-Tatacharyar, viz.,

8 panam for 1 appa-padi,

1 rekhai-pon (=10 papam) for 1 atirasa-padi,

S param for 1 vadai-padi,

8 panam for 1 g&dhi-padi (modern okkérai-pagi),
7 panam for 1 iddali-padi, and

6 panam for 1 sukhiyam padi;

panam for 4 marakkal of green-gram, z panam for 2 pots of
panakam, 5 pamam for 5 marakkal of green-gram for the
preparation of tirappanyaram (vadai-paruppu), 5 pasam for 1o
marakkal of pori, 2 panam for 2 vidai of jaggery for pigu-
preparation, z papam for 100 plantains, 5 panam for 50 cocoa-
nuts, 1 panam for 5 palam of chandanam, 1 pasam for 200
areca-nuts, 1 papam for 400 betels, 3 panam ‘or % rose-water
vessel, 2% panam for 1 papa-weight of refind camphor,
2 rakhai-pon for tirumugakkattu (Flower-crown), 1 panam for
the suppliers of flowers for flower-crown, 3 rakhai-pon for
Srivaishpavas for making the flower-crown, 5 pamam for
4} vagai (temple-officials), 1 panam for the temple-cooks,
1 panam for Siagamurai (fuel-suppliers), 1 papam for
pani-mugai (brass vessel suppliers),......thus in total 11 rekhai-
pon and 5} papam is the estimated sum for conducting the
flower-crown festival for Sri Vaakatséa for one day in the
month of Arpasi every year, as the ubhaiyam of l'irumalai
Kumara-T4atacharyar ;

[4. List of ubhaiyam for Friday-tirumafijanam
for 8ri Veakatesa at Tirumalai] ;-

rekhai-pon is the cost for 4 kudiram-para-weight of refined
camphor (known as gembiura-kaxpiram) to be presented to
8ri Veikatssa during pulugukkippu-tirumafijanam celebrated
on Friday, occurring before the Agpasi-Brahms.savam renewed
by Tirumalai Kumara-Tatacharyar as his ubhaiyam in the
temple at Tirumalai,

rekhai-pon for zoo civets, 1z rgkhai-pon for 12 rose-water
vessels, 11 reékhai-pon and 5 pamam for 30 pama-weight of
saffron and 3 rekhai-pon for a new-silk for His face; all
these articles are to be presented to Sri Vaakatssa during
Friday-tirumafijanam ;

rékhai-pon and 1 papan is the cost for the preparation of
4 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Vaikatssa as
tirumafijana-padi after tirumafijanam, viz,, 8§ param for 1 appa-
padi, 8 papam for 1 vadai-padi, 8 papam for r g&dhi-padi
(modern okkérai-padi) and 7 papam for 1 iddali-padi; 2 papam
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for 2 marakkal of green-gram, 2 panam for 2 pots of panakam,
5 pamarn for 5 marakkal of green-gram for tiruppanyiram
(modern vadai-paruppu-padi), 5 papam for 1o marakkal of
pori, 3 pavam for 3 visal of jaggery for pagu-preparation,
2 panam for 100 plantains, 3 panam for 50 cocoanuts, 2 pasam
for 10 palam of chandanam for distribution among the
devotees, © papam for 200 areca-nuts and 1 pavam for
400 betels ; allogether 136 rakhai-pon and 1} pavam is the cost
for conducting the Friday-Tirumafijanam as the ubhaiyaia of
this donor ;

5. List of ubhaiyam for Ugi-adi festival at Tirumalai] :—

4 rakhai-pon and 7 pagam is the estimated sum for the prepara-
tion of ¢ kinds of vagai-padi to be offered to 8ri Utsava-Mirti
of Sri Veakattda and Sri Krishpan on the day of Ugi-adi
festival to be celebrated in front of the house of Tirumalai
Kumara-Tatacharya, (the donor of this record), viz,, 8 papam
for 1 appa-padi, 1 rekhai-pon for 1 atirasa-padi, 8 panmam for
¢ sidai-padi, 8 papam for 1 gédhi padi (okksrai-padi), 7 papam
for 1 igdali-padi and 6 panam for t sukhiyan-padi ; 4 papam for
4 marakkal of green-gram, 5 papam for 1o marakkal of
green-gram for tiruppanyiram (vadai-paruppu), 5 panam for
10 marakkal of pori (parched-rice;, 2 papam for 2 viial of
jaggery for pagu-preparation, 4 papam for 1 marakksl of butter,
1 panam for 2 pots of curds, 2 panam for 100 plantains, 3 papam
for 50 cocoanuts, 3 pavam for 15 palam of chandanam, 1 panam
for 200 areca-nuts, and 1 papam for 400 betels; 1 rekhai-pon
and 2 pagam for the 12 nirvaham of the Sthanattar (twelve
departments of temple-trustees), 43 panaw for 4% vagai (temple-
officials), 1 papam for Nambimar (temple-priests),...... I panam
for Vipmappam-officer, 2z papam for maptapa-kottar (mason),
2 panam for tiruppapipillai (temple-repairers) for fixing the
Upi-adi pillar and 3 papam for conducting this Ugi-adi festival ;
.w....thus in total 8 rekhai-pon and 7 pavam is the capital for
the celebration of Ugl-adi festival on the very next-day of
8ri Jayanti-festival at Tirumalai ;

[6. List of ubhaiyam on the day of Kaisika-puranam
festival in the Temple at Tirumalai) 1

4 rékhai-pon and 2 papam isthe cost for the preparation of
6.kinds of vagai-padi to be offered to Sri Veikatasa after
hearing the Kaigika-Purdpam as Kaisika-Purapa-padi on the day
of Utthana-dvadasi-festival celebrated in the temple at
Tirumalai, viz., 1 rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhysdana-~
taligai, 8 papam for t appa-padi, 8 pavam for 1 vadai-padi,
8 panam for 1 gédhi-pagi (modern okksrai-padi) 7 panam for
1 iddali-padi, 6 pavam for 1 sukhiyan-padi and 5 pasam for
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1 désai-padi; 6% paoun {ur 6 palam of chandapam, 14 papas”
for 3uc areca-nuts and 1y pagem 4 . f00 betels; altogetir
6 rekhai-pon and 7} pasnac v oile ost oo conducting the
ubhaiyam on the day of Kaisika-Puripam festival in the namre
of Tirumalai Kumdra-Tatacharysr ;

thus on the above scale all the provisions shall be issued for the
offerings and tirumafijanam on the respeciive davs Trom the templessiore
as the ubhaiyam of the donor.

11-12. Out of the prasidam and pevyar-r offered 24 Iyalpaw
prasadam shall be distributed freely zmong the Srivaishpava-devotees
assembled in the shrine of $ri Bhashyakdrar (fvi Raminujy, abiding in
‘Tirumalai temple) on 12 days during Agpadi-Brahmstsavam celebrated for
Sri Vaikatesa at Tirumalai.

1 appa-padi, 1 iddali-padi, 1 dédai-padi and 1 sukhivan-padi nffered to
8ri Utsava-Marti and Flag Garuda shall be distributed freely among the
devctees on the occasion of Dhvajirshasam during the said Agpad-
Brahmatsavam ;

Asarranged by you, we, the temple-irustees are hereby aunthorised
to distribute freely 1 vadai-padi, ¥ sukhiyan-padi and 1 dasai-padi among
the devotees on the 6th festival day of this Arpasi-Brahmotsavam ; 1 dssai-
padi and 1 .....padi also shall be distributed among the devotees in the gardens
maptapam on this 6th festival-day;.....as well as r appa-padi and 1 iddali-
padi on the 8th festival day of the said Agpasi-Brahmatsavam;......

We shall distribute freely 1 iddali-padi, r vadai-padi and 1 désai-padi
on the day of Vidaysrgi festival; altogether......during this Agpasi Brahmat-
savam; Out of the vagai-padi presented 2 appa-padi, 2 vadai-padi and 2 iddali-
padi shall also be distributed among the......

No. 6.
(No, 4—~G. T.)
[On the west and north walls of Sri Parthasarathisvami shrine in the first
prakara of §ri Govindarsjasvami Temple in Tirupati.)
. Text
1 5,  voemeaps :uglaug wfemeRorvrardrrs Urgas[vieuv
W, star | rieQgatanrru * oy T8eun]
2 Vel ymorrdsiry ‘earpssy s@rs e Qsdariarp [sryaar-
solladerg gt gorlsrupo yull
3 dgpig selyb gRarepd Oupp wesspSd e Bmwinds
st aw ggne|Qurd Bapde L [io¥]  ecroeieub BE.....

1. Read onad, 4. Read emow SV 55,
2. Read osydafurmgs, 5. Read o2rs55rQrmb,
3 Read wosranly,
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Translation
1-4. Hail, Prosperity! On Sunday,! combined with the star Makbam,

being the roth solar day of the dark fortnight of the Tuld {Agrpasi) month in
the year Taraga, current with the galivihana Saka year 1506 while Sriman
Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sti Virapratapa 8rirangadava Mahardyar
was ruling the kingdom, this is the &ilasasanam executed by lhe trustees of
Tirumalai temple in favour of Veakamarasa Readi, son of Sellappa Reddiyar
of Tsvara-gétra and Vivasa-sitra, one of the Vsllalar family, residing in Avilali

NoTE 1 :—This day corresponds to 18th October 1584 AD.
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village (near Tirupati), situated in the inner division of the temple
villages......

5—27. since you have granted 40 kuli of lands situated in the village
of......situated in Arakdpam éirmai and excavated an irrigation channel for
the benefit of the lands of Avilali (one of the temple villages) at your own
cost, yielding an annual income of o vafti of paddy, valued at 32 rakhai-pon
at the rate of 4 papam per vatti of paddy and as the trustees of Tirumalai
temple are hereby authorised to collect the income from the said lands and
channel every year, the following offerings of various kinds shall be prepared
and offered to 8&ri Govindarajan, Nachchimar and Senai Mudaliyar on the
prescribed days as your ubhaiyam :—

[1. List of ubhaiyam for Avilali-garden festival] :—

3 panam for t uri of gingelly-oil for tirumafijanam to be con-
ducted for 8ri Gévindarijan, Nachchimar and Ssnai Mudaliyar
while seated in your garden-maptapam in Avilali village on
the day of .... being the star Satayam (Satabhishak,) occurring
in the month of Taj,

% papam for 3 palam of chandanam for tirumafijanam, § papam
for 10 palam of chandanam for kalabbam decoration, 2z papam
for 1 papa-weight of musk for His face, 2 panam for 1 pana-
weight of refined camphor......6 panam for 1 dosai-padi to be
offered as tirumafijana-padi after tirumafijanam, .....y papam
for 1 tirukkagamagdai-padi, 6 param for 1 .....10 rékhai-pon for
the preparation of 1 tiruppavidai comprising 100 tiruppénaka-.
taligai......§ pamam for 1 appa-padi, 6 pavam for 1 iddali-padi
......6 panam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for 1 dosai-padi.....
pasam for 254 palam of... . 5 pavam for 10 marakkal of pori,
2 pagam for 2 visai of jaggery for the preparation of pagu,
3 panam for 100 tender-cocoanuts and too sugar-canes......for
4% vagai......4 panam for zo palam of chandanam for distribu«
tion, 3 papxm for 400 areca-nuts and 8oo betels,......for rice
...... 2z papam for... ..tirukkai-vajJakkam (sundry-expenses)......
in Tirupati... ... 1 pamam for Anusandhinam officer, 1 papam
for kanganippin (supervisor), 1 papam for Vignappam officer,
1 papam for Tevai (temple-cooks), 2 papam for Singa-mugai
and pani-mugai, -....for the share of Tiruppanippillai (temple-
repairer) appointed by you for the......while seated in Kaik-
kalar-maptapam...... 4 papam for palanquin-bearers for Sri
Gavindarajan... ... 4 papam for carryirg on...... 2 panam for the
bearers ¢f Tiruchchi vehicle for Senai Mudaliyar......2 papam
for carrying on the image of......thus in total......

w

6 pamam for 1 1ddali-padi to be offered to 8ri Govindarajan and
Nichchimar while seated in your garden-mantapam in Avilali
village as the ubhaiyam of Kénare, son of.. ...Tondamudaiyan,
one of the Velldlar-community, residing in Avilali village;
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2 papam for 1 palam of chandanam and 5o areca-nufs and
2 panam for 100 betels for distribution among the devotees
during Asthanam or Durbar . ...6 panam for 1 dasai-padi to be
offered to &t Gévindarajan while seated in your garden-
mantapam as the ubhaiyam of......3 papam for 1 palam of
chandanam, 50 areca-nuts and roo betels for distribution
during Asthanam......

[2. List of ubhaiyam for Virappagnangar's mansapam festival
in Tirupatil :—

1 18khai-pon and 6 panam for......to be offered to Sri Gévindarajan
and Nachchimar while seated in the mantapam of Virappanmpas-
gir in Tirupati on returning......for free distribution......
4 pagam for.....1 papam for......z2 papam for 100 areca-nuts
and 200 betels ; thus in total......

6 pamam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for 1 désai-padi and
4 papam for 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and
200 betels to be offered to Sri Ggvindarijan and Nachchimar
along with 12 tiruppsnaka-taligai on the day of ......

In this manner all the above.said articles shall be supplied from the
temple-store on the prescribed days for conducting this ubhaiyam in the name
of the donor.

27-30 From the prasidam and panyiram offered the quartershare
shall be delivered to you due fo the donar as his share. The balance of the
parsidam and papyaram shall be set apart for distribution during early
adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun,

With the permission of the Srivaishpavas, the temple accountant,
‘I'iruninga-ir-udaiyan has written this deed of charity and attested his
signature. The protection of the Srivaishpavas is sought for this arrangement.

No. 7.
(No. 150—-T. T
(On the south wall of the Kalyana-Magtapam in the first prakara
of Tirumalai Temple.]
Text
1 g  vomran Qg‘;wﬂ i emesni Uiy Arvrg g aiu@suz o
LT Al pras BT GF e su@paeson ULy oty ulelru e,
uabrenl ymerrferp  UUSET @’3‘5_’9 BBy Buwd  Qeaerdary

1. Read e, sra,

45



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor, VI
JoRoaiBIT g 5 Glospsrini pay Y. CYR SN ¥ etem enT gy p
Qavereflé@parwiyd Qupp BgRersssss meer Bl

2 3e0TE G g 4&@,'@,,’5’)’9»4191'@,10/’%’5@ Yol o OS 5 g W™
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s gy & G@ vewb %] SBueT Ly & &@ LGND S,

4 Qrars@uret @..... .FEEOIYPE .o BBorfdE Lamd & b Su-
Ui g @éE verd e herfdes | Fhganrid uleb] B &g
LeaTd 9 o HWPpS m S& wvenn [o] ey, ey &@ weemd
o [gs] QrowsQurer & wvamb & Ofoa umnd & Swsgep
uaerh e uedfigpeop  Uewn & &, OresQurer ©  uend
Borovoo @ram pd sreir  gioB.  wangmds  wlagBuber p-
Quqgorar Ere@orr  Qengpsadurt  yf PTG arimnd s S ol
B @LEHERTLD

B Qarcrmor orandor o edféem ummd e Gypby FEgend b
Db & (vemd ® P] swuipss Gwhis sbgembd L
o. &@ wemb & BEepswardsass  Qebgyrr  &pyro]
STSED & &@ umd & Boernsmés DO grésb @ d&s
verp o udBiQeby 2 G@ wewmd @ SyepH@FLsEERD
BmesFariiLy. Qag@urgens & [é@ QrovsQurar & ver
&) Beardrgss Qaranmef syeppQeig-

6 gmend Bogvésd |8 &5 SmlQurssn D] &g Qresturar =
vend @ woslugsE dend gl o &@ QrevsQurar o
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vewrd & Qer@iuy & d@ werd o Glifiug & &g
werd |&) sBwer Ly & d@ wemrd & [LO@eriuy & &

1. Read a@guanca.gilg g, 5. Read wa™uwrelrwgriy e,
2. Read @aJorewr-gapipuyb. 6. Read guunrengoi,

3. Read o783 5rCGrrib. 7. Read yeriys—

4 Read QseroWogBorss z. 8. Read QGravaQurer gs o,
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UMD &) GERE@UY. & G& uITh % BHEETODL. & &G
T [d@) Qrava@urar o vspih @veer by QronsQurer o wIEREDHS
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8 dpared & &@ werd & @EUUBUrt  uerd e Feuwrt

uaTD 2. GIPBSRETLILSTERT  B(LesT Srenf Go0E  LIGRTD &rearss
9 [QrevsQurar o1 werh @) o wmnLugBe cupiEmed  Syep SR
SmERDd Yluuy & &g Qreosturs & P & &g

Qrevas@urar & werd 2. ..., .

10 frurpderer Qgriii e Og@d.....ur@@erés Quoan das
& 8@ uvend &...09psr@és  shgemd [ued 20@ wemh

11 Qar@iug & &@ [vewd Sl FHSPeTe.SBBRT v eres

12 gorssrdgupa mn &g wend [A] Qgus [er &g wemd
E] oo iadQarort vsnh & QUQuri uembd 9 @ifene e
? i wodrLEQErSST UGD & WSTLLILGES L@ e

(6] -+
13-14 e

B negs G55 amsusr adend wusmrrgSee o GUGLrs.
sLagrean SopsOFlsmeiar SGanTah umraliurigEe @l
Qarergiy sron Qupds.anrsed Aarpgs yraiSe e -
9@ Qupia. Qeair-

16 wreapp Guigdg sl SPEgraruriuer  lesgRmBgsaer
sLdsdsLagrean @UuydE wheuParssr vefurd Qardé-
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oo o

Translation.
1-2. May there be prosperity, Hail! This is the silasisanam issued

by the trustees of Tirumalai temple in favour of Avasaram Chennappar, son
of Narasayyar of Kaupdinya-gstra, Apastamba-sitra and Yajui-iakhs, residing

1, Read woprflsyiaens.
471



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. VI

in Nasilikkir village on Friday,! combined with the star Chittirai, being the
full-moon day of the bright fortnight of the Masha (Chittirai) month in the
year Vyaya, current with the Silivihana faka year 1508 while Sriman
Mahirajadhiraja Rajaparamaivara Sri Virapratipa Sri Vira Sriraigayayadeva
Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

(1) List of ubhaiyam for Sri Vankatssa at Tirumalai:—

2-14. 5 rékhai-pon (gold coins) and 7 pamam is the cost for the
preparation of 3 vellai-tiruvslakkam-taligai comprising 30
tirupponakam to be offered to Sri Veakateéa and Alarmal-
mangai-Nachchiyar (His divine consort) as the ubbaiyam of
Avasaram Chennappar on the day of the star Punarvasuy,
being the day of Vidayaggi festival during Agi-Brahmétsavam,
celebrated in the Temple at Tirumalai every year,

7 panam for 1 tirukkanamadai, r rskhai-pon for 1 appa-padi,......
2 papam for 100 areca-nuts and 200 betels......1 rakhai-pon
for 1 appa-padi, 1 rekhai and 2 pagam for 1 atirasa-padi,
$ panam for 1 vajai-padi...... 6 papam for 1 paruppuviyal-padi
(kadalai-sundal-padi), 6 panam for 1 sukhiyan-padi...... 5 rakhai-
pon.. .. for sugar .... 1 papam for 2 ndji of......2 papam for
1 tiruppamyiram (vadai-paruppu), & panam for 3 palam of
chandanam for distribution, z panam fer 100 areca~nuts and
2 papam for zoo betels; thusin total 1 raskhai and r panam is
the cost for the......4 panam for Tavai (temple-cooks), 2 panam
for Siaga-mugai (fuel suppliers) and 1 papam for pani-muyai
(suppliers of brass-vessels); altogether 1o rekhai and 3 papam
is the cost for conducting this ubhaiyam......

(z) List of ubhaiyam for 8ri Utsava-Marti at Tirumalaj :—

2 panam for 1 nali and 1 uri of gingelly-oil for tirumafijanam
to be conducted for §ri Malaikuniyaninga-Perumal (8rf Utsava-
Marti of 8ri Vankateéa), Nichchimar, Senai Mudaliyar and
Sri Bhashyakarar (8rf Ramanuja) while seated in the mantapam
constructed by the said Avasaram Chennappar at Tirumalaj
on the day of Vidayapi festival, occurring at the end of Agpasi
Brahmétsavam, 3 papam for 13 palam of chandanam for His
body, 1 panam for 2 palam of perfumed chandanam for kaja-
bham decoration, 4 panam for 1 papa-weight of refined
camphor (known as gembira-karpgram) for His face, z panam
for % papa-weight of musk for His tirunimam (Urdhva-
pundram) in His forehead and 5 panam for } rose-water vessel;

rékhai-por and 6 papam is the cost for the preparation of
4 dadhyddana-taligai to be offered after tirumafijanam as
tirumafijana-padi, 1 rskhai and g pavam for 1 tiruvslakkam
comprising 1o tiruppdnaka-taligai to be presented after

—

Note 1:—22nd April 1586 A, D. is the equivalent English date,
48



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME

tiruvaradhanam (midday-worship), 2 rekhai-pon for 2 appa-padi,
2 rekhai and 4 pavam for 2 atirasa-padi, § panam for + vadai-
padi, & pawam for t gadhi-padi, 6 panam for 1 iddali-padi,
6 pavam for 1 sukhiyan-padi, 6 pasam for 1 manshara padi,
6 panam for 1 kupukku.padi, 7 papam for 1 tirukkasamadai
..... 2 rakhai and 5 papam for . .. 2 rekhai for......§ pagam for
8 visai of jaggery for the preparation of pagu, 3 panam for
50 cocoanuts, 4 param fer 200 plantains, z rékhai for 8 jack-
fruits, § pasam, for to palam of chandanam for distribution,
4 pavam for 200 areca-nuts and S panam for 400 betels;
1 rekhai and 6 panam for 4 nirvaham of Tirupati residents......
4 patam for 1 nirvebam of Nambimar (temple-priests)......
4 papam for 1 nirvaham of Temple-accountant,......2 panpam
for temple-councillors, 2 pasam tor Tirupati-residents,
1 papam for vihanam bearers as tirumun-kanikkai,......thus in
total 7 rekhai and 7 pasam is the cost for......v rekhai-pon for
1 appa-padi to be offered while seated in fhe mantapam,......
1 rékhai and 2 panam for 1 atirasa padi......while seated in the
garden-magtapam on the day of Vigayari festival, .....4 panam
for 4 visai of jaggery for the preparation of pagu......8 panpam
for 20 palam of chaudanam for distribation among the
devotees......8 panaia for 1 gédhipadi......during Brahmat-
savam,,., ... 3 papam for 300 areca-nuts, 3 pamam for 6oo
betels,...... 4 panam for the kaikkslar (temple.servants),
3 panam for Sippiyar (artisan), 4 panam for fibre......1 papam
for maptapam repariers, (mangapa-kottar), 5 panam for flowers
for the decoration of the mantapam......

Tn this manner all the above-mentioned articles shall be supplied
from the temple-store on the prescribed days for conducting this ubhaiyam.

15-16, Out of the preparations offered the quarter share of the
prasidam and papyaram due to the donor as his share shall be delivered to
you. The remaining portion of the prasidam and pagyéram shall be set apart
for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your descendants as long as the moon and the sun last.
This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-trudaiyin
A . » .
with the permission of the Srivaishmavas. Hence, may this (charity) the
Srivaishsavas protect |
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Mo, 8.
(No. 34—G. T.)

[On the west wall of the first prakara in the Temple of Sri Gévinda-
rijasvami in Tirupati.]

Text
1 g veween~ anad  fuenogor{srgrog]  TTgelnGeum
Fhvay sral
2 AT [ FTos|Agaesarsryi 0y me[(VIBGD]  Liabranfgymen rderp
uvaslrméﬂg

8 &prd POud Osdardary aviagrll oVdadersm...... 1
Translation

1-3. Hail! Prosperityl......on the day of the star......in the year
Sarvadhari, current with the Salivahana Saka year 1510 while Sriman
Mahirajadhirija Rajaparamdsvara €ri Virapratapa Srivira Srirasgadava
Mahgisyar was ruling the kindgom,......

No. 9.
(No. 412—G. 1.)
{On the north wall of the second prakara of 8ri Govindarajasvami
Temple in Tirupati. |
Text
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NoTE 1 :—The rest of the inscription is much damaged,
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1. Read @ewr3garaurs_ib 2. Read @augleara—amer.
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Vor. VI—4
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Translation
1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have registered this silaéasanam (document on stone) in favour of
Periya Timmappa-Nayakkar of Chaturtha-gstra, belonging to Kavayai
(merchant) class, residing in the city of Vijayanagaram on Friday,' combined
with the star Paragham, being the full-moon day of the bright fortnight of the
Kagkataka (Adi) month in the year Nandana, current with the Silivahana Saka

year 154 while Sriman Maharsjadhirsja Rajaparamssvara 8ri Virapratapa
Bri: Vira Vaikagapatidsva Mahargyar was ruling the kingdom, to wit,

Note : ~The equivalent English date is 14th July 1592 A. D,
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116,

since you have granted Agaram (Agrahiram) Pandamalli

{village) situated in Palaiya sirmai in Tegkumsgapai division yielding an
.y 3l income of 32, rskhai-pon (gold-coins) for the benefit of the temple-

o epury of Bri

Veikateda this day and we, the trustees of Tirumalai temple

are authorised to collect the income from the said village, the following
Jbhaiyam shall be conducted from the temple funds every year as your
(hbiyam on the prescribed days in Tirupati :—

(1) List of ubhajyam during Adhyayanétsavam, celebrated for

3

6

-t

8ri Ramanuja, abiding in Tirupati :—
panam for t uri of gingelly-oil and 4 param for 3 palam of
chandanam for tirumafijanam to be conducted for 8ri
Emperumanir (§ri Ramanuja) abiding in the temple of $ri
Gévindarijan in Tirupati on the 12 days of Adhyayanstsavam
celebrated for Him (Srf Ramanuja),

panam for 12 palam of chandanam for kalabham decoration
after tirumafijanam .....7 paruppuviyal-padi, t appa-padi,
1 iddali-padi, 1 tirukkapimadai-padi, 1 dosai-padi... . to be
offered lo 8ri Ramanujan as tirumafijana-padi on all the
12 days of His Adhyayanstsavam after tirumafijanam; .....
4 vigai of jaggery for the preparation of pagu, 1 palam of
chandanam, 300 areca-nuts and 6oo betels; at this rate
84 paruppuviyal-padi,...... 12 appa-padi, '2 iddali-padi 12 tiruk-
kapimadai-padi, 12 dosai-padi . ...to be presented on all the
12 days of His Adhyayanétsavam...... 6 rakhai is the cost for
the preparation of 12 désai-padi,......6 patam for 6 marakksl
of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu), 6 pavam for
6 marakkal of aval (flattened rice), 3 panam for 6 marakkal of
pori (fired rice), 1 rakhai and 2 papam for 12 vidai of jaggery
for the preparation of pigu, 7 papam for 12 palam of chanda-
pam for distribution during Asthinam (temple Durbar),
5 papam for 600 areca-nuts and 1200 betels; thus in total
1 rékhai and 2 papam is the estimated sum;......

rekhal and 5 panam for 3600 areca-nuts and 1 rgkhai and
& pagam for 7200 betels to be distributed among the devotees
during.. .. 5 pamam for 1 dasai-padi to be offered to &ri
Gavindardjan and His divine consorts first and then to 8ri
Ramanuja while presenting the temple accounts of 8ri Gavin-
darajan in the front-mantapam of Sri Raminuja on the rath
day of Adhyayanstsavam celebrated for Him (8ri Rémanuja);
altogether 50 rékhai-pon is the estimated sum for tirumafi.
janam, offerings and other items of expenditure during the
12 days Adhyayanstsavam;

6 pavam for 1 iddali-padi to be offered to Sri Ramanuja after

the car-procession to be conducted on the rzth (last) day of
the said Adhyayanstsavam,......6 pasmam for 6 marakkal of
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green gram for tiruppapy@ram {vadal-parappu), o pasan ior
10 marakkal ot avai, G papam for 1o marakkil of porie....
t papam for i visai of jaggery for the pieparation of pig.,
1 param for 1 visai of jaggery for the preparation of 1 pat of
panakam, 2 palam of chandanam for distribution, 100 arecu-
nuts, zoo betels and 50 sugar-canes; .... for the deceration ot
the car......t papam for 2z palam of kalabha-chandanum,
1 papa-weight of musk, 1 paga-weight of refined camphe.,
I rose-water ves el...... 2 papam for Bhividdnam (liberal-gifi |
during the car-procession ; thus in total 2 rakhai and 2§ pasain
is the cost for...... altogether 0o rekhai-pon and 6} papam fu-
conducting the Adhyayanstsavam-ubhaiyam for 8ri Ramanuj.
in the name of Periya Timmappa-Nayakkar ;

G panam for i iddali-padi to be presented to Sri Ram#nuja aftes
the car-procession through the streets during His Adbyaya-
notsavam ;...

4 rekhai pon and 2 papam is the cost for the preparations of
7 iddali-padi to be offered to Sri Gavindardjan, viz., t iddali-
padi on the first day of Vaikasi-Brahmatsavam, 1 iddali-padi on
the first day of Ani-Brahmstsavam, 1.ddali-padi to be offered
while seated in the car during Avagi-Brahmsétsavam instituted
in the name of Srinivisayyangar in the month of Avaai for
8ri Gavindardjan, 1 iddali-padi to be offered to $ri Sigik-
kodutta-Nachchiyar (Angdl or Sri Godidsvi) while seated in
the car during Margali-Nirajtstsavam celebrated for Her;
1 igdali-padi to be presented while seated in the car
during Maéi-Brahmotsavam as the ubhaiyam of Sriniva-
sayyangdr, 1 iddali-padi while seated in the car during
Vaikagi-Brahmstsavam and 1 iddali-padi while seated in the
car during Ani-Brabmstsavam ; thus in total 6 iddali-padi to be
presented to &ri Gévindarajan and 1 iddali-padi to Sri
Gadadsvi or Angdl enshrined in the temple of 8ri Gévindardjan
in Tirupati;

4 panam for 10 marakksl of green gram for tiruppanyfram
(vadai-paruppu), 2 papam for......; papam for 7 visai of
jaggery for 7 pots of panakam and 5} papam for 7 palam of
chandanam, 330 areca~nuts and 700 betels for distribution
during Asthanam or Temple-Durbar; thus in total 5 rakhai
and 8} pamam is the cosl; altogether 66 rskhai-pon and
g papam is the estimated sum for conducting this ubbaiyam ;

51 rekhai-pon is the estimated sum for the supply of painting
materials, flags and cloths for the temple-car, 2z panam for
cushion to be arranged in the seat......in the car, r rékhai and
6 papam for the Sabhaiyar (temple-councillors) for carrying
the image into the inner seat in the car, 2 rgkhai and 4 papam
for kaikkslar (temple-servants) for the decoration of the car,
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2z papam for Sippiyar (artisan),......and 8§ pavam for Madippu
images to be decorated on the s1des of the car; thus in total
gt rekhai-pon and 3 panam is the estimated sum for the car;
altogether 157 rekhai-pon and & papam is the cost for con-
ducting this Adhyayanstsavam festival for Sri Raminuja as
the ubhaiyam of Periya Timmappa Nayakkar ;

(2; List of ubhaiyam on the day of Flower-decoration festival

3

-

-

celebrated for $ri Gévindarajan :—

panam for 1 uri of gingelly-oil, ¥ panam for 3 palam of
chandanam for His body and 6 papam for 12 palam of kalabha
chandanam for tirumafijanam to be conducted for 8ri Gavinda-
rajan while seated in the garden magtapam of Meykksi
Timmappa-Nayakkar after the procession through the eight
streets in Tirupati, viz.,, while 8ri Gévindarijan seated in
pallayamtulam vehicle, His two consorts in palanquin and
Senai Mudaliyar in Tiruchchi-vehicle on the day of Tiruppi-
vola-tirunal (Flower-decoration festival), celebrated for 8ri
Gévindarajan for 4 days commencing from the roth solar day
of the bright fortnight of the Chittirai month in every year
as the ubhaiyam of Meykkoyti Timmappa-Nayakkar in
Tirupati ; 1 panam for  pava-weight of musk for His tiru-
nimam (Urdhava-pundram in forehead), 1 panam for § pana-
weight of gambara (refined camphor) for the decoration of
His face and 3 pavam for } rose-water vessel; thusin total
1 rekhai-pon and 2 papam is the cost for conducting this
tirumafijanam on the day of Flower-decoration festival ;

rekhai-pon and 6 panam for 4 dadhyddana-taligai to be offered
to Sri Gavindardjan, 1 tiruvslakkam-taligai to be presented
after tiruvaridhanam ({worship)..,,. altogether 2 rékhai-pon
and 2} pagam for.. ...4 papam f{or I tirukkanimadai, t rékhai-
pon for 1 appa-padi, £ papam for 2 na}i of rice for the
preparation of Mattirai-prasadam, § pamam for 1 vagdai-padi
6 patam for 1 iddali-padi, 5 pavam for r sukhiyan-padi, 5 panam
for r kunukku-padi and 4 pasam for 1 dasai-padi, altogether
1 rekhai-pon and § pavam is the cost of these € kinds of vagai-
padi; 5 patam for 5 marakkdl of green gram for 1 tirup-
panyaram, 5 papam for 10 marakkal of pori, 3 papam for
3 vidai of jaggery for the preparation of paguy,..-... I pamam
for Nambimar (temple-priests), 1 panam for 100 sugar-canes,
2 papam for 2 palam of chandanam for distribution during
Asthanam or Durbar, and 3 papam for 300 areca-nuts and
600 betels;......

rekbai.pon and 2 papam for 12 nirvaham of the Sthanattar
(twelve departments of temple-trustees) as Tirumun-kanikkai
(cash-offering ), 4% panam for 4% vagai (temple officials), 3 panam
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for Tirupati residents, 1 panam for Sabhaiyar (temple-coun-
cillors), 1 pavam for Nambimar, 1 paZam for Anusandh@nam
officer, 4 pavam for Tevai (temple~cooks), 2 papam for sibga-
mugai (fuel suppliers), 1 pavam for papi-mugai (basket-suppliers),
t pavam for prasddam distributors,......1 papam for the
purchase of flowers for the decoration of the mantapam,
2z papam for flower-decorators, 5 pagam for vegetables,
3 pavam fcr Kaikkslar (temple-servants) and Tiruppanippillai
(temple repairers),..... 4 pagam for carrying on Sri Gévinda-
rijan in Pallayantul@m-vehicle, His two consorts in palanquin
and 8ri Senai Mudaliyar in Tiruchchi vehicle into the garden-
mattapam on the day of...... 3 pamam for Kaikkslar for the
special decoration of the maptapam, 5 panam for flowers,
% panam for fibre, 1 panam for kummara-svargpam (suppliers
of earthern vessels) 1 papam mégai-svarupam (suppliers of
brass-vessels)...... I pamam for the bearers of flags and
torches,..... thus in total 5 rakhai-pon is the cost as Tirukkai-
valakkam (sundry expenses)......

6 papam for 1 iddali-padi, 5 pamam for sukhiyan-padi, § panam
for 1 kupukku-padi, 4 pavam for 1 dssai-padi......to be
presented to S8ri Gévindarajan while seated in the garden.
mantapam of Periya.Timmappa. Nayakkar after the visit of
the garden-mantapam of Meykkotti-Timniappa-Nayakkar as
the ubhaiyam of Tiruveikatamudaiyar of Sagadsr village on the
day of Dasdami (1oth solarday) of this festival ; 2 pagam for .....
2% panam for 2 marakkal of pori, 3 panam for 3 vigai of jaggery
for the preparation of pigu, % papam for 3 palam of
chandanam for distribution, § panam for 150 areca-nuts and
% papam for 300 betels;...... 1 panam for kang@nippan (super-
visor), # papam for flowers, 3 papam for Tiruppanippillai
(temple repairers) for the erection of mantapam, 1 papam for
siaga-mugai, 1 papam for pani-mugai,...... altogether 24 rskhai-
pon and 2 panam is the cost for conducting this ubhaiyam in
the name of Meykkstti Timmappa.Nayakkar on the day of
Flower-decoration festival ;

. as the ubhaim of Meykkasti-Pottana-Nayakkar......in the

.
-
-

name of Tiruvshakatamudaiyar,..... to Sri Geévindarijan while
seated in the garden-manapam...... on the 7th festival days
of......

wwess for g vagai-padi to be offered to $ri Gévindarajan on g
days, viz., 1 vagai-padi on the Tirthaviri day of Avani-Brahmat-
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Masi-Brahmet-
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavsri day of Vaikasi-Brahmat-
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Ani-Brahmst-
savam, 1 vagai-padi on the day of Floating festival..,...
1 vagai-padi on the day of Summer festival...,. sugar.....,
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43 pavam for 4§ vidal of jaggery for pdgu preparation, 4 papam
for 24 palam of chandanam for distribution during Asthinam
(temple Durbar), 6% patam for 1450 areca-nuts, 6% papam for
2900 betels; 1 rékhai and 2 panam for Tiruppapi-pillai for the
erection of pandal om the northern side of...... 6 papam for
flowers, 1 pagam for kaikkslar as Tirumun-kapikkai (cash-
offerings)......4 papam for maptapam repairers,......3 papam
for sibga-mupai, 1 pavam for pavi-mugai, 14 pasam for
prastdam distributors (pachchagikkarar),..... as free gifts......
at Tirumalai . ...durirg Masi Brahmeétsavam......on the day of
Tai Amivasaij...... on these 11 days of......4 panam for 4 visai
of jaggery for pagu, 3§ papam for 1100 areca-nuts and

* 3} pamam for 2200 betels; thus making a total sum of
14 rékhai-pon and } papam is the cost for the preparation of
these prasadam and papydram; 1 rekhai and 1 pagam for
Sabhaiyar (temple-councillers) as Tirumun-kénikkai (cash-
offerings), 5% pavam for temple-cooks, 2§ papam for fuel-
suppliers, 13 papam for Pani.mazal (basket-suppliers),......
2 papam for the cleaning of the vegetables, fruits and other
articles; 5 papam for Tiruppani-Pillai for the erection of pandal
and 53} panam for Kaikkélar (temple-servants) for the decora-
tion of the mantapam;......1 rekhai for . ..of mapgapam,
2 panam for flowers;...... for the purpose of conducting this
ubhaiyam in the name of Timmappa Nayakkar,....,.Pottana-
Nayakkar and Meykkotti Timmappa-Nayakkar......in the
garden-magtapam......and 7 rgkhai-pon and z papam is the
jivitam (yarly salary) for the cultivators of the flower-garden
of Pottasa-Nayakkar situated on the way to Ajvar Tirtham
in Tirupati at the rate of 6 panam per month;..... thus in all
wofor the festival in the garden of Timmappa-Niyakkar
including the salaries of the gardeners of...... while 8ri
Gavindarijan seated in the......for the supply of garlands......
per month...... on the arrival of Sri Gévindarajan, Nachchimar
and Senai Mudaliyar in the garden mangtapam......while Sri
Govindarajan sea'ed in Garuda-vihanam and Nachchimar in
palanquin......Alagiya-Magavala  Jiyar's .....for rice for
spreading beneath the .....4% pavam for 4} vagai of the
Sthanattar, .....as sundry expenses, .....1 papam for sibgamugai,
t panam for pani-mugai......1 pavam for 1 marakkal of green
gram for tiruppanyaram,... for 3 palam of chandanam for
distribution......

(3) List of ubltaiyam on the day of Tulast-Mahitmyam
festival in Tirupati Temple:(—

16 rekhai-pon and 2] pasam is the estimated sum for the celebra-
tion of Tulasi-Mahatmyam festival to be conducted for 8ri
Govindarajan on the day of Dvadasi, occurring on the next
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day of Periya-Ekadasi (known as Mukksti.Ekadasi or
Vaikuntha-Eksdai) during the month of Margali at the [ollowing
scale as the ubhaiyam of Bhalskan, son of Siddhayyan, one of
the Tirumalai temple-accountants instituted for the merit of
vovaecthus s—

1 patam for uri of gingelly-cil, 3 papam for 3 palam of
chandanam for His body and 6 pavam for 12 palam of kalaba-
chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri
Govindarajan while seated in the manapam for the purpose of
hearing Tulasi-Mshatmya Paranam after the procession through
the streets..... and 3 rekhai-pon for z rose-water-vessels, .....
1 tiravglakka-taligai to be offered to Sri Gévindarijan and
Nachchimar as trumafijana-pagi after tirumafijanam along with
the various offerings as mentioned below :—
rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana-taligai, 1 r8khai-pon
for 1 appa-padi, 8 papam for 1 vadai-padi, 6 panam for r iddali-
padi, 5 panam for 1 sukhiyan-padi, 5 pagam for 1 kumkku-padi
and 4 papam for ¢ dosai-padi, 1 pavam for 1 marakkil of green
gram for 1 tiruppanydram, t patam for 1 marakkal of pori,
1 panam for 2z palam of chandanam for distribution during
Asthanam (temple-Durbar), % pamam for 150 areca-nuts,
} pagam for 150 betels, 3 panam for 50 tender-cocoanufs,
1 pasam for 10 cocoanuts, 6 pagam for 200 sugar-canes and
200 mangoes......1 papam for Sabhaiyar (temple.councillors) as
tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 panam for Anusandhinam
officery...... 1 papam for Vipmappam officer...... I papam for
Vaishvgvakaryam officer, 1 papam for the Srivaishpavas,
reciting the prabandham of Ajvars......fer 1 pair of Tirumasi-
vagam (beeds).....for supervisor, after the procession
through the streets.....to Gévindarajan,......3 pasam for the
decoration of the mavtapam......1 papam for Sippiyar (artisan),
1 panam for fibre and 3 pagam for the bearers of flags, torches
and umbrellas ;

-

(4) List of ubhaiyam on the 3rd day of Spring-festival
(Vasanta-tirundl) celebrated in Tirupati :—

...rékhai-pon and 6 pagam is the estimated sum for conducting

the ubhaiyam instituted by Saliiyar (Managers of the temple-

stores) on the 3rd day of Spring festival, viz,

rose-water vessel,......1 tiruvelakka-taligai and 6 vagai padi to

be presented to Sri Gavindarajan while seated in the mangapam

—

...... 1 papam for Anusandhanam officer, 1 papam for Kanka.
nippan (supervisor), 1 pasam for Tevai (temple-cooks),......
% panam for the supplier of flowers,......for Srivaishpavas.....,

In this manner all the above-said articles shall be supplied from the
temple-store for conducting this ubhaiyam on the prescribed days in the name
of the donors.
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16.17. Out of the prasadam and padtysram offered 7z paruppuviyal-
padi and 12 igdali-padi shall be distributed freely among the devotees
assembled in the.. ...t dasai-padi shall also be distributed in front of the Salai
(temple-stores) on the day of .. .. on the day of car-festival celebrated for S
Ramanuja......1 iddali-padi and 1 dosai-padi offered in the name of Timmappa-
Nayakkar on the day of Tai-Amavasai festival shall be distributed..... 4 parup-
puviyal prasadam shall also be distributed on the day of......in Tirupati.

After deducting 3 iddali-padi and 3 désai-pagi, the quarter share of the
remaining prasidam and papydram shall be delevered to Periyaperumal Jiyar.
From the praparations offered in the name of Siddhayyan Bhilskan, the
quarter share of the prasddam and pagyiram due to the donor shall be
delivered to Siddhayyan-Bhilskan. The balance of the prasadam and
panyaram we shall set apart for distribution during early agaippu.

This arrangement shall continue to be effective throughout the
succession of your heirs, as long as the moon and the sun endure,

On the order of the Srivaishpavas, the temple-accountant, Tiru-
ninga-irudaiyan has written this document. May the Srivaishpavas protect
this!

No. 10.

{No. 413—G. T.)

[On the north wall of the second prakara of Sri Gevindaréjasvimi
Temple in Tirupati. ]
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Translation

1. Hail, Prosperity ! On Thursday,® ccmbined with the star Ravali,
being the sth solar day of the bright fortnight of the Makara (7Tai) month in
the year Vijaya, current with the S$alivahana Saka year 1515 while $riman
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Vaikatapatidava
Mahsrayar was ruling the kingdom, this is the silisisanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Ksyil-kelvi Anpan
Ramanuja Jiyar, to wit,

(1) List of ubbaiyam on the day of Chitra-Parpimai festival-
in the temple at Tirumalai :—

1-11. ¢ uri of gingelly-oil, 3 palam of chandanam for His body
and 6 palam of chandanam for kalabham-decoration during
tirumafijanam to be conducted to 8ri Utsava-Marti (known as
Malaikuniyaninga Perumal) and Nachchimar (His two divine
consorts), while seated in Vag-Sathakapan-Matham (Sri Ahsbila-
Matham founded by Sri Adi-Vap-Sathakspa Jiyar) at Tirumalai
on the day of the star Chittirai, occuring in the month of
Chittirai (commenly called Chitra-Parpimai festival)at Tirumalai
as the ubhaiyam of Agnan Raménuja Jiyar,

_%+ pana-weight of musk for His tirundmam (Urdhva-pupdram in
the forehead), 3 pana weight of refined camphor for the decora-
tion of His face,.. ...12 tirupponaka-taligai and 8 dadhysdana-

~taligai to be presented to 8ri Utsava-Marti as tirumafijana-padi
after tirumafijanam,...... 1 vadai-padi 1 appa-padi, 1 iddali-padi, 1
atirasa-padi, 1 dasai-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 tirukkap@madai-
padi to be presented after tiruvaradhanam or worship on the
same day of Chitra-parnimai festival ;......for the purpose of
conducting this ubhaiyam the village Davarayapalli yielding
an annual income of 150 rakhai pon {gold-coins) is granted
w ...1 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for
distribution during Asthanam or Temple-Darbar ;......1 rakhai
and 2 pagam for 12 nirvgham of the Sthanattar as tirukkai-
valakkam (sundry expenses) 4% panam for 4% vagai of the
Sthanattar,......2z panam for the services of Tirupati-residents,
2 papam for the Sabhaiyar (temple-councillors)...... I papam
for Nambimar (temple-priests)......1 papam for Kaiganippin
(supervisor), 1 patam for Vippappam officer, 3 panam for
Singamugai (fuel suppliers), 3 panam for panimujai (basket
suppliers), and 1 pagam for distributor of prasidam,......for
Venkatatturaivar ; thus in total 3rekhai and 8 papam is the
estinated sum as sundry expenses;,.,...altogether ¢ rakbai-
pon is the cost for conducting this tirumafijanam, Asthanam

No1e 1 :—This day corresponds to 1Gth January 169+ A D,
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(2)

1

and the festival in Tiruvdral-garden at Tirumalai as the
ubhaiyam of Aspan Rdmanuja Jiyar ;

List of ubhaiyam during 10 Brahmétsavam at Tirumalai :—

o kunukku padi, 1o vadai-padi, 10 désai-padi, 10 sukhiyan-padi,
10 atirasa-padi and 1o igdali-padi to be offered to 8ri Utsava-
Marti Sri Malayappasvami or Malaikuniyaninga-Perumal) and
His two consorls while seated in the garden-mamtapam of
Anpan Ramanuja Jiyar at Tirumalai on all the gth festival
days during 10 Brahmatsavam, celebrated for Sri Vaakatssa

in the temple at Tirumalai,...... I appa-padi to be offered:.....
v marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu)
. .. 1 marakkal of pori......

4 tiruvslakka-taligal and 4 vagai-padi to be offered to 8ri Utsava-

Marti while seated in the garden-mangapam of Apnan Rama-
nuja Jiyar on the 7th festival day of Purattasi-Brahmat-
savam...... 1 palam of chandanam, 1oo areca-nuts and 200
betels; at this rate 10 palam of chandanam, 1000 areca-nuts
and 2000 betels to be presented during 10 Brahmétsavam
celebrated for Sri Vankatesa yearly at Tirumalai;

(3) List of ubhaiyam on the day of Kayilg}vir-tirumafijanam

in the temple at Tirumalai :—

4 dadhyddana-taligai, 1 tiruvslakka-taligai and 6 vagai-padi, to

(4)

be offered to Tiruvenkatamudaiyan (Periya Perumal or Sri
Vankatséa) after Koyilglvar-tirumafijanam to be conducted on
the day of...... 3 padi to be presented on the 3 daysof.. ...
while seated in the magtapam,......z panam for 3 palam of
chandanam, 2 pagam for 300 areca-nuts and 2 pa®am for 600
betels......2 papam for Sippiyar (artisan), } pagam for papi-
magai, ..... 1 papam for Kaikkslar for the decoration of the
maptapam,.., .. 54 papam for flowers,......1 iddali-padi, 1 appa-~
padi, 1 dasai-pad, r vadai-padi, t sukkiyan-padi and t kunukku-
padi to be offered to 8ri Utsava-Marti while seated in the
magtapam ....,

List of ubhaiyam on the day of 8ri Jayanti festival

in the temple at Tirumalai :—

2 tiruvslakkam and 6 vagai-padi to be presented to 8ri Utsava-

Marti after special-tirumafijanam (snapana-tirumafijanam) on
the day of Dipavali festival...... 2 papam for 2 marakkal of
green-gram for I tiruppasyaram, 5 pagam for 2 palam of
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels...... to be paid as
Firumun-kagikkai (cash-offering),... ...

(5) List of ubhaiyam on the day of Ugri-adi festival

in Tirupati :—

1 appa.padi to be offered to &ri Govir. dardjan, His two consorts

and §ri Kriahgan in front of your matham situated in Tirupati
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on the day of Ugl-agi festival..... altogettier 120 rskhai-pon is
the estimated sum tor conducting the above-mentioned
ubhaiyam in the name of Kayil lgjvi Asnan-REminuja Jiyar...

{(6) List of ubbaiyam on the day of annval birth-star
of Tirumaagai Alvar in Tirupati i

4 dadhyodana-taligai, 1 nayaka-taligai......along with 1 appa-padi,
1 iddali-padi, 1 godhi-pagi (modern okkérai-padi) and 1 sukhi-
yan-padi to be offered to 8ri Tirumasgai Alvar on the day of
the star Kpittikai, occurring in the month of Kartikai, being
His annual birth-star.. ..

(7) List of ubbaiyam on the day of Vidayagi festival
during Summer festival in Tirupati :—

1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for tirumafijanam
to be conducted for $ri Gavindarajan and His consorts on the
day of Viddyagi festival during Summer festival, 6 palam of
chandanam for kalabham decoration, } papa-weight of refined
camphor, § pata-weight of musk for His face......1 palam of
chandanam......1 papam for Tirupati residents,......3 param
for 1 papa.weight of musk, 4 pasam for 1 pama-weight of
refined camphor,......

(8) List of ubhaiyam on the day of Vigayarxi festival during
Chittirai-Brahmstsavam at Tirumalai :—

1 tiruvelakka-taligai and 6 vagai-padi to be presented to 8
Utsava-Marti of 8ri véakageéa on the day of Vidayapi festival,
being the 11th day of Chittirai-Brahmstsavam as the ubhaivam
of Appangar, son of Madabhgshi Ami who was the son of
Madabhashi Tiruvappahgir of Kasyapa-gdtra, Asvaliyana-sgtra
and Rik-¢8khg, one of the Srivaishpavas, residing in Tirupati

12 tiruppénaka-taligai to be presented after the procession through
the streets whilz 8ri Gévindarajan seated in Garuga-vahanam,
Nachchimar in palar quin and Senai Mudallyar and Sri Rama-
nuja in Tiruchchi vehicle......on the day of Vasantan festival
(spring festival),..... 1 pavam for Nambimar (temple-priests),
1 papam for Anusandhinam officer, 1 pagam for Siaga-mugai
(fuel suppliers), 1 panam for Vippappam officer,...... 4 dadhys-
dana-taligai to be offered tirumafijana-padi after tirumagi-
janam,..... 1 tiruvalakka-taligai to be offered after tiruvars-
dhanam (midday worship); 1t rekhai-pon for 1 appa-pagi,
§ papam for 1 vadai-padi, g panpam for 1 atirasa-padi, 4 papam
for 1 sukhiyan-padi, 5 panam for 1 kupukku-padi, and § pagam
for 1 godhi-padi......for decoration of the mantapam............
200 areca-nuts and 400 betels.. ...1 pana-weight of musk for
the drdhva-pundram (tirungmam) in His forehead,...... I papam
for Tirupati residents, 1 pamam for the Sabhaiyar (temple-
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councillors), 1 padi as palanquin-offering ..... % pasam for
150 areca-nuts and % papam for 300 betels..... 5 papam for
garlands, 2 pamam for lighters, 1 papam for Tavai (temple-
cooks), I papam for Siaga-mugai, 1 papam for pasi-mugai,......
5 papam for Sippiyar (artisan) and § papam for fibre...... thus
in total 2 rakhai-pon is to be paid as tirukkai-valakkam (sundry
expenses of temple-trustees), . ...t papam for Vinpappam
officer,.--... to be presented while seated in the mangapam .....
1 kupukku-padi... . 1 papam for 1 vidai of jaggery for the
preparation of pagu...... 3 papam for t palam of chandanam,
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam
or temple-durbar; altogether 2o rékhai-pon is the cost for
conducting this charity as the ubhaiyam of Adi-Ayyangér;

(9) List of ubbaiyam on the day of Yugadi festival at Tirumalai :—

1122,

5 paruppuviyal.(kadalai-sundal-padi), to be offered......on the
day of Yugadi festival as the ubhaiyam of...one of the temple-
councillors and trustees of Tirumalai temple...... 1 marakkal
of green gram .....3 palam of chandanam for His body......
t rekhai~pon for 30 cocoanuts, ¢ rékhai-pon for 100 plantains,
6 papam for 10 palam of chandanam for distribution among
the devotees during Asthanam...... 200 areca-nuts and 400
betels...... « rekhai for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi,
o panam for 1 atirasa-padi, 4 panam for « sukhiyan-padi and
5 panam for 1 kupukku-padi......

(10) List of ubhaiyam on the day of Yugadi festival in Tirupati t—

2

niyaka-taligai to be presented to 8ri Gévindarjan after the
procession on the day of Yugadi festival......while Nachchimar
seated in palanguin,......t rékhai for 1o marakkil of green
gram for the preparation of tiruppanyaram......sundry expenses
of trustees of the temples... ..2 panam for 6 palam of chanda-
NaMm..e... t papam for Tavai, 1 panam for Sihgamugai, 1 papam
for papi-mugai......while Senai Mudaliydr and 8ri Raminuja
seated in Tiruchchi vehicle......2 papam for the bearers of
. . and 2 papam for Tiruppanipillai (temple-repairers) for the
erection of pandal,......to be presented to Sri Gavindar@jan
v kupukku-padi,... ..200 areca-nuls and 400 betels.......
1 papam ior Sippiyar (artisan),......6 papam for 1 iddali-padi,
5 panam for v kunukku-padi and 4 papam for 1 dasai-padi to be
presented to Sri Gavindarajan while seated in Setti-maptapam
on the day of......

(11) List of ubhaiyam on the day of Vijaya-Dasami festival

I

in Tirupati i
tiruppavidai comprising 100 tiruppénaka-taligai to be offered
to §ri Gévindardjan on the day of Vijaya-Dadami festival......
as the ubhaiyam of Kuppavayyaagsr...... t rekhai-pon for
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i appa padi,.. ..1 papam for 1 marakkal of green gram for
the preparativn of tiruppauysram, t panam for 1 vidai of
jaggery for pagy,.. .. to be offered as the ubhaiyam of Periya-
Gavindappan.... © appa-padi to be offered on the day.of......
in the name of temple-accountant {Koyilkapakku-pilli)u.....
along with 2 palam of chandanam, oo areca-nuts  and
200 betels.. ...1 pawpam for the services of Tirupati residents
t papam for the Sabhaiyar (temple councillors), 1 panam fox,-
Anusandhanam officer, 1 panam for the mantapam repairers
.. .. 4 dadhysdana-taligai to be offered while seated in thé
mantapam,. .. on the day of Tagairamudu festival, , ...for
1 iddali padi......thus in trtal 4o rekhai-pon isthe estimated
sum f{or conducting this charity.. .. 6 panam for 12 nirvaham
of the Sthanattar (temple trustees), 4 papam for vagai {temple
officials), 1 pavar for Nambimar (temple-priests), 1 panam for
the Sabhaiyér (temple-councillors), 1 papam for tiruppani-pillai
(temple-repairers),... . I pagam for kaikkslar (temple-servants)
w....Upasam for artisan for the decoration of the mantapam
.. .. while seated in the garden magtapam .... of Ramanuja-
Jiyar, {the main donor of this record)... . as the ubhaiyam of
Akkara-Vaikatarayar on the day of......

(12) List of ubhaiyam on the day of Chittirai-Tiruvadirai
festival in Tirupati =—

4 ardha-nayaka-taligai and....to be offered to 8rf Gavinda-
rajan on the day of the star Tiruvadirai, occurring in the
mot th of Chittirai, being the annual birth-star of Emperu-
manar (Sri Réménuja).. .. to be presented in front of the
shrine of Sri Ramanuja.....4 papam for 1 dosai-padi.....
3 pagam for 5 palam of chandanam, 2 panam for 500 areca-nuts

and 2 param for 1000 betels...... as the ubhaiyam of Tiruvaa-
katayyan for the merit of the temple-accountants...,. during
ZAvani-Brahmstsavam,......8 papam for 1 vadai padi, 6 pagam

for 1 jddali-padi, 4 pamam for f sukhiyan-padi,......1 palam of
chandanam, zoo areca-nuts and 400 betels......on the 12 days
of .v....thus in total too rekhai-pon is the cost for conducting
this ubhaiyam in the name of Kailssanadhar Periya deti ;

for the purpose of conducting the above-said ubhaijyam in the name
of all the donors, Timmaniyakapuram situated in Kondavidu éirmai yielding
an annual income of 200 rekhai-pon was granted this day for the benefit of
the temple-treasury of Sri Vehkatséa......

r13) List of ubhaiyam on the day of Hunting festival celebrated
for 8ri Gé indardjan in Tirupati :—

1 kunukku-padi .. to be offered to dri Govindarsjan on the day
of Hunting festival,....on the day of Summer festival......
1 papam for the temple-cooks,......for the decoration of the
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mantapam......1 pavam for roo areca-nuts and 200 betels;
¢ panam for the decoration of mantapam, 1 panam for Sippiyar
{artisan), ¥ papam for fibre, 4 pasam for mantapa-kotfar
(repairers of mantapam),.. .. to be presented while seated in
the garden-maptapam......

4 atirasa-padi to be offered to 8ri Gévindarajan on the 4 days
viz. 1 atirasa-pagi on the day of Tirthaviri festival during
Vaikasi-Brahmstsavam, 1 atirasa-padi on the day of Tirfhavari
festival during Ani-Brahmétsavam, 1 atirasa-padi on the day of
‘firthavari festival during Avani-Brahmatsavam and 1 atirasa-
padi on the day of Tirthavari festival during Magi-Brahmat-
savam,.. . 2 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400... ..
as the ubhaiyam of . son of Kailasanidhar, one of the
accountants residing in Paramasvaramangalam... . for the free
distribution in the temple in Tirupati . .. 6 dadhysdana-taligai
to be distributed . ...

22-24. whereas you have excavated an irrigation channel within the
limits of Tottdlam village......the above-mentioned your ubhai-
yam shall be conducted on the prescribed days .....at Tiru-
malai . ...sukhiyan-pagi ......dadhysdanam ... .appa-padi,......
dosai-padi  ...shall be distributed among the devotees freely
.. .. Out of the prasidam and panyaram offered in the name of
Bala-Timmayyan during Masi-Brahmotsavam .....t iddali-pagi
......in the temple in Tiropati, . .. 1 tirukkanamadai......out of
the remaining prasidam and pamyiram the quarter share due
to the donor shall be delivered to you..... tu the Srivaishpavas.
The balance of the prasddam and panysram we shall set apart
for distribution during fore-noon adaippu.

"This arrangement shall continue to be in force throughout the succes-
sion of your descendants as long as the moon and the sun endure.

Thus bas the temple-accountant, Tiruninga-Grudaiydn written up this
deed under the orders of the Srivaishpavas. May these the Srivaishnavas
protect |

No. 11.

(No. 308—G. T.)

{On the north wall of the second prakara of 8ri Govindarijasvami
Temple in Tirupati. |
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Translation
I. May it be prosperous, Haill This is the éilisdsanam issued by
the Sthanatt&c (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nardyanar, son of
Dharani-Kanari Reddi of Chaturtha-gstra, one of the Sizuppillai (cultivators) on

Wednesday,® combined with the star Ravali, being the 2nd solar day of the
bright fortnight of the Mina (Paiguni) month in the cyclic year Vijaya,

Norte 1 :—The rest of the inscription is covered by the road of G. T, North
Mida street in Tirupati,
NoTr 2;—13th March 1594 A,D. is the equivalent English date of this record,
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current with the Salivahana Saka year 1515 while Sriman Maharajadhiraja
Réajaparamsévara Sri Virapratipa Sri Vira Veukatapatideva Mahariyar was
ruling the kingdom, to wit,

(1) List of ubbaiyam on the day of Vannimaram (Vijaya-Dadami)
festival in Tirupati :—

6 pavam for 1 iddali-padi, 4 papam for 1 désai-padi, } patam for
2 nali of green gram for the preparation of 1 tirupparyaram
(modern vadai-paruppu-padi) and % pavam for 1 palam of
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution
during Asthinam (Temple-Durbar); these igdali-padi, dosai-
padi, tiruppanydram, chandanam, areca-nuts and betels are to
be prepared and offered to §ri Gévindarijan and His consorts
while seated in your mantapam on the day of Vanni-maram
(Vijaya-Dagami) festival celebrated for Sri Gévidardjan in
Tirupati as your ubhaiyam ;

1 param to be paid to the kaikslar (temple-servants) for the
decoration of your mantapam, 1 papam as tirumunkanikkai
(cash-offerings) and } pavam for flowers for the decoration
of the same mantapam ; thus in total 1 rakhai-pon and 24 panam
is the estimated sum for conducting this ubhaiyam on the day
of Vannimaram festival in Tirupati in the name of the donor;

(2) List of ubhaiyam on the day of Hunting festival in Tirupati:—

t rekhai-pon for 1 appa-padi, 5 papam for 1 kunukku-padi,
6 papam for 1 iddali-padi, 4 pasam for t désai-padi, 1 papam
for 1 marakkal of green gram for the preparation of tirup-
panydram (vadai-paruppu), 1 papam for 2z marakkal of pori
(parched rice), }§ pamam for ¥ vidai of jaggery for pigu, }§
pagam for 2 palam of chandanam for distribution during
Asthinam and 4 papam for 5o areca-nuts and roo betels;
these appa-padi, kugukko-padi, iddali-padi, dssai-padi, vadai
paruppuy, pori, chandanam, areca-nuts and betels are to be
prepared and offered to 8ri Gévindarajan and Fis consorts on
the day of Hunting festival, celebrated for Him;

2} panam for 43 vagai of the Sthanattar, 3 panam for the services
of Tirupati residents, } panam for the services of the Sabhaij.-
yar (temple-councillors), 4 panam for the services of Nambimar
{temple priests), 4 papam for Anusandhanam officer,  papam
for kangdnippAu (supervisor), $ panam for Vippappam officer,
3 param for flowers for the decoration of the above-said
manfapam, 1 pamam for Tavai (temple-cooks), 3 panam for
Sihgamugai (fuel suppliers), 3 pamam fot pani-mugai (baskei-
suppliers®, } panam for the distributor of the offered prasaduu,,
o5 panam for kaikkslar (temple-servants) for the decoration
of the mapjapam, 1} param for carrying the vehicles during
procession, # panam for fibre, } papam for Sippiyar (artisan)
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and # pasdm for mantapam repairers; thusin total g} pasam
is to be paid as tirukkai vaJakkam (sundry expenses) of the
trustees ; altogether 3 rekhai pon and 7§ papam is the estimated
sum for conducting this ubhaiyam on the day of Hunting
festival for &ri Govindarajan in the name of the donor;

(3) List of ubbaiyam on the day of Garden festival in Tirupati:—

4 papam for 1 désai-padi, 3 papam for 2 niji of green gram for
the preparation of tiruppagyaram (vadai-paruppu), and
4 pandam for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and
100 betels; these dséai-padi, vadai-paruppu, chandanam,
areca-nuts and betels, are to be presented to 8ri Govindarijan
while seated in the garden-mantapam of Veakatadri Reddi, on
the day of the star Mrigasirsham, occurring in the month of
Tai as the ubhaiyam of the donor;

} papam for flowers, % papam for kaikkdlar (temple.servants)
for the decoration of the abzve-said mangapam and 1 papam
for the vahanam bearers during procession as tirukkai-valak-
kam (sundry expenses) of the Sthanattar; altogether
6§ papam is the estimated sum for conducting this ubbaiyam
on the day of garden-festival for Sri Gévindardjan in
Tirupati ;

(4) List of ubhaiyam on the day of another garden
festival Tirupati:—

4 papam for 1 dssai-padi, & panam for 2 nili of green gram for
the preparation of tiruppanyaram (vadai-paruppe)and # papam
for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels for
distribution during Asthanam (temple Darbar); these désai-
padi, vadai-paruppu, chandanam, areca-nuts and betels are to
be presented to Sri Gavindardjan while seated in the garden-
mantapam of Tiruvambidaiydr of Tekkir village situated in
Tirupati on the day of the star Puparpisam, occurring in the
month of Tai every year ;

} pavam for flowers, } panam for kaikkélar (temple-servants)
for the decoration of the mantapam and ( papam for carrying
the vehicle as tirumun-kapikkai (cash offering); thus in total
6] panam is the estimeted sum for ccnducting this ubhaiyam
on the day of Punarvasu-festival fir 8ri Gavindardjan in
Tirupati;

(5) L'st of ubhaiyam on the day of Magi-Makham
festival in Tirupati :—

t rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 papam for 1t iddali-padi, 5§ papam
for 1 kupukku-padi, 4 panam for 1 désai-padi, 2 papam for

2 marakkal of green gram for the preparation of 1 tiruppanys.
ram (vadai-paruppu), 24 pasam for 5 marakkal of pori, 1 pasam
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for 1 vieal of jaggery, 3 pamam for 5o tender-cocoanuts,
3 panam for 100 sugar-canes, 2 papam for 100 plantains,
§ papam for 4 palam of chandanam for distribution and
1 papam for 150 areca-nuts and 300 betels; these appa-padi,
iddali-padi, kupukku-padi, doéai-padi, vadai-paruppu, pori,
tender-cocoanuts, sugar-canes, piantains, chandanam, areca-
nuts and betels are to be presented to Sri Gévindarajan on the
day of Masi-Makham festival in the name of the donor;

2 panam for 4} vagai of the Sthanattar, 4 pamam for Tirupati
residents, 4 papam for the Sabhaiyar (temple-councillors),
% pagam for Nambimar (temple-priests), i pasam for Anusan-
dhanam officer, 1 papam for kangénippan), (supervisor),
1 papam for Vimappam officer,....,.t panam for Tavai (temples-
cooks), 1 papam for Siaga-mugai (fuel suppliers), 1 pagam for
papimurai, % pasam for kaikkslar for the decoration of the
mantapam, 1 pagam for carrying the vehicle during procession,
2} panam for Sippiyar (artisan), } panam for fibre and 1 papam
for magtapa-kottar (manjapam repairer); altogether 6 rakhai
and 2 pamam is the estimated sum for conducting this
ubhaiyam on the day of Magi-Makham festival;

(6) List of ubhaim on the day of Paiguni-
Uttiram festival in Tirupati;

4 papam for 1 dadai-padi, to be offered to Srf Govindarijan on
the day of Panguni-Uttiram festival in the name of the donor
(Narayanar), + pagam for 2 na]i of green gram for the prepa-
ration of 1 tiruppasysram (vadai~paruppu-padi) and § pamam
for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for
distribution during Asthanam (Temple Durbar),,..,,

No. 12,
(No. 359~Gv T.)
[On the south wall of the second prakara of §ri Gavindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
1 g vo=mean— mg,af.!g L eBESDIrgpr gy  [TTBeUTGEUDIT Fufarv.
oy Erel Py Qauds. @@ gprsrui My ABVTESD Liairenf
s@erriary VST s@Emdy BOwd Qeowrfary  epaps-
ano[aR*| AT s 51 Queseiipy arbLmps g .s?f@mﬂﬂb GQyore.
armgpn Qupp Qrraealsepdsseer Samwdnldd onlearssrQimnn
rréTLr g S
2 @méan rergsriie durcrfuefé ... 5090 iy wasr SobQese
wri Q&g d@ Fararrabern u@&ﬁé@@jﬁuzg. [Bpuug] Quipee
77



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor, Vi

QuilwrrgdB..... Sururf@smde sre s Qdss sowomn v g
o mﬁg/@ma%ﬁm argrrgl@umore:  @&Buori  BHsssH-
mbud o1 gemer e gmdgm 1P

8 Qsdgmend Appig @a & &g Querdn@muGursead & &
vetd & P w45 @Y & && @ ErE0E &% Smo-
Qurssn Br&DE &5 GrasQurar &0 wvewd 2 @ @or
& &5 Podads Ondw ol g @Y & &5 @or ErEOB
G OBler (oo  wrésrd (Snsir@ﬂé@ o] ..o.vammd e
G Onler & wrdsrouEE wemd & 26 Qreva@urar
(9 vard & al] @ la! &g sbgomd oy ? gs @
Vsl é@ @er Ansd@ 65 o THDe o @ UMb & &
M @ g5 Qrwsturar B ueD & P @ & &G Ypd Do
Hs @or Fa-

4 5B 85 Jodp FHETAND E@......g6 OQrosturar & uvemd
&9 Gy, @ & & ocle ys @i RoedB 5
[@%g,] SHAsansDd &a wend & &@... Qros@urar e
wears & & & Applny  Gresburar als Sl ssre G
OrFED & EGe..@Eant  ssgund v & g5 @Y & &0
v eGreedurer & wamhd N gE QrensQurar 0 wewrd
Besor@asn wrsrrg@umorer SeQaersapSn @y | 5! &
(@Lmapsin Va1 é@ Bmuesros Qalmr [srf e e
Gprés) Boeps-

b gariy Lwp & edl [Buliualgrisés| usmsuup B wider-
&re a. Quiwn dles & o Yewssrd shgerd m) OB g J
@D QBYwps srn EE OroOurdar s werd Bob
HQeapPasd f(NpuiRés Qsros vy & &8 uvemb &
Qurfl & wrdare Bere gprée Quoan dos o GpedrFas
sigamd M) |&! ga @0 By, « sz vemd s g
ueerh @ Bureflée Moy & @ wemd & b Sl
wrrh vy @pry Quaes des [a] & enr.

6 Gds sigamd M) & oY GO PRIy v b5 umd &
g5 wverd @ Sossrp@essE lms Uy & & uamnd @
Bptventurmd wug Gaberdds[b)] Barg B s@ Quaen das
o YeTEES FEgeD M) & YHYH B0 PRy n &
e & g ueerd B Lrisforodh SgupOroNn & s
@or mD & @ & &z BAoouda*)eladsd  BmiQurean
& &g vanb & @ gs HoLlOurssd mD &g Qreelurar &
verd ot 9 wg(l)iges BmoyBSe uémegips & wrésrd

78



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME

T Quavars Hene (8] Pag wyrdsg G.00r8és ssgewn oy &
Yo dpm B Giigupm m év wvens (2] sa(l)erfbere
srafle) wreicTEsriEs usTh & BEmuusteTurnd g g
(Quérari dlevs @] Lo [go] Gpoirfée sogemb oy &
s dsrigupsm B0 QGhiegupa v & uemh & @ b Y&
dQeapfaon Craslurar @ wvwsmn B & b H6 argirg-
Quapsrer € powy  Basaflaety  f0sepflaary  Ufisrss-
Gl voon-

8 v @ & dm Oreslurer o uerd & B Qardsgorg(u)s
Busadaenry G & &g grlirfore? derosspSh 1)
[orisyll] wrovderasapdn | a1 egorotderasapsn | s!
wriderarmp o | &\ va@elderarsp i ‘sl BgFer
Heravmpdn | 6| yRsdererspds | 6l g6 derasapdin
[or) & Qardbsmrgins udewsgargBaun eFSors udwd-
2gub

9 earGmdf ewssmel sro elgdds wougBd o 2 gy it
Bougsery Qeravegor asvdm(deriy] efl [Bmepysariy
wug el @iy ergs sEgemb My B SMUSKEE FhFRND
LD G dg OresQurear [& wand m] Soewssés
s0OR  gréed & &y uvemd & 9 Saupswaiiegpass
Epyh Grésh & T oé@ uwnd m P ergBumer wBiQeb
[6 65 GrosGurar & uraQelsaend Swoeseariug.
BeQuraran 2Dy &g QrevsQurgr o verd &

10 guiedium a dg Qress@urar & weard 2. Qaransuy. o &s
Quens@uiresr o wewmd & SGriesturnd i o WIS IEE
LD OTee.orop S[US-] ®  wDrdETQEE wewrD o vr &R pe
Quéand diens [o & wemb o]......ebgamd Meeee & &5
ueh &.....QrmsQurer & g, s SBD &5 uerd & o
Oyyps omr &g vk [& P) ubggmée QmdwrAir
[&)e..ggs OrevaQurssr wds LD H......Sdosapdan
srardgri Bparshd umnh & s usmd & o BeuBurt
wenih & Foowrr e ® mbSwort vewh & OgersShud
UGMII‘L;)A & Osrole-

11 semdm smareflurer vemn o Qgoa usih @ Gnsapep
uemh e P Qe uerfupep uemb B, werLgese e
& oas(d)ilaramée warub dgrafides uers 5 B opsSer
[wapagdt wewmd &) s&Qsrart LETD & g5 &l Qrevs-
Qurar [o. vembd &) Z& Soswsapssd QresGurer [o]

79



12

13

14

156

16

17

TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor., VI

uemih 3 o H& derevapdn (o] dg QrwsQurer [RdH)
[uarih & 9] wrBysr sapSin Qedmupadurt yor i Ogrevs-
Ly & @ e &

B&..... LB de ey CQurdyl®  QrevsGurar [me Derf .
Qams-iser  Qurely' @ Gsrdsgarg(w)s eall)sr@Bmeer
Bossenriger gypariBpssaée awssmentOurps amernd-
arrgQsmpde Omldsrpr] Qurswen_uife oupaGeusmann
B ey & &@ vamd & Qgrosuy & &@ usmb & B
wenflwran -

wy Qu@l SperTRés sigard o s Gore @D Ggyepm
w o d@d e & Gerdi o) @ e [s °) gy QrenaQurs
& vemb o P Qerdligrrg(u)er Qare. Bmeer © b Bayesr
Brlivefiou sase gperi  Bhssede  ewssmensaunp s
@iy & &E vond 5 Qaresuy & &g uenh e S
vafwrmn gy @mery MyarTHis &6 sewn m & Gora
@Y 9 gupm v G@n vemmd & Gerdi e.d &&

vamp & ? ga QroaQurer & vamb o 2 &5 Qaumis s
Ourdy @ Qravalurar 2. usrd @G OQardetspsd  gpBu-
weoraurer  @uror siglef |l Qurdy Q) GgPeroron sa vayp-
aanognen  @arals grrgeir HYpBOFLSHORD ety & &8
weorih 5 wrlnsse@er Smode@udst Qariss TP 5 (5 @hLim
Quripg smmss ndendsn. ... &% b

Y Beer[é* 1880 gupaQsismens Qarosuy. & @ umni &
coneedlipu(Q)sslegar  Grrwryns  Qariyds IG5 5 (1 01
Qurgp  BGuroryrgfle serwésiGartousr Qurdy'® sréser
werLghe  Qardisgirgear  afgymef P Qe L) FEHD
Gurrdiuy & && uvemd & b Qaresuy & &5 s @
@mf’”ﬂ'@és sigond ) & Gorey @GO Ghgupgm o [ @b
LT %

g5 OreovsQureir  [8] wverd & 9 g6 QrevsQurar wed s
Qurer swpp @punésd G @i sbd. as(udd el
QursBii( Qaogidg s Wh LIS Ti8 S arwererl  SwdEre-
ard:  wpsrourd  Qurle¥lsds  sgare @0 Geroryss
acdnd@) dl[] sroarnide GrmeQurar ned @6 s—

SSL.QUIT LD SpsQslgmefs  GOpaRysb uebranfuiry @
Qareremwours &, 8T Qé@b. ... disrasrpdsnie Csresuy
[or]: or@ligomeid  Qeergpgeluri Qariiih Gsreosiuy s
con QU g DIET PUBEGD  B)EN—

80



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TMIE

18 .8 us o MEILIQerSe  sewdstiGerdn e U g P&
Bl iy & Ograreniurs et Qgaun  Guli el
& 0 ey & b Csrosiuy & b ged g [R D).
&5 @FWIEFS sleigluiert Bmorefasdty &R
LI DOTEUDGY ST RUEDLLILIY.  Eme

19 Barp wwaws VyedTgh  ugrefiuran Sl Supserd @d-
Qarargnn  GerdaQepdl  age Qsrusr  gupBuwsrarer-
Grror mlg¥ldiur Qupésiamrsens  Aarpe  youiBe
e 960 Qupdar Qamorsah [y &)

20 gugperw  ONEBTaroniienr W%w,@;@@mu BL-dEEEL QuETSayD
By g Hﬁg‘;’@’gwi&air varfursd Qerdosamnss Bamber s
puoL LT apss GO0 5 CQaPTOCEE o

Translation

1~2. May prosperity ab’'de! This is the é&ilasasanam issued by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Silambidaiyar-Seti, son
of Tambi-getti......one of the merchants, residing in Ram#puram *on Monday,
combined with the star Rshini, being the 2nd solar day of the bright fort.
night of the Masha (Chittirai) month in the cyclic year Durmukhi, current
with the Salivahana Saka year 1518 while Sriman Maharajadhirija Rajapara-
maévara 8ri Virapratipa Sri Vira Vaikatapatidsva Mahdr@yar was ruling the
kingdom, to wit,

2-15. since you have, with the object of propitiating 8ri Varadarija-
Perumal, His divine consorts, 8ri Tirukkachchi-Nambi and 8rf Govindarijan
with the following offerings on the prescribed days in your name, renewed
the old channel (known as Rayaneri-kadakkalvay) so as to irrigate the lands
in the village of Ramapuram (one of the temple villages) execiting all these
at your own cost of 140 rakhai-pon (gold-coins,) we, the trustees of Tirnmalai
temple have agreed to conduct your ubhaiyam at the following scale in the
temples of Srt Gavindarajan in Tirupati, thus :—

(1) List of ubhaiyam for 8ri Varadaraja-Perumal and
drf Tirukkachchi-Nambi in Tirupati :—

[A. List of daily offerings] :—

60 rekhai-pont and 24 panam is the estimated cost for 365 vellai-
tiruppénakam, (modern ven-poagal-taligai) to be offered yearly
to 8ri Varadarija-Perumal, His consorts and 8ri Tirukkachchi
Nambi whom the donor, Silambidaiyar-éetii installed in the
stone-mantapam contructed by him in the merchants’ street
connected with the Periyarajavidhi or main street in Tirgpati
at the rate of 13 papam per tiruppénakam taligai to be
presented daily in the name of the abave-said donor,

Norte 1:—This day corresponds to 19th April 1596 A.D.
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8§ rekhai-pon and g} papam is the estimated sum for 2z marakkal,
2 nili and 1 uri of gingelly-oil for lights yearly at the rate
of 4 pasam for 1 marakkal of oil..... at the rate of v uri of oil
per day... ...,

rékhai-pon and 6% papam for 182% palam of chandanam to be
presented yearly at the rate of 1 papam for 5 palam of
chandanam...... at the rate of % palam of chandanam per day,
rakhai-pon and 4} papam is the cost for 4380 areca-nuts to
be offered vearly at the rate of 1z areca-nuts per day,
rakhai.pon and 4% pavam is the cost for 8760 betels to be
presented yearly at the rate of 24 betels per day,......
altogether 76 1skhai-pon is the estimated sum for conducting
these daily offerings for Sri Varadarijaperumal, abiding in
Tirupati ;

4 rekhai-pon and § papam is to be paid yearly for the supply
of pots for the temple kitchen at the rate of 4 panam per
month ;

{B. List of monthly offerings for 8ri Varadaraja Perumal | :—

s

-t

-

1 rakhai-pon and 3 papam is the estimaled sum for 13 offerings,
viz,, 1 nalj, 1 ulakku and 1 glakku of gingelly oil for tirumafi-
janam to be conducted on the 13 days of the star Tiruvenam
(Sravapam), occurring in every month, being the monthly birth-
star of 8ri Varadardja Perumal, 1 nali and 1 uri of green gram
for His head, 3 marakksl and 1 nali of green gram for the
preparation of 13 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu-padi),
1} vidai of jaggery, t3 palam of chandanam, 650 areca-nuts
and 1300 betels; all these are to be presented after tirumafi-
janam on the above-said 13 days of the star Sravaram yearly ;

[C. List of ubhaiyam on the day of 4ri Jayanti festival ]:—

4 panam for 1 dséai-padi and 1 papam for 1 maraakkal of pori,
1 slakku of pepper, } vifai of jaggery, 1 palam of chandanam,
50 areca-nuts and 100 betels; all these offerings are to be
presented to 8ri Varadarija-Perumal and His consorts on the
day of 8ri Jayanti festival ;

[D. List of ubhaiyam on the day of Dipavali festival 7 e

4 Ppanam for 1 dofai-padi and 1 panam for z nali of green gram
and % visai of jaggery for the preparation of 1 tiruppanyaram,
-1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels ; all these
offerings are to be presented to Sri Varadaraja-Perumal and
His consorts on the day of Dipavali festival ;

[E. List of ubhaiyam on the day of Kartikai festival ] :-—

4 papam for 1 dagai-padi and 1 papam for 2 na}i of green gram
for the preparation of 1 tiruppanyaram, 1 ulakku of pepper,
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& vidai of jaggery, 1 palam of chandanam, 5o areca-nuts and
100 betels; all these offerings are to be offered to 7 Varada-
rija Perums| on the day of Kartikai festival;

[ F. List of ubhaiyam on the 30 days of Margali-month ] :—

3 rekhai-pon and 73 papam is the estimated sum for the prepara-
tion of 30 tiruppsnaka-taligai to be offered Sri Varadarija
Perumd] on the 30 days of Margali-month as -the Dbanurmasa-
pajs offerings at the rate of r tirupponaka-taligai per day at
the cost of 1} pamam per tiruppsnaka-taligai (modern
ven-pongal-taligai) ;

[G. List of ubhaiyam on the day of Tai-Pgsam festival] :—

2 papam is the cost for the preparation of 1 new-harvest offerings
with 1 marakkil of new-rice, 1 visal of jaggery, 1 alakku of
pepper, 1 palam of chandanam, 5o areca-nuts and roc betels ;
all these offerings are to be presented for §ri Varadardfa
Perumal on the day of Tai-Pasam festival ;

[H. List of ubhaiyam on the day of Vaikagi-Visakham festival]i—

I panam for 100 unriped mangoes and 14 panam for 1 tiruppan-
yara-padi (modern vagai-paruppu), } visai of jaggery,
t 8lakku of pepper, 1 palam of chandanam, g0 areca-nuts and
100 betels; all these offerings are to be presented to 8ri
Varadarajan on the day of Vaikasi-Visakham festival ; all
together 87 rakhai-pon and 6% papam is the cost including the
salaries of potters for conducting these ubhaiyams for Sri
Varadaraja Perumal im the name of the donor;

(2) List of ubhaiyam for Sri Gsvindarajan :—

[A. List of ubhaiyam on the days of the star-Viggkham] :—

-

rekhai and 3 papam is the estimated sum for conducting
7 tiruniafijanam for Sri Gévindardjan while seated in your
mantapam after the procegsion through the streets in Tirupati
on 7 days yearly, viz,

day of the star vigskham, occurring in the month of Purattas,
day of the star vigakbam, occurring in the month of Margali,
day of the star vigakham, occurring in the month of Tai,

day of the star vigakham, occurring in the month of Masi,
day of the star vigakham, occurring in the month of Pasguni,
day of the star vigakham, cccurring in the month of Chittirai
and

T ]

~—

b

-

day of the extra star visgkbam, occurring in the same month
of Chittirai,

while He (8ri Govindarajan) seated in Pallayan-tulim-vehicle and
His two consorts in palanquin for the same procession ;
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1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for conducting
the above-mentioned tirumafijanam for Sri Gévindarajan, 1 uri
of green gram for His head, 6 palam of chandanam for
kalabbam decoration, 14 panam for 1 pava-weight of musk for
His srdhva-pundram on His forehead, 33 pavam for 1% pana-
weight of refined camphor for His face and 1 rekhai-pon for
1 rose-water vessel ;

2 rekhai-pon and 6 papam for 28 tirupponaka-taligai to be offered
to 8ri Govindardjan as tirumafijana-padi on the above-said
7 days of the star visakham after tirumafijanam, 4 rakhai-pon
and 2 papam for 7 iddali-padi, 2 rékhai and 8 panam for 7 dédal
padi; 7 papam for 7 marakkal of green gram for the prepa-
ration of 7 tiruppanyaram ({vadai-paruppu),..... 7 papam for
4 marakkal of rice, 2 pavam for 2 visal of jaggery,......
chandanam......1 panam for......1 rakhai-pon for...... 6% panam
for 1050 areca-nuts and 6% pagam for 2100 betels; for z jars
of gingelly-oil for torches......altogether 36 reskhai-pon and
3 pamam......

4 pavam for the nirviham (managements) of the Sthanattsr,
1 panam for the vagai of the Sthanattdr, 1 panam for Tirupati
residents, % papam for the Sabhaiyar (temple-councillors),
1 papam for Nambimidr (temple-priests), 1 patam for Dasan-
tari, 7 panam for the keeper of the temple-accounts, 5 panam
for Tevai (temple-cooks), 24 papam for Sisgamurai, § panam
fer papi-mugai,... . 1 papam for flowers for the decoration of
the mantapam, 33 pabam for kaikkslar for the decoration of
the mantapam,......for maintaining seal and 1 patam for kaik-
kslar ; thus intotal 38 rekhai-pon and 9} pavam is the esti-
mated cost for conducting this ubhaiyam on 7 Vigakha days,
occurring in every year;

4 papam is the cost for 1 dssai-padi to be offered to 8ri Sanai
Mudaliyar (S8ri Vishvaksana)..... on the day of the star Para-
dham, occurring in the month of Masi;......altogether 127
rekhai-pon is the cost for conducting all these ubhaiyam in
the name of Silambidai Settiyar (the main donor) ;

[B. List of ubhaiyam on the day of Vaikagi-Tirthavari festival
in Tirupati] :—

t rekhaj-pon and 24 panam is the estimated sum for the following
offerings to be made to Sri Gévindarijan while seated in the
Neykkarar-maptapam situated on Erumaikarar street in
Tirupati on return from the Ajvir-Tirtham on the day of the
Tirthavari festival during Vaikasi Brahmstsavam as the
ubhaiyam of Vaakatayyan, viz,

6 papam for 1 igdali-padi, 4 param for 1 dééai-padi, 1 papam for
2 nali of green gram for the preparation of 1 tiruppapydram
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(vagai-paruppu), 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and
100 betels for distribution during Asth@nam (Temple-Durbar)
and 1} panam for 20 tender-cocoanuts ; and

1 rekhai-pon and 23 papam is the estimated cost for the follow-
ing offerings to be offered to &ri Govindarajan before pro-
ceeding to Alvar-Tirtham for the celebration of Floating
festival on the 1oth festival day of Kodai-Tirumal, viz,

6 panam for 1 iddali-padi, 4 panam for © doéai-padi, 1 pavam for
2 nili of green gram for the preparation of 1 tiruppanyaram,
1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and too betels, for
distribution during ZAsthanam ; thus in total 2 réekhai-pon and
5 panam is the estimated sum for conducting these two
ubhaiyams on two days (mentioned above) in the name of
Vaikatayyan ;

[C. List of ubhaiyam on the day of Chitrdparnimai, Masi-Makham
and Vijaya-Dadami festival in Tirupati] :—

8 papam for 1 vadai-padi to be offered to 8rf Gavindarijan on the
day of Chitra-Partimai festival as the ubhaiyam of Kayil
kalvi Alagiyamagavala Ramanuja Jiyar,

4 panam for 1 dssai-padi to be offered to Sri Gévindardjan while
seated in the Kapakkappillai-manapam, situated below the
Krishpanpattu tank on the way to Tirumalai-Niyakkar's
garden on the day of Masi-Makham festival,

6 pavam for 1iddali-padi and 4 pavam for 1 dosai-pagi- and
1 papam for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100
betels to be presented to Sri Gévindarajan while seated in
your mantapam situated in Ramapuram village on the way to
Riamapuram garden on the day of Vijaya-Dasami festival as
the ubhaiyam of Ram#puram-accountants.

17-20, Out of the prasadam and papyaram offered......shall be
disiributed freely. From the dasai-padi offered on the 7 days of the star Viga-
kham and on the day of the star Masi-Paragham......1 iddali-padi offered,
shall be distributed freely among the devotees assembled in the maptapam of
Ramépuram temple-accountants...... i igdali-pagi, 1 vadai-padi and 1 dssai-padi
shall be distributed..... from the 1 vadai-padi offered to 8ri Gévindarijan while
seated in front of the house of Nayinarayyaigar, residing in Nadhamuni-
puram (modern Nadhamuni Street in Tirupati) on the day of Chitra-Parnimai
festival..... the remaining quarter share of the offered prasada'n and patydram
due to the donor, shall be delivered to Kayil- ke],Vx-Saghakopan and Kayil
kelvi Alagiyamanavila Ramanuja Jiyar. The balance of the prasidam and
panyiram shall be set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descentants till the moon and the sun
shine.

VoL VI—6 85



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

With the suggestion of the Srivaishpavas this deed of charity is
composed by the temple-accountant, Tiruninga @r-udaiyan. May this the
Srivaishnavas protect |

No. 13.
(No. 366—6G. T.)
[On the west wall of the second prakara of Sri Govindarijasvami
tTemple in Tirupati.]
Text
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Translation
1-2. May prosperity abide! On Monday,® combined with the star

Myigadirsham, being the sth solar day of the bright fortnight of the Masha
(Chittirai) month ir the year Parsbhava, current with the Salivahana Saka
year 1528 while Sriman Mah#4ajadhirija Rajaparameévara 8ri Virapratapa 8ri
Vira Vankatapatidsva Maharayar was ruling the kingdom, this is the silagi-
sanam executed by the trustess of Tirumalai temple in favour of Bokkasam
Krishnayyan...... Tirumalar@ya......residing in Vijayanagaram, to wit,

NotE 1:—Ths rest of the inscription is covered by Road.
Notr 2 :~The equivalent English date is 31st March 1606 A,D,
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2-g. since you have excavated, by expending 27 rakhai-pon at
your own money, an irrigation channel for the benefit of the lands in the
temple-village of .....the following offerings shall be prepared and offered to
#ri Vaikassda and Sri Govindrajan on the prescribed days as your ubhaiyam
at the under-mentioned scale, thus :—

(1) List of ubhaiyam during Brahmétsavam at Tirumalai :—

8 rakbai-pon is the estimated sum for the following offerings to
be presented to §ri Malaikuniyaninga-Perumal while seated in
the garden-mantapam of Tirumadaiyar (temple guards) on all
the 7th festival days during 11 Brahmstsavam celebrated for Sri
Vaikatssa in the temple at Tirumalai, viz., 4 rakhai and 4 panam
for 11 desai-padi, 5 pamam for 5 marakkal of green gram
for the preparation of 11 tiruppanyara-padi (vadai-paruppu),
2 papam for ....2 pamam for 11 palam of chandanam for
distribution during Asthanam, 2 papam for §50 areca-nuts and
4 panam for 1100 betels, 1 papam for the Sabhaiyar (temple-
councillers) for permission to conduct this ubhaiyam, 1 rekhai
and 2 papam as tirumun-kanikkai (cash-offering) and 13 panam
for flowers for the decoration of the mangipam

(2) List of ubhaiyam during Avani garden festival at Tirumalai:—

17 rekhai and 1 papam is the cost {or the following offerings to be
offered to 8ri Utsava Marti while seated in the garden-manta-
pam of the donor (Bokkasam Narasayyan) at Tirumalai on
the day of .. ...occurring in the month of Avani, viz., t rékhai
for 1 appa-padi, 6 papam for 1 iddalipadi, 6 panam for
1 sukhiyan-padi, 4 pamsm for 1 dséai-padi, 2 pamam for
2 marakkal of green gram for the preparation of 1 tiruppan-
yaram, 2 pagam for 2 visai of jaggery, ... t papam for r nali
of butter, 2 param for 4 marakkal of curds, 2 pasam for
5 marakkal of pori, t panam for 1 palam of chandanam and
500 areca-nuts, 1 panam for 1000 betels,......1 papam for the
services of Tirupati residents, 1 rekhai and 2 pamam for
permission to conduct pro:ession including the cost of vahanam
bearers,...... 2 papam for Temple-cooks, 1 papam for Siaga-
mugai, § panam for papimugai,  papam for the distributors of
the offered prasadam, 1 panam for the cleaners of the fruits,
vegetable and other articles ..... 1 papam for the Kaikkslar
for the decoration of the mantapam, 1 papam for Sippiyar,
} pamam for fibre, t papam for maptapam repairers and
2 panam for the persons cultivating the flower garden of
Bokkasam Narasayyan at Tirumalai per month as their salary ;

(3) List of ubhaiyam on the day of Floating festival in Tirupati:—

1 rakhaiand ¢ panam is the cost for the following offerings to be
presented to Sri Gévindarajan while seated in front-mantapam
of Haniman whom Noyttima-Narasayyan installed in the
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maytapam constructed by the dor k aid Doikkaszam
Narasayyan) on the tark of G holy tank
in Tirupati} on the day of Fl- 2brated on the
20th day of the Summer festival virdarijan in
Tirupati as the ubhaiyam of Elamara ...of Btreya-
gotra, Kityiyana-sitra and Sukla-Yaj i, cne of the
Brahmaras, residing in Vadagund! village situated in Vijaya-
nagara-sirmai, viz., 6 papam for 1 iddail-pad’, 4 pamam for
1 désai-padi, 1 panam for 1 marakkal ¢f green gram for the
preparation of 1 tiruppaanysram, 1 papam for 2 marakkal of
pori, % papam for 700 areca-nuts and 1 papam for 200 betels,

(4) List of ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam in Tirupati:—

4 pavam for 1 dodai-padi and 14 panam for 50 areca-nuts, 100
betels and 1 palam of chandanam ; these désai-padi, areca-nuts
betels and chandanam are to be offered to Sri Gévindarajan
and His consorts while seated in the mavtapam constructed
by the donor, (Bokkasam Narasayyan) during the procession
of Vedupayi (Horse vehicle procession) during Vaikadi Brah-
motsavam as the ubhaiyam of Nagappayyan of Paurpusa-gétra,
one of the Acharattir (gold-smiths), residing in Tirupati......

No. 14.
(No. g7—T. T.)

[On the south and east wall of §ri Varadar@jasvami shrine in the

first prakara of Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity!| We, the trustees of Tirumalai temple have
issued this silagasanam in favour of Hanumayyar Annaigdr, son of Lakkappa-
Nayakkar, the commanding officer of the Vijayanagara forces stationed at
Malyavanta-Hills, situated within the limits of Vijayanagaram city on Friday,®
combined with the star Uttirattadi (Uttarabhadra), being the r1oth solar day of
the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year Parabhava,
current with the Salivéhana Saka year 1528 while Sriman Maharajadhirija
Rajaparamésvara 8ri Virapratapa 8ri Vira Vaikatapati Ayyadava Maharayar
was ruling kingdom, to wit,

2-5. whereas you have, with the object of propitiating $ri Tiru-
veikatamudaiyan and Sri Alarmglmaigai Nachchiyar (Sri Vaikatssa and His
divine consort, §ri Padmavatidavi, adorning His bosom) with 5 pafichadharai-

NOTE 1 :-~This day corresponds to 28th November 1606 A.D.
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poigal (modern Sarkkarai-poagai-taligai daily during Dadhysdara avasaram
as your ubhaiyam, excavated 3 irrigation channels at your own cost, viz,
first channel with its fountain-head in the limits of Ka ru, {ariver) situated
below the irrigation tank, known as Vaakatariyar-samudram, second channel
with its fountain-head in the river, passing near the Zipuram village and
third channel with its fountain-head in the limits of Nariyaru river, and
granted § share of the Amaigar-Palaiyam village, newly founded by you
within the boundaries ¢ f Alipuram-Kettalam viliage, situated in the inner divi-
sion of the temple villages yielding an annual inceme of 365 rekhai-pon (gold-
coins) after reserving } share of the lands and the rights of the channels for
the purpose of maintaining your officers and armies, and as we are authorised
to collect the income from the granted village. Appangar-Palaiyam for the
benefit of the temple-treasury of $ri Veakatesa, the above-mentioned your
ubhaiyam shall be conducted in the temple of Sri Viakatasa at Tirumalai Hills
till the lasting of the moon and the sun as detailed below :—

1 rekhai-pon (gold-coin) is the estimated cost tor the preparation
of 5 pafichadharai-poagal-taligai (Sagkarai-poagal-taligai) to be
offered to Sri Vaikatséa and His divine consort, $ri Alamelu-
mangamma, daily in your name for the merit of the emperor
!Veakatapatideva Maharayar and queen Krishyaji-amman;

Not 1:—Véikatapatirdya, generally known as ‘enkatn I, was the fourth son
of Tirumala and the youngest brother of Sriranga Il From a record from Markapir in
the Karnool district, he is seen to have been a subordinate of Sadagivariya in Saka 1489
(1567 AD.) Intwo epigraphs from the Selam and North Arcot Districts he is stated to
be referred by his title alone, viz., * Vira-Vasantardya.” During the reign of his father
Tirumalardja he governed the Chandragiri-rajya as its viceroy, as indicated in the
Telugu Kéavya * Vasu-cherittamu” in Saka 149+ (1572 A. D.), during ihe reign of
his elder brother éﬁraﬁga 1I, and next held the * charge of Udayagiri, Koudavidu and
other outlying hill for tresses.”

He had married five queens out of whom Kpishpawamba or Kpishndji-amman
(mentioned in this No. 97-T, T.) was one. During his reign, Ranga Il surnamed
“ Chikkardya.” the son of his elder brother Rdma III, was co-regent with him, as also
Réma IV. the son of Rahga IIl. His minister was Pemmasgni Pedda-Timmaraja. the
great-grandson of Pemmaséni Rimalihgardja who was served as the general of Krishta-
dsvaraya and bore the brunt of the fight in the battle waged against the Muhammadan
Sultans on the southern bank of the Kyishyd river early in 1514 A. D. This minister’s
younger brother Chinna Timmaraja, was the ruler of the Gapdikottai-sirmai at the time,

His coronation was performed by Ettdr Tirumalai Kwnéra ‘Tatacharya was his
family priest. On his accession to the Karpata throne, he transferred the seat of his
Government from Penugonda to Chandragiri. Having been initiated by his guru Kumara
Tétachirya, he became an ardent Vaishnava and encouraged the propagation of Vaishpa-
vism. He was a staunch devotee of Sri Venkaggsa. As a memorial of His bhakti, a
copper statue of his with folded hands and clasped palms in a prayerful aspect is found
placed on the south said within the inner front mantapam adjoining th.e first .e:ilrauci
gopuram of the temple of St Vehkataéa at ‘Tirumalai with the name Vénkai;.apaurnyalu.
incised in Telugu characters on its right shoulder. [Vide Fig No. 52 of Illustrations in
Tirupati Dévasthinam Epigraphical Report.]
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at this rate 1525 Sagkarai-poagal-taligai shall be prepared and
offered yearly from the temple-funds.

5-6. As arranged by you, 2 Sagkarai-poﬂgal-taligai shail be distri-
buted freely among the devotees, assembled in front of the shrine of
Emperumanar (Sri Ramanuja abiding in the first prakara of Tirumalai temple),
out of the 5 pobgal-taligai offered.

We shall deliver 1 nali of poigal-prasadam to Apndvayyaagar, son of
Ramayyar, 1 naji of poagal prasadam to Appavayyangar, son of Maghabhashi
Aunni and 2 niji of poigal-prasadam to you out of the remaining portion of
poagal-prasidam. The balance of the prasidam we shall set apart for distri-
bution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your hairs, till the lasting of the moon and the sun.

In this manner this deed of charity is composed by the temple
accountant, Tiruninga-grudaiyan with the consent of the $rivaishnavas.
May these the Srivaishsavas protect !

No. 15.
(No. 427—G. T.)
[On the south wall of the second prakara of Sri Gov.ndarzjasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1. May it be prosperous, Haill This is the silasisanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Nar@yapa-Dasari Nayakkar,
son Of o....on the day of the star Makham, combined with......being the sth
solar day of the bright fortnight of the Mina-(Paiguni) month in the year
Paribhava, current with the Salivahana Saka year 1528 while Sriman Mahi-
rajadhirdja Rajaparamésvara §rf Virapratipa Sri Vira Vaikatapatideva Mahi-
riyar was ruling the kingdom, to wit,

NotE 1 :—The rest of the inscription is much damaged.
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i-22
in Chandragiri

since you have granted Timmzpuram village, situated in......
Rajyam yielding an annual income of 600 rskhai-pon (gold-

coins) this day into the temple-treasury of 8ri Vaikatssa for the purpose of
propitiating 8rf Gévindarajan and other deities with the following offerings
on the prescribed days as your ubhaiyam we shall collect the income from the
above-said village and supply the required articles from the temple-store for
conducting this ubhhiyam:—

6%

-

13

»

N

panam is the cost for the preparation of z5 vellai tiruppsnakam
(modern ven-poagal-taligai) to be offered to $ri Govindarajan
daily as your ubhaiyam......2 panam for 2 palam of chanda-
nam and z} pamem for 250 areca-nuts and 500 betels; thus in
total 1 rakhai and § pasam is the estimated sum for daily
offerings ;......13 padam for kattukkai-vagai and porikkagi-
vagai (vegetables)......8 rekhai and 4 param is to be paid
yearly......at the rate of 7 papam per month; ...

rekhai-pon is the estimated sum f.r feeding the devotees in
Tirupati Raménujakitam every year at the rate of......
tiruppénaka-taligai to be offered daily to Sri Raghunadhan,
installed by the donor, Nariyata-Disari-Nayakkar in the
mantapam constructed by him on the bank of Gévinda-push-
karini in Tirupati as his ubhaiyam,

paruppuviyal-padi (vadai-paruppu-padi) to be offerred to this
8ri Raghunadhan on the 13 days of the star Punarvasu,
occurring in every month, being His monthly birth-star ;
13 palam of chandanam, 1300 areca-nuts and 1300 betels for
distribution during Asthdnam or temple-Durbar; for which
1 rekhai and 4 panam is the estimated cost... .1 uri of
gingelly oil for daily lights..... 4 rékhai and 5 papam per year
......for free distribution..... after worship......in the month of
Chittirai...... while 8ri Gévindarajan seated in Sasha-vahanam
(serpent vehicle) on the day of......50 cocoanuts 200 sugar-
canes, 150 areca-nuts and 300 betels......2 tiruppsnaka-taligai
to be presented......

panam for 1 marakkal of curds, 6 papam for 1 rose.water
vessel, 1 panam for 20 cocoanuts, z pa%am for 100 sugai'-
canes, 4 panam for 200 plantains, 2 palam of chandanam......
to be presented to.... 30 tiruppsnaka taligai to be offered to
Sri Chakrattalvan (Sri Sudaréana) enshrined in the tower of
the temple of Sri Gévindarijan onthe 30 days of Margali
month as Dhanurmasa-paja offerings as the ubhaiyam of 8ri-
raman..... ...for the preparation of 1 tiruppamyiram........,
6'lmarakkil of green gram.... for the supply of gingelly-
(<1

rakhai-pon for 2z appa-padi to be offered to Sri Gévindarajan
on the day of Chitra-Parnimai festival, 2 rekhai-pon for
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[N

2 Ter ta'a-pad, 2 «h~

-pon for 2 vadai-padi, 1 re'hai-por and
4 panam i1 2 dda -paw, 2 rekharpon for > kupulka-pad,
1 rekha-per ord 2 panem tor 2 decu-pali thus ir total
99 rekhas-pr n and 2 panam s the estimated cost or the prepa-
ration f 156 pad f 7 ainds;

rekhar-pon ard 4 pawam for 2 vati. and 8 marakkal of green
gram for the picpariten of tiruppanydram .adai-paruppu),
8 pacam for » marih\kd of green gram, 6 panam for § marak-
kil of pery, 318kha p ~ for 32 visai of jaggery for the pre-
paration of 32 pots of pirakam,... for 4 nali of butter
5 panam for 3 pram of chardanam, 4 panam for 3n0 areca-
nuts and 4 panim for 30 betels aitngether .. for con-
ducting thi= ubnawam durmg Vaikdw-Brabhmstsavam in Tiru-
pati... . 3 rektai and 2 pasam,. .. thus makmz a total of §
rekhal and 4 panam 15 the eost tor 14 padt . of green gram
tor tiruppanydram, .. z paoam for 2 palam of chandanam .,

1 rekhai and 5 panam . . for 5 marakkal of sesame

1 tiruvglakkam-taligar . . 4 désai-pady, 1 panam for the servises
rendered by Tirapati residents, 1 patam for the Sabhaiya
.. 1 panam for 1 marakkal ot green gram for 1 tiruppasydram,
2 panam lot 2 pi'am ¢t chandanam, 3 pavam for 200 areca-

nuts and § param { 1 200 belels tor distribution during Astha-
nam . .. 1 ttntala-pade (modern  Tan-kulal-padi),... .1 iddali-
padi o tiruppalii-ejuchchitiruppsnakam to be presented

as the ubhaiyam of Kavindappar Krishpayyan:

.. during Brahmatsavam, .. 6 papam for 1 1ddali-padi, 4 panam for

(o)}

1 dagai-padt, .. I appa padi to be offered while seated in the
mantapam of ..along with 130 areca-nuts and 300 betels;
.. .on the day of Sri Rama-Navami festival, 1 rakhai-pon for
.. 1 pa am for 1 marakkal of green gram for the preparation
ot 1 tiruppapyiram, 1 panam Ior 150 areca-nutsand I pavam
for 300 betels; 6 panam for 1 'ddali- padi to be offered to Sri
Govindarajan on the gth festival day ot Vaikssi-Brahmstsavam,
4 papam for 1 désai-pads, . = papam for z marakkal of green
gram for 1 tinuppanyaram 2 palam of chandanam for......

panam for 1 iddali-padi and 4 papam for 1 desai-padi to be pre-
sented on the 1oth festival day of Ani-Brahmstsavam . 3 papam
for 6 palam of chandanam tor ...z papam for 400 areca-nuts
and 2 papam fur 800 betels... on the day of Kartikai festival

.1 panam for 1 marakkal of green gram for 1 tiruppanyiram,

1 palam of chandanam 1 papam for 1 visai of jaggery for
the preparation cf pagu, 1 papam for r marakkal of green
gram for 1 tiruppanyaram, . thusin total s00 rekhai-pon is the

estimated sum for conducting this ubhaiyam in the name of
ool pamam for Vimnappam officer, 1 papam for supervisor,
¢ pamam for lavar (temple-ccoks),......to rekhai-pon and
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-

-

-

-

5 papam is the cost for these ....in the name of temple-
accountant......as the ubhaiyam of his (donor’s) accountant,
Venkatattu-Anpan,...... 1 pavam as tirumuu-kavikkai,...... and

2 pasam for 5o areca-nuts and 100 betels ; altogether 1 rakhai-
pon and 1§ papam for......

tiruvolakka-taligai to be offered to Nri Gésvindarajan on the
day of Muchukunda-masksham festival celebrated for Him,.. ...
during Vaikasi-Brahmotsavam,...... 5 rekhai and 2 papam for
...... 300 areca-nuts and 600 betels; .....in the temple at
Tirumalai......while Sri Gsvindarajan and His two consorts
seated in the......1 appa-padi . ...50 areca-nuts and 100 betels

rakhai-pon and 2 papam for.. pavam for 1 marakkal of

green gram for 1 tiruppanyaram,... .. 1 papam for Vinpappam
officer, 1 papam for Siaga-mugpai, 1 papam for panpi-mugai......
1 atirasa-padi, 1 mancghara-padi, ..... as tirumun-kanikkai......

6 papam per month ..... 2 papam for 2 palam of chandanam,
..... 2 pongal-taligai to be offered to Sri Gévindarijan daring
Tirumalai function (flower decoration aud worship in the
evening) .....I appa-padi,..... 50 areca-nuts and 100 betels... ..

tiruppsnaka-taligai to be offered daily to Sri Pattabhi Vaika-
teda-Perumil installed by you in the mantapam .... 1 dadhys-
dana-taligai......

tiruppsnaka-taligai to be offered to Sri Pattabhi Vankatssa-
Perumal along with 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and
100 betels after tirumafijanam on the day of Chittirai-Vishu-
festival......in the name of Malayappan... ..

nayaka-taligai to be presented to Sri Sadikkodutta-Nachchiyar
(Arndal==Sri Godadevi) while seated in your mantapamon the sth
festival |day during Maérgali-niratjam festival, celebrated for
Her in the temple of $ri Govindarajan in Tirupati......1 palam
of chandanam,......4 papam for 300 areca-nuts, 4 patam for
600 betels...... for 1 iddali-padi...... 1 iddali-padi for distribution
on the day of Kartikai festival..... while seated in Kamiayyan-
mantapam on the day of the star Uttiram..... in the name of
Timmanayakkar Veikatayyan......1 tentalai-padi (tenkulal-pagi)
1 iddali-padi, 1 kupukku-padi, and 1 daéai padi, to be offered as
the ubhaiyam ot Periya Jiyar......

éidai-padi......16 iddali-padi, 16 kunukku-padi, 16 dssai-padi......
16 palam of chandanam for distribution among the devotees
assembled in the mantapam on the sth festival day of Vaikasi-
Brahmatsavam as the ubhaiyam of Malayappan, one of the
Tirumalai temple-accountant......

kupukku-padi......to be offered to Sri Gévindarajan while
seated in the stone-madtapam constructed by you in the
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Sannidhi-street... . on the gth festival day of Vaikasi-Brahmat-
savam .. . altogether 5 rakhai-pon and 6 papam is the estimated
sum for conducting this ubhaiyam in the name of......

...... on the day of Masi-Makham festival......as the ubhaiyam of
Dasari Nayakkar......on the day of Paiguni Uttiram festival
..... 400 areca-nuts and 800 betels......

No. 16.
(No. 331—G. T.)

[On the south wall (inner side) of the Praksra of $rf Ramauuja's
shrine in the Temple of 81 Gvindarajasvami in Tirupati.]

Text
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2 i wrpE Bertorenh LenefEEBisUy SR EOULILTE

3 ... BQardibsrrger Yaahs@oeds SmederysBmes & o
wasr@finees SuibsrBpees & b HiiBEeT Do
Qsry Bm@er & b wiBiBmeer BHiQsryfEes & b H&
Boea & &5 Smétsrygparmés Qs & esgend b

G, o G g, em u@GUyELS F.....
4 . QareBm@er o b BE@er BB
5 wwoBalvefurnn wpp & 4 & OIEETIEG M & UMD &

B@Oursss @ &5 OCresQurar & uvenb o wrEPeps
Quaad dame & &@ wes Gesen..

6 ... 8dsgpewp uemb & uesfgpmp uemd ‘s B .usey v &
DAL USDETSFT LIGRTD &.\nes
7 e wenrid (8] arp@ S &rpH T Bomensgpart

Qerdgiés awisgel Jupa Peiswend BpSewdsd s Bo-
wEsEsLy. srusgefims [elie.

8 sorusgpiE eigend LD @....BEosemom. [Lg. 2l
9 ndm QresQursr s..... weenHLaspsG 000 g &
EPYID o Suvonns

10 .....0psrstouy & &5 OresQursr & gfrevy & & Qros
Qurer & Quuuy & &5 Qreslursr & awLuy & &G

1. Read RarGp qpédre. 2. Read grésw=weight.
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usnh o FBusTLY & g uBC 5 GIPEGUY & &5 e &
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15 ... aesiuyés Sard giuuy o &g Qros@urer o gyfre-
vy o &g Qrasdursr o ulgsy = &g GrevsQurer
o Qsdrsloig o &5 Qras@urst o....

18 .....Q@derd @D &5 usnbd B EmbLY m &5 Umib B ereple
LD B @ USHD &eree-

17 cvwsfursr wssid e. devemiugdelarsr varn & Qpme
uemh & SmEpeD UmML & LSFPDY ummb 2 P,
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& UMD & BHUPEETESRE LD 2uveir

19 —25.2

Translation

1-2. Hail, Prosperity! On the day of the star.. ...combined with......
in the year Pramadi, current with the $alivihana Saka year r535 while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamesvara S Virapratipa $ri Vira Vaikatapatidava
Maharayar was ruling the kingdom, this &ilaésanam was issued by the trustees
of Tirumalai temple in fovour of......to wit,

2-18. 4 cloths, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts, 400 betels
and 4 paruppuviyal-padi (modern vadai-paruppu) to be pre-
sented to Tirukkodi-Alvan (Garuda-Ajvan or Flag Garudajvan)
while ascending the flag-staff during 4 Brahmdtsavam cele-
brated for 8ri Gavindarajan in the month of Vaikasi, &ni, Avani
and Masi every year.. ...

«w.wo0n the second day of Summer festival.. ...1 rakhai-pon and
6 papam for 1 vagti and 6 marakkal of green gram for the
preparationiof 4 tiruppanyaram (vadai-paruppu), 1 rskhai-pon

Notk 1 ;—This record is much damaged ai the end,
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and 2 papam for 5 tirupponakam, 5 pavam for 4 visai of
jaggery for pagu...... v panam for Siagamurai, 13 pasam for
pani-mugai, I papam for distributors of offered prasadam,
1 panam for maptapam-kottar..... § papam for......

1 tiruvslakkam-taligai to be presented to Sri Gévindarajan first
and then to $ri Tirumaagai-Alvar while seated in the shrine
of the said Tirumaigai Alvar on the day of the.star Krittikai,
occurring in the month of Kartikai, being the annual birth
star of Tirumangai-A]vér, 1 niyaka-taligai to be offered to
8ri Govindarajan as tirumafijana-padi after tirumafijanam......

5 palam of chandanam for kalabham decoration......2 tiruk-
kanpamadai ..... 1 rekhai-pon...... 1 papa-weight of musk, 1 pana-
weight of refined camphor for His face ...1 rskhai-pon for

1 tentalai-padi, 1 rekhai-pon for 1 atirasa-padi, 1 rekhai-pon for
1 appa-padi, § papam for T vadai-padi, 6 papam for r sukhiyan
padi and 1 rekhai-pon for 1 kunukku-padi; altogether 5 rgkhai.
pon and 4 papam for the preparation of these 6 vagai-pagi......

8 papam for r igdali-padi...... to be offered...... 6 rakbai-pon and
1 papam......

13 paruppuviyal-padi, ! 3 palam of chandanam, 650 areca-nuts and
1300 betels to be presented to Tirumaagai-Alvar on the 13 days
of the star Krittikai, occurring in every month, being the
monthly birth-star of Tirumaagai-Alvar, abiding in Tirupati,...

1 ulakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to
8ri Govindarajan and Histwo consorts while seated in the
car-mantapam after procession, viz, while §ri Gévindarijan
in palanquin and His two consorts in Tiruchi-vehicle...... and
4 rekhai-pon for 20 dadhysdana-taligai to be offered to gri
Gévindarajan after tiruvaradhanam (midday worshop); thus
in total 7 rekbai-pon and 2 papam for 36 dadhysdana-taligai
to be presented......

2 rekhai-pon for 2 appa-padi, 2 rekhai-pon for 2 atirasa-padi,
2 rakbai-pon for 2 manshara-padi, 2 rekhai-pon for 2 tsntalai-
padi..... 3 papam for 50 cocoanuts, 3 papam for 100 sugar-
canes, 4 papam for 200 plantains......2 papam for paniyal
(temple-servants), 1 pagam for Vigpappam officer, t pasam for
Tevai (temple cooks), 1 papam for Siaga-murai, 24 papam for

papi-mugai......1  rékhai-pon and 1 papain for Kaikkslar
(vahanam bearers), 2 papam for tirumun-kanikkai (cash
offering)......
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No. 17.
(No. 324—T. T.)
{From a slab of Pagi-Pstu (kitchen) in the second prakara of
Tirumalai Temple. )
Text
ey qpeds [Pt sGunia 9]
[Ouwa] Geaardary 245875
@ Hpfegupn yai-
usps g [oig)Buyn [PaeerSyamn)
yb Quop BuQaersssds s
canQewnQarar Qerpoln Jogg. ...
oo FDDE G e
congofle) BEbuguST Soro

W =3 O U W D e

w0

e BEE@UES DG e

10 sepé@e Garsrevard vsref s

11 @Gssuy yergada.. ...

12 @rpoe@ardsmnder. ... [ rvanp)
13 Ipisuglda@e sri@ésraamd.....
14 [or]otndQe shiufs L@

15 uvepss Qurw......

16—17 ...

18 & Qursaifés GspE......

. sraans gubfws s apseda]
o2 B op sedes wustrriH0e) &G0

22 Qurgdsiagreap Gsguyds Qan

23 descuf Qfewsrorur gpar{ur)-

24 [s] Sarergenid! uewe(EBs0ard

26 Sgém wrsrQurgap dars-

26 1 venefige sE(s sorjds s9edu-

21 soa Qsrarent Qsrepiso

Translation

1~10. May it be prosperous, Hail! On Manday,! combined with the
star Tiruvepam (Sravanam), being the 7th solar day of the bright fortnight of

1. Read vi®ruoran s, 2. Read Qararp.
Note 3 :—A few leiter are lost at the end of this record.
Norte 4:—The English equivalent date is Sth November 1613 A. D,
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the Vrischika (Kartikai) montyir the vear Pramadicha, current with the $ali-
vahana Saka year 1535, this isthe Clddsanam issued in favour of Siagaya-
Nayakkan and... . son of Chinnaya-Niyakkar... . in the province of Jayas
konda-éola-mandalam, to wit,

1.-28, since you have renewed, at your own cost, the old channel,
known as Nagtu-kalv y which runs from tie south of main road,...... and west
of the beundaries of ..... and which was disappeared owing to heavy rain, so
as to pass within the limits of Paodi village from its head basin within the
boundariesof..... to irrigate the lands in the temple village...... and raise fresh
crops with the help of the water of this channel and granted 2 shares of
lands called Pallam lands in the viilage of...... and their yield was increased in
lieu of the interest on the said investment, 1 tiruppsnakam taligai shall be pre-
pared ard offered to Sri Veikatsia daily in your name in the temple at
Tirumalai.

In this manner this ¢ilasdsanam is registered by the trustees of
Tirumalai temple in the presence of the emperor Veikatapatideva Mahariya.

Those that are guitly of this sacrilege shall be liable to the sin of
killing cows at the bank of the Ganges.. ...

No. 18.
(No. 685—T. T.)
[On the north wall (inner-side) of the third prakara (near Yamunai-
thurai in T rumalai Temple ]
Text
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Translation

1-2. May prosperity abide! This is the silasasanam issued by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Nattakkara Veikatayyan, son of
Nattakkara Kenappayyan of Aupasira family, belonging to Bharadvaja-gétra,
Agvalayana-sitra and Rik-éakha, residing in Dapayaka Achyutipuram village
founded by Srimat-Rajadhirija Rajaparamesvara Sri Virapratapa $ri Vira
Vénkatapatiriyadsva Maharayar on Friday,® combined with the star Aévini
being the 13th solar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai)
moth in the year Ananda, current with the Silivihana faka year 1536 while
Sriman Maharajadhirija Rijaparam svara $if Virapratapa 8ri Vira Veakataraya-
deva Mahariyar was ruling the kingdom, to wit,

2-15. sirce you have excavated 2 irrigation channels, at your own
cest, viz., the first chanr el excavated for the benefit of the lands in Nayakan-
kalvay village, situated in Kudaver nidu in the inner division of the temple
villages, yielding an annual income, whichis increased by the use of the
water of this channel, of 100 puttis of paddy in Kadamaikkal measure
(common measure in the Chandragiri province), valued at 4o rekhai pon (gold-
coins) at the rate of 4 panam per putti of paddy and second channel excavated
for the benefit of the lands in Nariyarir village situated in the same nagu
and division yielding an annual incnme, which is increased by the use of the
water of this channel, of 400 putti of paddy in Kadamaikkil measure valued
at 100 rekhai-j on (gold-coins) at the rate of 4 panam per pugsi of paddy, and
as we, (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the annual
income of 200 rekhai-pon from these two davadana villages, the following

4 ubbaiyam shall be conducted in your name in the temple at Tirumalai every
year at the under mentioned scale, thus :—

(1) List of ubhaiyam on the day of Vasantetsavam during
Chittira Brahmgtsavam at Tirumalai :—
1 rekhai-pon for 1 appa-padi, § panam for 1 vadai-padi, 6 panam
for 1 iddali-padi and 4 pasam for 1 daéai-padi; altogether
Nore 1:—This day corresponds to 4th November 1614 AD.
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2 rgkhai-pon and 8 panam is the estimated cost for preparing
these 4 padi offerings which are to be presented to »ri  Maar-
kuniyaninga Perumal (S8ri Utsava Marti of Sri Veakatesa) and
His two consorts while seated in the Vasanta-mantapam
constructed by Amman Rimznuja Jiyar, entitled Tirumalai
Tirupati Periya-koyil-kejvi (Periya Jiyar for the temples at
Tirumalai and in Tirupati) in the name of Periya Timmakkan
as Mathapuram (temple buildings) in Ramanujan street at
Tirumalai while Sri Utsava-Marti seated in séilver Sasha-
vahanam which was presented by you (the donor, Nsitakkara
Venkatayyan) as your kansikkai (ubhaiyam or service).
Nachchimar (consorts) in palanquin, Ssnai Mudaliyar and
$ri Ramanuja in Tiruchchi vehicle and after the procession
through the streets at Tirumalai on the 1oth festival day of
Chittirai Brahmstsavam celebrated for Sri Tiruveakatamudai-
yian at Tirumalai;

panam for 1 marakkal of green gram for the preparation of
I tiruppanyaram (vadai-paruppu), % papam for r marakkal of
pori (parched rice) and ! papam for } visai of jaggery;
1 panam for 1t nali of gingelly-oil for tirumafijanam to be
performed for Vasantan function, 1 papam for 1 palam of
chandanam for His body, 1 rekhai-pon for 20 palam of
chandanam for kalabham decoration, 4 regkhai-pon for 20
papa-weight of musk for Sri Malaikuniyaninta-Perumal and
Nachchimar for Vasanta-tirumafijanam, 8 papam for } papa-
weight of saffron and : rgkhai-pon for 1 rose-water vessel;
2 rekhai.pon for 20 palam of chandanam for Sri Krishpan
enshrined in the temple at Tirumalai for Vasantan function,
1 papam for 2 papa-weight of camphor for harati, 2 papam
for 1o papa-weight of benzoin, 1 panpam for 2 pana-weight of
camphor, 1 papam for 3 visai of turmeric and 5 papam for
palasam flowers ; thus in total 16 rekhai-pon and 2 papam for
this tinumafijanam and offerings of differeat kind ;

rekhai-pon and ¢ param for the preparation of 4 dadhysdana-
taligai to be presented after tirumafijanam as tirumafijana-
padi, 16 rekhai and 4 panam for 36 daghysdara-taligai to be
offered to Sri Malaikuniyaninra-Perumal aund Nachchimar after
mid-day worship, 8 rekhai-pon for 40 puli-6garai-taligai and
24 rekhai-pon for 8r agha-éanti-taligai (food offerings) for
Homa-images ;

rekhai pon tor 4 appa-padi, 5 rékhai-pon for s atirasa-padi,

.5 rekbai-pon for 5 tenaittalai-padi (=ten-kulal), s rakahai- -pon

for § manshara-padi, 3 rekhai-pon and 2 papam for 4 vadai-
padi, 2 rakhai-pon and 5 panai’n for g ’kunukku -padi (=mugukku-
padi), 2 rekhaipon for § ellundai-padi,” 2 rekhai- -por  for
5 magipparuppu-undai-padi, 3 rakhai-pon for s igdali-padi and
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1 rekhai-pon and 6 papam for 4 désai-padi; thus in total
33 rekhai pon and 3 papam isthe cost for the preparation of
47 vagai-padi ;

4 papam for 4 marakkal vt green gram for the preparation of
1 tiruppanysra-padi, 4 papam for 4 visai of jaggery, 4 papam
for 200 plantains, 6 panam for 1o cocoanuts, 3 pamam for
100 sugar-canes, 4 papam for 20 palam of chandanam for
distribution, z papam for 600 areca-nuts and 2 papam for
1200 betels; 8 rekhai-pon for 1 vatti of gingelly-oil for
torches; and Diparadhani; . .. altogether g2 rekhai-pon and
7% papam is the cost for offerings and other expenses;

1 rekhai-pon and = papam for 12 nirveham of Sthanattar,
4% panam for 43 vagai of the Sthanattar, 4 panam for Tirupati
residents,.... 2 rekhai-pon and 4 papam for vahanam-bearers

of bri Malaikuniyaninga-Perumil and Nachchimar on vehicles
up to the maptapam (vabana-manptapam) and of Sri Krishoa on
palanquin 4nd Sri Ramanuja in [iruchi vehicle from the
vahana-manptapam to the inner shrine in the temple at
lirumalai; thus in total 2 rakhai-pon and 6 papam is the cost
for vahanam-bearers ;

2 papam for Nambimar (temple priests or Archakas), 2 panam
for Anusandhanam officer, 2 papam tor kaaganippan, I papam
for Vimpappam officer (Vada-vipnappam officer), 2 papam for
decoraters, 2 panam for earthern-vessals, 2 papam for flowers
for archang, 7 rgkhai-pon and 35 papam for the garlands and
flowers for decoration of the Vasanta-maptapam, z papam for
Pachchagikkarar, (distributers of prasadam and panyaram),
1 pavam for cleaning the fruits and vegetables, 3 papam for
Tiruppagippillai (temple-repairers) for the erection of pandal
in front of the Vasanta-manptapam, 4 papam for cleaners of
Vasantan-garden and  lirumafijana-garden at Tirumalai,
1 panam for Kaikhslar for the decoration of this Vasanta-
maytapam, 3 papam f{or artisan, 4 panam for fibre, 4 panam for
earthern-vessels including the vessels for lights, 2 papam for
mégarai-svaripam, g papam for leaves for the distribution of
prasadam, I papam tur maytapam mason .....and 6 rekhai-pon
for peudili-banam (fire-works) ; thus in all 24 rgkhai-pon and
3 papam is the estimated sum for sundry expenses for con-
ducting this vasantan festival; altogether 117 rskhai pon is
the cost for conducting this vasantan festivel on the above-
mentioned day in the name of the donar, Nogtakkara Veikatay-
yan;

(2) List of ubhaiyam for offerings in Tirumoli-padi-
maptapam at Tirumalai :—

52 rekhai-pon and 8 papam is the cost for the preparation of
132 dadhyddanastaligai at the rate of 4 pavam per dadhysdana-
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taligai) to be offered to &ri Malaikunivanircaperumal and His
twn Nachchimar while seated in the Tiruviymoli-maptapam at
Tirumalai on 132 days yearly at the rate of 12 days, com-
mencing from the day of Ankurfrpasam and ending with the
day of Vidaysr:i festival during the 11 Brahmotsavam celebra-
ted yearly for ri Vankatssa at Tirumalai, and

1 rekhai-pon and 6% pagam for 3 vagi and 5 marakikal of curds
for 132 cups to be offered on 132 days {as mentioned above)
at the rate of 2 ndli of curds per day; altogether 54 rekhai-
pon and 4% papam is the cost for the preparatinn of offerings
to be presented in Tirumsfi-padi-magtapam at Tirumalai;

(3) List of ubhaiyam on the zoth festival day of every
Brahmstsavam at Tirumalai :—

4 rekhai-pon and 4 papam is the estimated sum for the prepara-
tion of 11 ddéai-padi to be offered to $ri Utsava-Marti and His
consorts while seated in your garden-maptapam on all the
1oth festival days of Brahmatsavam at Tirumalai;

1 rekhai-pon and 1 papam for 11 marakkal of green gram for
the preparation of i1 tiruppanyaram ( © vadai-paruppu-padi),
2} papam for 11 palam of chandanam for distribution,
18 papam for 50 areca-nuts and Iy panam for 100 betels;
and 4 papam for Sabhaiyir (temple-councillors) for conducting
this festival as tirrumun-kanikkai (cash-offerings); altogether
7 rekhai-pon and 1}% panam is the cost for this ubhaiyam ;

4 rekhai-pon and 4 papam is the estimated sum for the prepara-
tion of 11 dssai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti and His
two consorts while conducting karpiara-harati (tiruvandik-
kappu) after the night-procession on silver-§asha-vahanam
(vehicle) presented by you on the first festival day of every
Brahmétsavam and

4 rekhai-pon and 4 papam is the estimated sum for the prepara-
tion of 11 dssai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti and His
two consorts while conducting karpara-harati after the night-
procession on silver-Simha-vahanam (vehicle) presented by
you on the third festival day of every Brahmétsavam at Tiru-
malai ; thus in total 187 rékhai-pon and 5% panam is the cost
for conducting all these ubhaiyam every year in the name
of Nettakksra Vaakatappayyan in the temple at Tirumalai;

(4) List of ubhaiyam for R&mayara-Pattabhishakam festival
in the temple at Tirumalai : —

3 papam for 3 naji of gingelly-oil for tirumafijavam to be con-
ducted for 8ri Malaikuniyaninga Perumal (S8ri Utsava Marti
of 8ri Veikagesa) and His two consorts, §ii Rama, Sita, Laksh-
mana, Senai Mudaliyar, Sri Ramanuja, Hanumin, Sugriva
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and Angada, (abiding in the temple at Tirumalaij while seated
on the throne, decorated in the Venrumalaiyittdn-mantapam
at ‘tirumalai on the day of Pattabhishskam festival, occurring
on the next day of Sri Rami Navami festival and combined
with the star Pasam, being the 1oth day of the brigh fortnight
in the month of Phalguna as the ubhaiyam of Veikatamman,
wife of Nottakkara Veakatappayyan and daughter of Vanka-
tayyan of Gautama-gstra, Katyanana-satra and Sukla Yajus.
sakhs, residing in the village of Chinna-Hottir, one of the
suburb of Vijayanagaram,
rekhai-pon for 25 palam of perfumed chandanam for kalabham
decoration, 6 papam for 1 pana-weight of musk for tirunamam,
1 rakhai-pon for 2z panma-weight of refined camphor for His
face,
rekhai-pon and € pavam for 4 dadhyédana-taligai to be pre-
sented as tirumafijana-padi after tirumafijanam and 2 rekhai-
pon and 4 papam for 6 dadhysdana-taligai, to be offered after
tiruvaradhanam (midday-worship) ; thus in total 4 rakhai-pon
is the cost for 10 dadhysdana-taligai to be presented during
tirumafi jana-function,

1 rékhai-pon for : atirasa-padi,

1 rakhai-pon for 1 téntalai-padi (tenkulal-padij,

8 panam for 1 appa-padi,

6 pamam for 1 iddali-padi,

5 pasam for 1 kupukku-pagi, and

4 papam for 1 dosai-padi;

altogether 4 rekhai-pon and 3 panam is the cost for the preparation

of these 6 kinds of padis; > papam for 2 marakkal of green-gram for the pre-
paration of 1 tiruppanyara-padi (vadai-paruppu), 23 param for 4 marakkal of
pori, 1 panam for 1 visai of jaggery for pagu, t panam for 5 palam of chan-
daram for distribution, 1 pasam for 300 areca-nuts and 1 papam fér 600 betels ;
altogether 11 rekhai-pon and 1} papam is the estimated sum for the prepa-
ration of taligai-offerings and padis ;

4% pavam for 43 vagai of the Sthanattar as sundry-expenses,

1 panam for Sabhaiyar temple-councillors) for conducting
this Pattabhishékam festival as tiruman-kanikkai (cash-offering
for God), 3 panam for Vingappam officer, 1 papam for Tavai
(temple-cooks}, 3 pamam for Siigamugai, # panam for pani-
mugai, 3 panam for prasidam distributers, 4 panam for
1 pachchivadam (garland) for Purapa-Bhattar (scholar) engaged
in reading Vayupur@zam for the celebration of Srimat-Rama-
‘yapa-pattabhishskam festival, 2 papam for lights and ¥ panam
for flowers for the decoration of the said mantapam; thus in
total 1 rakhai-pon and 3% papam is the sundry expenses for
conducting this function; altogether 12 rgkhai-pon and
4} panam is the estimated sum for the celebration of this
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Pattabhishekam festival as the ubhaiyain of the said Veika-
tamman : for conducting the above-said 4 kinds of ubhaiyam
in the temple at Tirumalai 200 reékhai-pon is the estimated sum
of money granted by the donor.

17-18. Out of the prasidam and panyaram offered, the following
padi and prasadam shall be distributed among the devotees assembled in the
temple at Tirumalai on the day of Vasantam festival, being the roth day of
Chittirai Brahmatsavam (as mentioned above), as free gift thus :—

1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 iddali-padi and 1 dosai-padi shall be dis.
tributed before tirumafijanam as free gift;

18 dadhysdana-taligai, 20 puli-sgarai-taligai, 2 appa-padi, 2 atirasa-
padi, 2 tentalai-padi, 2 vadai-padi, 2 iddali-padi, 2 kunukku-padi, 2 manshara.
padi, 8 e]lu-updai-padi, 1 manipparuppu updai-padi and 2 désai-padi shall be
distributed after tiruvaradhanam or midday-worship;

11 dssai-padi offered in the garden.mantapam on all the 7th festival
days during 11 Brahmétsavam at Tirumalai shall be distributed among the
devotees; and 6 dadhysdana-taligai, 1 appa-padi, 1 iddali-padi and 1 kunukku-
padi shall be distributed on the day of the star Pgéam, being the toth solar
day (i.e. Pattibhishskam festival day, as already mentioned) at Tirumalai;
after deducting these 44 sandhi or taligai-prasadam and 41 padi for free gifts
the remaining portion of the prasidam and panyaram shall be delivered to
you as the share of the donor. The balance of the prasidam we are
authorised to receive during early adaippu.

This arrangement shall duly observed in practice by the trustees of
Tirumalai temple throughout the succession of your heirs as long as the moon
and the sun last.

This is written by the temple-accountant, Tiruninga-arudaiyan as per
the order of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is sought
for its perpetuation.

No 19.
(No. 687—T. T.)
[On the east wall (inner side.) North of Pagikavali-Gopuram
in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May there be prosperity! On Monday,' combined with the star
Uttiragham, being the sth solar day of the bright fortnight of the Vrischika
(Kartikai) month, in the cyclic year Nala, corresponding to the Salivahana
Saka year 1538 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa
Sri Vira Veakatarayadeva Mabarayar was ruling the kingdom, this is the sila-
sasanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sriman
Mahamangalssvara Chinna Timmarajayyan, son of Chiragiri (Srigiri?)
Rajayyan, who was the son of Bhogala Rajayyan through the agent Tiruvaa-
kata Ayyaigar, son of Achyutayyangir who was the son of Abhaiyan Nara-
sayyan of Gattu (Ghattam ?) family, residing in Tirunarayapapuram (situated
in Mysore state), belonging to the Kasyapa-gstra, Katyayana-sitra and Sukla-
yajus-sakha, to wit,

2-10. whereas you have excavated 2 irrigation channels, viz.,
one channel for the benefit of the lands situated in the village of llamandiyam
(one of the temple villages), and another channel for the village......at your
own cost..... yielding an annual income of 281 rakhai-pon and 6 panam at the
rate of 16 papam per vatti of paddy......the followinng ubhaiyam shall be
contucted in your name both at Tirumalai and in Tirupati :—

as arranged by you, 12 prasidam (taligai) shall be delivered
daily out of the prasidam received by the trustees of Tiru-
malai temple as their kaniyskshi (shares) during Ramarajay-
yan's (Aliya Ramardja's) avasaram (time for offering to 8rf
Veikateda at Tirumalai) for feeding 12 Brihmanas in the
Ramanujakitam at Tirumalai; at this rate 4,380 prasada-taligai
shall be delivered yearly for Tirumalai Ramanujakatam ;

18 rekhai-pon and 23 papam is the cost for the preparation of
356 periya-taligai-prasidam to be presented to Sri Veikatesa
yearly at the rate of § pagam for 1 marakkal of rice and 1 uri
of green gram for taligai-prasadam ;

27 rakhai-pon and 3} papam is the cost for the preparation of
365 porikkayi-taligai and 365 kitukari-laligai yearly at the rate
of § pamam per taligai including milagu-sambharam and
sauses;

27 rekhai-pon and 3} pasam is the cost for the preparation of
365 morchard-gin (pots of curds) and 365 milagu-charu-gin
yearly at the rate of § panam per gan.. .........5 rekhai-pon and
1} papam yearly......;

NotE 1:—The day is equivalent to 4th November 1616 A, D.
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27 rekhai-pon and 37 param is the cost for the preparation of
1095 ghee-cups ‘comprising 3 ndli of ghee) yearly at the rate
of § panam for 3 ghee cups per day; thus in total 101 rakhai-
pon and 5 papam is the cost fur the preparation of daily offer-
ings (as mentioned abovei;..... + panam for 50 leaves for the
feeding of the Srivaishgavas in the above-said Ramanujakitam;
at this rate g rekhai-pon and 3% papamis the cost for the yearly
supply of leaves; . ...for the persons carrying on the articles
to the Ramanujakatam,...... altogether 32 rekhai-pon and 4
panam is the salary for the persons yearly...... 253 rékhai-pon
and 6] papam is the capital fir conducting the Brahmana-
bhsjanam function as your ubbaiyam in the Ramanujakatam
at Tirumalai;

rekhai-pon is the yearly salary for the supply of garlands
under the supervision of Gattu Thuveakatayyasgar of Tiru-
narayapapuram (Ma:kéta in Mysore state) residing at Tirumalai;
papam per month.. ...as salary......8 papam is the cost for the
preparation of 4 pongal-taligai to be presented daily to 8r
Vaikatzia as the ubhaiyam of ......

.. «..to be presented on 1o days of Adhyayanstsavam celebrated
for Srf Venkatésa in the month of Margali......

rekhai-pon is the capital for the preparation of 1o iddali-padi
yearly to be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal and
Nachchimar while seated in Tirumamapi-maptapam during
10 Brahmatsavam at Tirumalai;

(o))

S

(=2

<

rekbai-pon and z papam is the cost for the preparation of
g iddali-padi to be offered to Tirukkogi-Alvan (Flag-garuga) on
g days, commencing from the first day of Purattasi-Brahmat-
savam at Tirumalai,......

~

rekhai-pon and 2 papam is the cost for the preparation of
g iddali padi to be offered to Sri Garudalvan on g days commen-
cing from the first day of Vaikasi-Brahmstsavam celebrated
for §ri Gevindarajan in Tirupati .....

panam for 5 marakkal of green gram for the preparation of
1 tiruppanyaram to be offered on the day of......during 4 Brah-
métsavam, viz, Vaikasi-Brahmétsavam, ZAni-Brahmatsavam,
Avapi-Brahmétsavam and Masi-Brahmstsavam, celebrated for
8ri Govindarajan every year in Tirupati ;

wn

rekhai-pon and 6 papam is the cost for the preparation of
4 désai-padi to be offered to 8ri Gavindarajan and His two
consorts (Nachchimar) on 4 days of......during the said 4 Brah-
motsavam in Tirupati; thus in total & rekhai-pon and 1 papam
is the cost for conducting Tirupati-ubbaiyam (as mentioned
above) in the name of ......

10-12. Out of the daily preparations offered in the name of Rama-
rijayyan arranged as Kapiyakshi-ubhaiyam under the supervision of the
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officers of Tirumalai Temple......prasadam shall be delivered to Turumalai
Ramanujakatam for the feeding of Srivaishpava pilgrims .....prasadam shall
be delivered towards 12 nirvéham of the Sthanattar;...... 1 prasidam for
4% vagai of the Sthanattar ; after deducting these 2§ prasidam for the Stha-
nattar, the remaining o of prasadam, ghee, curds, dholl, sauces and vege-
tables shall be delivered to the managers of the Tirumalai Ramanujakatam
for feeding the Srivaishpava-pilgrims; . . during Adhyayanatsavam.. . shall
be delivered freely among the devotees during Purattdsi-Brahmatsavam at
Tirumalai ; Out of the iddali-pagi offered to 8ri Gavindarijan and Flag-Garuda
during Brabmétsavam in Tirupati..... iddali-prasddam shall be delivered ;
altogether 21 iddali-padi shall be distributed among the 8ri vaishavas chanting
the Prabandham of Alvars during Adhyayanétsavam, celebrated both in the
temple at Tirumalai and in Tirupati;..... shall be delivered to the Sumaigalis
(Married women)......after deducting all these prasadam, panyaram and other
articles, the remaining quarter share of the offered prasidam and panyiram
shall be delivered to you (the donor of this record)

The balance of the prasadam, we are authorised to distribute during
forenoon adaippu.

This arrangement shall last throughout the succession of your
descendants till the moon and the sun endure.

With the permission of the Sri vaishnavas this deed of charity is
composed by the temple-accountant, Tiruninga-arudaiysn. May these the
Srivaishnavas protect |

No. 20.
(No. 320—G. T.)
[On the north wall (inner side) of old kitchen in the Temple of
8r1 Gavindarajasvami in Tirupati.)
Text
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Translation

1-3. May there be prosperity, HaillOn the day of the star
Bravanam, combined with Friday,* being the sth solar day of the dark fort-
night of the Rishabha (Vaikasi) month in the year Prabhava, current with the
Salivahana Saka year 1549 while Sriman Maharajadhirija Rajaparamaivara Sri
Virapratapa §ri Vira ?Rama Ravudsva Mahsrayar was ruling the kiagdom, this
is the silasasanam registered by the trustees of 1irumalai Temple in favour of
Nettakkara Narayapan, son of °Nsttakkara Vaikatayyan and grandson of
Nattakkara Kenappayyan of Bharadvaja-gstra, Aévalayana-sitra and Rik-sakha,
residing in Dapndyaka-Maigalam village, established by the emperor Vaikata-
patidsva Maharayar, entitled Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri
Virapratapa and 8ri Vira, to wit,

(1) List of ubhaiyam on the day of Vasantdtsava-Navami to be
celebrated during Brahmétsavam at Tirumalai :—

3-26. 1 rekhai-pon is the cost for the preparation of 1 appa-padi,
1 rekhai-pon for 1 vadai-padi, 9 pagam for 1 iddali-padi, 6 pavam
for 1 dosai-padi, 5 panam for 1 kupukku-padi,...... 1 panam for
1 marakkal of green gram fr the preparation of 1 tiruppan-
yara-padi, 14 panam for 1 marakkal of pori (parched rice), and
2 papam for 2 marakkal of aval (flattened rice), thus in total
2 rakhai-pon and 6 papam is the cost for......all the above-said
offerings to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] and
other deities after tirumafijanam while seated in the Vasanta-
Magtapam constructed by Kammattan for the celebration

NotE 1:—This day corresponds to 25th May 1627 A. D.

NOTE 2:—This Rima Ravudéva Maharayar, generally known as Rama 1V, was
the son of Ranga I1I who was the son of Réma III, the elder brother of Vzikata 1. During
the reign of Venkata I, Rama 1V served as his co-regent and ascended the throne of
Vijayanagara in Saka 1536, Ananda (= 1614 A. D.)

NotE 3 :—Nattakkara Venkatayyan was seen to have served Veinkaapatiriya I
as his Ngtgam officer, (i.e., estimater of jewels and other valuables)) Tbis Brahmaga family
acquired expert knowledge in the testing and valuation of precious metals, stones and
jewels, and served the government for three generations as its Notfam officers,
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of Vasanta-Navami festival on the last day of all the
Brahmstsavam at Tirumalai after the procession through the
streets while 8ri Utsava-Marti in Pallayamtulam vehicle,
Nachchimar in palanquin and Sénai Mudaliyar and Sri Rama-
nuja in Tiruchchi vehicle......

panam for 1 nali of gingelly-oil and 4 panam for 3 palam of
chandanam for Vasarta-tirumafijanam to be conducted on the
same day while seated in the above-said Vasanta-Mantapam,

«rwufor 5o tender-cocoanuts,......for 1 rose-water vessal,......
for musk... . during tirumafijanam,...... 1 rekhai-pon and
6 papam for...... 4 rekhai-pon for 20 pana-weight of refined

camphor, 3 rekhai-pon for 2 pana-weight of saffron, 6 panam
for 1 rose-water vessel, 2 rakhai-pon for 1oo palam of chanda-
nam to be distributed during garden-Vasantam festival,
1 panam for z pana-weight of camphor for Harati, 2 papam
for to palam of benzoin, .....}4 papam for......5 papam for
10 visai of turmeric and 5 papain for Palasa-flowers ; altogether
19 rékhai-pon and 2 papam is the cnst for the preparation of
the above-said offerings and for the purchase of the above
said articles ;

rekhai-pon and 6 papam for 4 dadhyddana-taligai to be offered
as tirumafijana-padi after tirumafijanam and 1 rekhai-pon and
2 panam for 3 dadhysdara-taligai to be presented after the
Harati during midday-worship ; altogether 21 rskhai-pon and
4 pagam is the cost for the preparation of the above-said
offerings;

rekhai-pon for 40 puli-6garai-taligai,

rekhaj-pon for 40 ulundsgarai-taligai,

rekhai-pon for 5 appa-padi,

rekhai-pon for 5 atirasa-padi,

rekhai-pon for 3 tentalai-padi (ten-kulal-padi),

rakhai-pon for 5 manshara-padi,

rekhai-pon and 2 pagam for 5 vadai-padi,

rakhai-pon and 4 papam for 6 kupukku-padi (mugukku-padi),
rekhai-pon for 5 ellu-undai-padi,

rakhai-pon for 5 manipparuppu-undai-padi,

rekhai-pon and 4 papam for 4 iddali-padi and

rekhai-pon and 6 pavam for 4 désai-padi; altogether 81 rskhai-
pon and 6 papam is the cost for the preparation of the above-
said offerings and padis ;

rékhai-pon for 10 marakkal of green gram for the preparation
of 1o tiruppanyaram-padi, 1 rekhai-pon for 10 marakkal of
pori,......6 pamam for 2co plantains, 1 rekhai-pon for 100
cocoanuts, 3 papam for 100 sugar-canes, 4 panam for 2o palam
of chandanam for distribution during Asthanam (temple-
durbar,) 2 pavam for 600 areca-nuts and 2 papam for 1200
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betel ;...... for oii and ghee... . & rekhai-pon for......thusin total
13 rekhai-pon and 6 pagam is the estimated sum for......
62 rekhai-pon and 7% papam is the cost for the preparation of
the above-said offerings;

papam for 4 nirvgham (Managements) of Tirupati-residents,
panam for 3 nirvaham of Sabhaiyar (temple-councillors),
papam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests),

papam for 1 nirvaham of Periya-Kayil-kalvi Jiyar,

pamam for 1 nirvaham of temple-accountant and

panam for 1 nirviham of Chinna-Kayil-kelvi Jiyar;

[SR IR SR

altogether 12 pamam is to be paid for 1z nirvaham of the
Sthanattar as tirukkai-valakkam (sundry expenses) for con-
ducting this ubhaiyam ;

papam for v vagai of Tirupati residents, t papam for 1 vagai
of Sabhaiyir, t papam for r vagai of Nambimar...... 2 papam
for vegetables, .....2 papam for the services of the temple-
councillors, and 1 papam for cash-offerings;

N

rekhai-pon and 4 papam for conducting day-procession and
night-procession through the four streets at !irumalai while
8ri Malaikuniyaninza-Perumal seated in Pallayamtulam vehicle,
consorts in palanquin and Senai Mudaliyar and Sri Ramanujan
on Tiruchchi vehicle......altogether 18 rskhai-pen and 6 papam
is the estimated cost for conducting this ubbaiyam;......
1 papam for kanganippan (temple-supervisor),...... 1 rakhai-pon
for flowers for the decoration of the mantapam,...... 5 papam
for maintaining lights, 3 papam for five-faced lights, 1 rekhai-
pon and 5 panam for temple cooks, 74 papam for fuel-suppliers,
4 panam for papimugai, 1 papam for cleaning the vegetables
and fruits, 5 papam for the erection of pandal,......for
Vasanta-flag......4 panam for potters for the supply of earthern
vessels for llghts and pots, z papam for megarai-svarapam,......
2 papam for magtapam-repairers, .. ... for Ula-songs...... thus in
all 24 rekhai-pon is the estimated sum for sundry experses for
conducting this ubhaiyam in the temple at Tirumalai;

(2) List of ubhaiyam in the garden-mantapam on the 3rd festival day
of every Brahmatsavam at Tirumalai :—

2 rekhai-pon for 2 vadai-padi, 1 rekhai-pon and 2z papam for
2 iddali-padi,... .-t rekhai-pon for 10 marakkal of green gram,
1 rekhai-pon (or 10 marakkal of aval, 2 pagpam for 1 marakkal
of pori, 3 papam for 3 visai of jaggery, 5 panam for 5 palam
of chandanam for distribution among the devotees, 3pa|_:am
for. 100 areca-nuts and 3 papam for roo betels; thusin total
z rekbai pon and 7 panam is the cost.. ... for sundry expenses
as Vasanta-tirukkai-valakkam ;...... 13 rskhai and 3§ papam is
the cost for cenducting 2rd day festival ubhaiyam in your
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name; at this rate 13 reékhai-pon and 5% panam is the cost for
conducting zrd festival day ubbaiyam on all the 11 Brah-
matsavam, celebrated for Sri Veiakatesa at Tirumalai;

(3) List of Friday festival ubhaiyam at Tirumalai:—

rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 papam for 1 iddali-padi, 9 pasam
for 1 vadai-padi and 4 panam for 1 dssai-padi; thus in total
2 rekhai-pon and o panam is the cost for the preparation of
these four padis; 2 patam for 2 marakkal of green gram
for the preparation of 1 tiruppanysra-padi, 2 papam -for
4 marakkal of pori, 4 papam for 4 viai of jaggery, 1 pasam
for 5 palam of chandanam for distribution...... altogether
3 rekhai-pon and 8 papam is the estimated sum for the pagi-
preparation to be offered while 8ri Utsava-Marti and His two
consorts seated in the four pillared mantapam constructed by
the donor on the western-side of...... on all the 53 Fridays,
occurring every year in the name of the donor;...... 4% panam
for.... 4% panam for 4% vagai of the Sthanattar as tirukkai-
valakkam; 1 pamam for Tevai {temple-cooks), z papam for
Singamugai (fuel suppliers), 2 papam for panimurai, 3 panam
for prasadam-distributers, 1 papam for cash-offering, 1 panam
for supervision, 2 panam for flowers for the decoration of the
mabtapam,...... 6 panam for sundry-sepenses, I papam for 100
areca-nuts, 2 panam for 200 betels... ..altogether 29 rekhai-pon
and 4%......24 rekhai-pon is the salary for the two persons
cultivating the flower-garden of the donor at the rate of
2 rekhai-pon per month ;

(4) List of Sunday ubhaiyam at Tirumalai:—

panam for 1 iddali-padi and 4 papam for 1 dosai-padi; thus
in total 1 rskhai-pon is the cost for the preparation of these
two padis to be presented to Sri Utsava-Marti on all the 53
Sundays, occurring every year for the merit of Nattakkara
Vsikatayyan, residing at Tirumalai and doing His services in
the temple of Sri Vaikatséa ; at this rate 53 rskhai-pon is the
estimated sum for the offermgs to be presented on all the
53 Sudays, occurring every year in the name of the donor;
and 8 rakhai-pon and 2} papam is to be paid as yearly salary
to Tirumalayyan at the rate of % pavam per day, viz., } papam
as salary and %} papam for 1 taligai prasadam to be
delivered to this Tirumalayyan for his maintenance; altogether
440 rekhai-pon and } papam is the estimated sum for conduct-
ing the above-said ubhaiyam as the services of the donor,
Nattakkara-Narayanan ir the temple at Tirumalai ; for which
the donor excavated 2 irrigation channels in the villages of

weeernin the  Kudavir-nigu, situated within  ulmandalam
formmg the group of the villages granted to Sri Veakatesa,
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at his own cost, yielding an annnal income of 440 rékhai-pon
valued on 100 vattis of paddy at the rate of 6 papam per vatti
...... and the trustees of Tirumalai temple are authorised to
collect the income of 440 rekhai-pon every year for these two
channels and shall conduct the ubhaiyam on the prescribed
days at Tirumalai.

26-31. Out of the preparations offered in Vasantan-mantapam on
the second festival day of Chittirai-Brahmatsavam...... shall be distributed
freely among the devotees...... 18 dadhysdana-taligai and zo puli-dgarai-taligai
offered after tiruvaradhanam or midday-worship shall be distributed freely
along with 1 appa-padi, t vadai-padi, 1 iddali- padi and 1 dosai-padi offered after
tirumafijanam .....2 appa-padi, 2 atirasa-padi, 2 gédi-padi, 2 vadai-padi, 2 kugpu-
kku-padi 2 manshara-padi, 3 ellu undai-padi, 4 mapipparuppu-utdai-pad;, 2 igdali-
padi and 2 dasai-padi, also shall be distributed among the devotees and pilgrims
...es11 appa-padi offered in the garden-mptapam on the 3rd festival day of all
the 11 Brahmétsavam at lirumalai shall also be distributed... ..

53 dosai-padi and 53 iddali-padi offered in the mantapam on all the
53 Sundays, occuring in each year shall be distributed freely at the rate of
1 daéai-padi and 1 iddali-padi per Sunday .....1 vadai-padi... ..

You are entitled to receive the quarter share of the offered prasadam
and pavyaram after deducting the above-mentioned offerings and padis for
free distribution as arranged by you.

This practice shall continue to be observed throughout the succes.
sion of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above-manner, the said stipulations are drawn by the temple-
accountant, Tiruninga Grudaiyan with the assent of the Srivaishpavas. May
this the Srivaishnavas protect!

No. 21.
(No. 328—G. T.)
{On the north wall (inner-side) of old kitchen in the Temple of
8ri Govindarajasvami in Tirupati. )
Text
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Translation

1. Hail, prosperity ! On the day of the star Uttiratadi, combined
with Thursday,® being the full-noon day of the bright fortnight of the Kanya
(Purattasi) month in the cycle year Prajapati, current with the Salivahana Saka
year 1553 while $riman Maharajidhiraja Rajaparamssvara 8ri Virapratapa 8ri
Vira "Kumira Vaakatapatirayadsva Mabarayar was ruling the kingdom, this is
the silisasanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of
Ramachandra Ayyan, son of......to wit,

1. Read rmrestop. gunizr, 4. Read eqergu.
2. Read Quransge=yamssz. 5. Read suogenw.
3. Read avasr®.

Norte 6 :—This day corresponds to 29th September 1631 A, D.

Note 7 :—This Kumira Veikatapatiriya known as Peda-Vaikta II, was the son
of Rafiga IV who was the son of Aliyaramarija. He was chosen Crown-Prince along with
his successor Rafiga VI by Rama IV in Saka 1544 (=1622 A, D))
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(1) List of ubhaiyam on the day of Chitraparpima
festival in Tirupati :—

4 dadhysdana-taligai ..... to be offered to $ri Gavindarajan and
Nachchimar after tirumafijanam......while seated in your
garden-maptapam situated near the Villavarayar’s garden... ...
on the day of Chitraparaima festival, celebrated for Sri
Gévindarajan in Tirupati......

papam for 3 palam of chandanam for distribution, 5 papam
for 15 palam of chandanam for kalabham decoration after
tirumafijanam, 1 papam for 1 papa-weight of musk for His
tirungmam (Urdhva-pundram), 2 papam for 1 papa-weight of
gembira-karparam (refind camphor) for His face, 2 papam for
300 areca-nuts and 2 papam for 600 betels for offering ; alto-
gether 16 rekhai-pon is the estimated sum for conducting this
ubhaiyam on the day of Chitra-parpimai in the name of the
donor in the temple of 8rf Gévindarajan in Tirupati;

—

List of ubhaiyam on the fourth festival day during
Purattasi-Brabmstsavam at Tirumalai :—

-

rekhai-pon for 1 tentalai-padi (ten-kulal-padi),..... 1 rekhai-pon
for 2 kunukku-padi (murukku-padi), 8 panam for 2 dosai-padi,
1 rakhai-pon for 1 iddali-padi, 5 panam for 3 marakkil of green
gram for the preparation of 1 tiruppanyara-padi (vadai-paruppu-
padi), 5 papam for 3 marakkal of pori, 2 papam for 2 vidai of
jaggery for the preparation of pagu, 1 papmam for 4 palam of
chandanam for distribution during Asthanam (temple-durbar),
1 panam for 300 areca-nuts and 2 pasam for 300 betels; thus
in total 13 rekhai-pon is the estimated sum for the preparation
of the above-said offerings ;

pamam for 4 nirvaham of Tirupati residents, 3 pamam for
3 nirvaham of the Sabhaiyar, 1 papam for 1 nirvaham of the
Nambimar, 1 panam for 1 nirvaham of Periya-Ksyil-Ka]vi Jiyar
(Periya Jiyar), 1 pasam for 1 nirviham of Ilaakayil-kslvi Jiyar
(Chinna Jiyar), 2 panam for 2 nirvaham of the temple-accoun-
tants......1 papam for vahanam-bearers, 1 papam for tirumun-
kapikkai (cash-offering), 1 pamam for Dedantaris (pilgrims),
1 papam for kanganippan (supervisor) 1} papam for Siagamu-
rai, § pavam for pani-muzai, 2 papam for carpenter, 1 papam
for Vippappam officer, 3 papam for temple-cooks, 23 papam for
kaikkslar for the decoration of the mantapam, 2 patam for
Sippiyar (artisan), 2 pagam for vahanam-berears, 24 papam for
erection of pandal, 1 panam for mantapam-repairers, 1} papam
for flowers for the decoration of the maptapam and 2 papam
for takkan-valaippu ; thus in total 4 rgkhai-pon and 1 papam is
the estimated sum for tirukkai-valakkam (sundry expenses);
altogether 4 rekhai-pon is the cost for conducting this

ES
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ubhaiyam on the 4th festival day during Purattasi-Brahmat-
savam at Tirumalai in the name ot the donor ;

(3) List of ubhaiyam on the day of Makara-Sankramam-
festival in Tirupati:—

rekhai-pon is the cost for the preparation of 1 appa-padi,
1 rekhai-pon for 2 iddali-padi, 8 pavam for 2 désai-padi and
1 rekhai for 2 kunukku-padi; altogether 3 igkhai-pon and
9 panam is the cost for the preparation of these 4 kinds of
padis to be presented to Sri Gévindarajan on the day of Makara-
Saikramam festival in Tirupati; 2 papam for 2 marakkal
of green gram for *he preparation of 1 tiruppapyaram,
2} panam for 5 marakkal of pori, 1 papam for 1 visai of jaggery
for pagu, 1 papam for 1 palam of chandanam for distribution
among the devotees during Asthanam or temple durbar,
2 papam for 300 areca-nuts and 2z papam for betels; thusin
all 6 rakhai-pon and 13 papam is the estimated sum for prepa-
ration of these padis (offerings); 4% panam for 4% vagai of the
Sthanattar, 1 panam for the services, rendered by the Tirupati
residents, 1 papam for the services of the Sabhaiyar (temple-
councillors), 2 papam for tirumun-kapikkai (cash-offering),
1 papam for Nambimar, 12 papam for the 12z nirvaham of the
Sthanattar,......

-

(4) List of ubhaiyam on the 5 th festival day of
Vaikasi-Brahmatsavam in Tirupati:—

N

rekhai-pon for 2 appa-padi, 1 rekhai and 2 papam for 2 idgali-
padi, 1 rekhai-pon for r tentalai-pad, 8 panam ror 1 vajai-padi,
9 papam for 1 sukhiyan-padi and 3 18khai-por for 6 kunukku-
padi; thus in total 8 rakhai-pon and g panam is the cost for the
preparation of these 13 padis; 1 papam for 1 marakkal of
green gram for the preparaticn of 1 tiruppanydra-padi (vadai-
paruppu-p3di), 2 papam for 4 marakkal of pori, 1 papam for
1 visai of jaggery, 2 pavam for 300 areca-nuts, 2 pabam for
300 betels and 1 papam for 1 palam of chandanam; all these
13 vagai-padis, tiruppanyaram, pcri, chandanam, areca-nuts
and betels areto be presented to Sri Gévindarajan while
seated in the maptapam, constructed by you on the western
side of the matham of Ilan-kayil-kslvi Jiyar (Chinna Jiyar) on
the southern side of the snuth-mada street connected with the
Sannidhi street of $ri Gévindardjan in Tirupati on the sth
festival day of Vaikasi-Brahmstsavam as the ubhaiyam of the
conor, Ramachandrayyan;.. ..t papam for . ...and 2z panam
for maptapam repairers; altogether 10 18khai-pon and
6% papam is the estimated sum for conducting this ubhaiyam
on the above-said sth festival day of Vaikasi-Brahmatsavam in
Tirupati;
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} List of ubbaiyam or tne 5t !estivat day
/ 3 Y

avam celebrated 1or

2 rekhai-pon tor 2 appa-padi. I $ :d 2 papam for
; h padi. 3 papam for
1 vadai-padi, ¢ papani for 1 sukhiyam-padi. aud 3 rgkhai-pon
for 6 kunukku-padi; thus in total 8 rekhai-pon and g padam is
the cost for the preparatinn of these 13 vagai-nadis; 1 panam
for 1 marakkal of green graws fur t tiruppanyiram (vadai-
paruppu), ... all these offerings are to be presented to &ri
Sadikkodutta-Nachchiyar (i Godidevi or 3ndal) while seated
in your mantapam on the sth festival day [ Maryali- Nirattstsa-
vam celebrated for Her in the temple of ~ri Gavindarajan in
Tirupati; --... 1 papam as tirumun-kanikkai, 1} pamam for
temple-cooks, 13 pasam for Nifga-mugai, * papam for pani-
mugai, 1 papam for prasidam-distributers, 3 pasam for ﬂowex:s,
2 papam for mantapam-repairers,... I papam for Nimbimar
(Archakas or Temple-priests),......

2

(6) List of ubhaiyam for Sri Garugalvir enshrined in the
temple of Sri Géovindardjan in Tirupati:—

2 rékhai and 5 panam is tne cost for the preparation of 4 vagai-
padi, viz., 1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 pamam for 1 igdali-
padi, 5 pamam for 1 kupukku-padi and 4 pamam for r dagai-
padi; these 4 vagai-padis along with 1 tiruppapyara-padi are
to be presented to S$ri Garudalvar, enshrined in front-mantapam
of 8ri Gévindarajan on day of the......

365 tiruppénaka-taligai to be offered yearly to this Sri Garudajvan
at the rate of 1 tiruppsnakam per day ;

o-11. Since you have renewed an irrigation channel in the temple-
village Vadirajapuram situated in Kudavar-nadu......the above-mentioned ubhai-
yam shall be conducted on the prescribed days in the name of the donor
Ramachandrayyan......

Out of the prasddam and panyaram offered in the garden-maptapam
on the 4th festival day of Purattasi-Brahmstsavam at Tirumalai, 1 appa-padi,
1 iddali-padi, 1 godhi-padi, t kunukku-pagi, and 1 dosai-padi shall be distributed
among the devotees. Out of the preparations offered to Sri Gavindarajan on
the sth festival day of Vaikasi-Brahmatsavam in Tirupati, t appa-padi, 1 iddali-
padi, 1 kunukku-padi and 1 sukhiyan-padi shail be distributed among the
pilgrims......shall’also be distributed on the sth festival day of Margali-Nirat-
totsavam, celebrated for ZAnddl; .....After deducting these prasadam and
panyaram, the quarter share of the prasadam, padi, chandanam, areca-nuts and
betels shall be delivered to you. The remaining shares of the prasidam and
papyaram shall be set apart for distribution among the trustees and temple-
officials on the prescribed days.
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In this manner, this practice shall continue to be in force throughout
the succession of your descendants till the moon and the sun endure.

With the permission of the Srivaishpavas, his deed of charity was
composed by the temple-accountant, Tiruninra-arudaiyan. The protection of
#his charity is placed under Srivaishpavas.

No. 22.
(No 63—G. T.)
[On the west wall (inner side, near Yagadalai) in the first prakara of
8r1 Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
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1-2. May prosperity abide! On the day of the star Parattadi,
combined with Saturday,? being the 3rd solar day of the bright fortnight of
the Makara (Tai) month in the cyclic year Yuva, current with the Salivahana
§aka year 1557 while §riman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa
§ri Vira Veikatapatirayadsva Maharayar was ruling the kingdom, the follow-
ing éilasisanam is registered by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple
in favour of Angangardcharyar, son of Alagarayyangar and grandson of Prati-
vadi-Bbayaikaram Veiagapachiryar of S$rivatsa-gotra, Apastamba-sitra and
Yajué-sikha, residing in Ayyangar-tiruvidhi (Ayyaagar-street) alias Sri Bhash-
yakarar Agraharam in Tirupali, to wit,

(1) List of ubhaiyam during Vaikasi-Brahmatsavam
in Tirupati:—

3-18, 1 appa-padi, t iddali-padi ..to be offered to Sri Gsvindarajan
on the day of ... during Vaikasi-Brahmatsavam, celebrated
for Him......in the name of ......

(2) List of ubhaiyam for the celebration of annual

birth-star of Periya-Alvar in Tirupati :—

2 pohgal-tirupponakam and 1 tiruppapyiram to be offered to
Sri Govindarajan on the day of the star Mrigasirsham, be ng
the day of ......

1 papam for 1 nali of gingelly-oil for tirumafijanam to be con~
ducted for i Gévindarijan, MNachchimar, Sanai Mudaliyar
and Emperumanar ($ri Ramanuja) while seated in front manta-
pam of Sri Lakshmi-Nargyapa-Perumal, (enshrined in the
South Mada street in Tirupati), on the day of the star Svati,
being the annual birth-star of Periya-Alvar... . 2 pagam for
3 palam of chandanam for kalabham decoration during
tirumafijanam,.. .. 1 papa-weight of musk and } pana-weight of
refined camphor for the faces of Gods after tirumafijanam......
is the cost for conducting this tirumafijanam,......8 panam for

1 tirukkapgmadali,...... t panam for 1 nirveham of Nambimar,
2 papam for 5 palam of chandanam for distribution during
Asthanam,............ for Periya-Pillai (the chief-accountant of

the temples) for the entering of the......
appa-padi 1 vadai-padi, 1 iddali-padi and 1 désai-padi to be
offered to §ri Govindarajan while seated in the front mantapam

Note 1 :—This day corresponds to 2nd January 1636 A. D,
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of Sri Lakshmi-Narayanz-Perumal aiter the prozession through
the four streets for the celebration of the annuval-b'rth star

festival in Tirupati,

tiruppsnaka-taligai t» be presented o dri Gavindarajan a'nd
cther Gods after tiruvarad nidday-worship; along with
...... 1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 papam for "t idiali-padi,
5 papam for 1 kupukku-pagi and 4 papain for 1 désai-padi......
thus in total g rekhai-pon and 7 papam is the estimated sum
for this......1 papam for 1 vagaiof the Sthanattar, 1 pagam for
1 vagai of Sabhaiyar (tempte councillorsi 1 papam for 1 vagai
of Nambimar......palam of chandanam...... 1o nili of oil for
torches ; altogether 25 rekhai-pon and 5 papam is the estima-
ted sum for.. ...t papam for 1 nirvaham of Tirupati residents,
as tirukkai-valakkam,......1 papam for 1 nirvaham of Nambi-
mar, 1 papam for 1 nirvanam of Periya-Kayil-kelvi Jiyar
(Periya Jiyar), 1 papam for 1 nirvaham of Sthala-karpan (village-
accountants),... .. 1 papam for 1 vagai of the Sthanattar,
1 papam for 1 vagai of Sabhaiydr (temple councillors),.....
1 papam for 1 vagai of Desantaris (pilgrims), .....and 2 papam
for 2 vagai of temple-accountants; thus in total 4% pagam for
4% vagai (temple officials) isto be paid as tirumun-kanikkai,

.5 papam for temple-cooks, 5 papam for Siagamurai,
2 pagam for pagi-murai, 1 pagam for distributors of prasadam,

...... 1 pagam for kaikkalar,... ..2 pagam for tirumun-kanikkai,
2 papam for vhanam bearers,..... 1 pagam for parivattam
(sacred cloth) for Periya Alvar,...... altogether 3o rekhai-pon

and 6 papam is the estimated cost for conducting the annual
birth-star ubhaiyam of Periya-Alvar in Tirupati;

(3) List of ubha'yam on the day of Tiruvadi-Param

3

festival in Tirupati :—

pagam for 5 poagal-taligai, 1 reékhai.pon for 1 appa-padi,
6 pagam for 1 kunukku-pads, t rekhai-pon for 1 atirasa-padi,
§ papam for 1 vadai-padi, 6 pavam for ; idiali-padi and 4 papam
for 1 desai-padi; altogether 4 rekhai-pon and 7 papam is the
cost for the prepartion of these 6 kinds of vagai-padis; ail
these poigal-taligai and padis are to be offered to Sri Gavinda-
rajan and other deities while Sri Govindarajan, Nachchimar,
Sri Krishnan and Sadikkodutla Nachchiyar seated in front
maptapam of &ri Lakshmi-Narayapa- Perumal on the day of
Tiruvadi- Param festival, being the annual birth-star of éﬁt_ii'k-
kodutta Nachchiyar or Angal, enshrined in the temple of Sri
Govindarajan in Tirupati; z pagam for 2 marakkal of green
gram for the preparation of 1 tiruppapyaram (vadai-paruppu),
1 papam for zj palam of chandanam for distribution......
4% panam for 43 vagai of the Sthantlar as tirukkai-valakkam
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and 1 panam for tirumun-kan kkai; thus in total s rekhai-pon
and 8% pagam is the estimated sum for this ubhaiyam;

(4) List of ubhaiyam on the day of Appa-
tirunakshatram in Tirupati :—

-

rékhai-pon fcr 1 appa-padi, 6 pavam for 1 iddali-padi, 1 rekhai-
pon and z papam for 2 kunukku-padi and 8 pavam for 2z dosai-
padi; all these G padis to be prepared in the temple-kitchen of
817 Govindarajan and carried on tc the temple of $ri Lakshmi-
Narayana-Perumal and offered to this 8ri Lakshmi-Narayana-
Perumal on the day of the star Pasam, occurring in the month
of Adi every year, being the annual birth-star of Periya Prati-
vadi Bhayankaram AUz as the ubhaiyam of the donor ;

(5) List of ubhaim on the yth festival day of Margali
Nirastsavam festival in Tirupati :—

2 rekhai-pon is the cost for the preparation of 2 pafichadharai
poagal-padi (Sarsarai-pongal-taligai) to be offered to Sri Andal
(known as 8ri $agikkodutta-Nachchiyar) while seated in the
front maptapam of 8ri Lakshmi-Narayava-Perumal on the 7th
festival day of Margali-Nirattam ‘estival, celebrated for Her in
Tirupati;

10 papgam or 1 rékhai-pon for 2 kunukku-padi and 1 rekhai-pon and
6 panam for 4 dsai-padi ; thus in all 4 rekhai-pon and 6 panam
is the cost for the preparation of these padis and talgai offer-
ings; 43 panam for 4% vagai of the Sthanattar and 1 pasam as
tirumun-kanikkai is to be paid fcr conducting this ubhaiyam in
the name of the donor; altogether 5 rékhai-pon and 1} papam
is the estimated sum for conducting this ubhaiyam on the 7th
festival day of Margali-Nirattotsavam, celebrated for Sri Andal
or 8ri Godadavi every year in the name of the donor ;

(6) List of ubhaiyam on the 12 days of Adhyayanstsavam
celebrated for Sri Lakshmi Narayana Perumal
enshrined in Tirupati :—

4 rekhai-pon and 8 papam is the cost for the preparation of
12 dofai-padi to be prepared in the temple-kitchen of Sri
Gavindarajan and carried on to the temple of $ri Lakshmi
Nirayapa Perumil and presented to this $rf Lakshmi Narayapa
on the 12 days of His Adhyayanstsavam, commencing on the
verynext day of Tapmpiramudu festival, celebrated on the 24th
day of the Adhyayanstsavam of Sri Gavindarajan ;

(7)  List of ubhaiyam on the days of monthly birth-stars
of 8ri Periya Alvar, in Tirupati :—

5 rekhai-pon and 2 papam is the cost for the prepaiation _of
13 dosai-padi to be prepared in the temple-kitchen of Sri
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(8)

[}

o

Govindarajan and carried on to the temple of §rf Lakshmi-
Narayaga-Perumal and offered to this Sri Lakshmi-Nardyana-
Perumal first and then to Sri Periya 1]var, enshrined in the
temple of this Lakshmi Nirayapa-Perumél o:the 13 days of
the star Sviti, occurring every year, being the monthly birth-
star of this Periya X]var at the rate of 1 désai-padi per day of
Svati-star as the ubhaiyam of the donor;

List of ubbhaiyam on the day or Tirumoli-Sattunugai
during Adhyayanstsavam ot Sri Lakshmi-
Narayapa-Perumsl in Ilirupati :—

papam for 4 poigaltaligai, 5 pamam for 1 ¢idai-padi and
1 rekhai pon and 2z papam for 3 dosai-padi; thus in total
2 rekhai-pon and 5 papam is the estimated sum for the prepa-
ration of these padis and taligai to be presented to Sri Laksh-
mi-Nériayana-Perumal on the day of Tirumoli-Sattumugai
during Adhyayanstsavam, celebrated for this Lakshmi-Nara-
yapa-Perumal as the ubhaiyam of Prativadi-Bhayaikaram
Anpnangaracharyar ; and

List of ubhaiyam on the day of §ri Rama Navami
festival in Tirupati :—

panam for 2 dosai-padi to be prepared in the temple-kitchen of
8ri Govindardjan, and carried on to the temple of Sri Nadha-
muni Alvar (St Nadbhamuni) and offered to §ri Chakravarti-
Tirumaganar ($ri Rama), abiding in the temple of the above-
said Sri Nadhamuni, construeted in the Nadhamuni street in
Tirupati, on the day of 8ri Rima-Navami festival as the ubhai-
yam of the donor ; altoge.her 348 rékhai-pon and § pipam is
the estimated sum for conducting these o kinds of ubhaiyam
in the name of Prativadi-Bhayaikaram Apnangaracharyar in
Tirupati; for which the donor renewed the old and damaged
irrigation channel (known as Gépilayyan-kalvay) in the temple-
village of Avilali (near Tirupati) at his own cost,..... granted
25 rakhai-pon for the Bhadanam (gift of land) during conse-
cration of 8ri Lakshmi Narayapa-Peruma] for the renovation
of the channel (known as Lakshmi-Narayapa-Perumal-kalvay)
and 150 kuli of wet-lands measured with 32 span-measuring-
rod for Krishnayya-Bhagavatar (a scholar and devotee)......
during the month of Margali... . and 18 rakhai-pon for the
remaining part of the channel . .. altogether yielding an annual
income of 348 rekhai-pon and 8 papam through the above-said
gifts, the trustees of Tirumalai-temple are authorised to collect
the above-said annual income of 348 rakhai-pon and 8§ panam
every year and conduct the g kinds of ubhaiyam on the pres-
cribed days in the name of the domnor, Prativadi-Bhayankaram
Aupnangaracharyar of Tirvpati.
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19-23. Out of the prasidam and panyaram offered to Sri Govinda-
rdjan, Angal, 8ri Lakshmi Narayana-Perumal and other deities 1 dadhysdana-
taligai-prasadam shall be distributed among the Srivaishpava Paradesi (Sri-
vaishpava-pilgrims) daily ; 2 tiruppsnaka-taligai-prasadam and 1 alankara-tali-
gai-prasidam shall be delivered to the Tirupati Srivaishnavas for their services
in the Lakshmi Narayapa-Perumal temple out of the offerings presented as
day offerings;......1 appa-padi, 1 iddali-padi and r kupukku-padi......shall be
distributed among the devotees out of the preparations offered on the day of
monthly-birth-star of Periya-Alvir; .... 2 poagal-taligai, 1 kunukku-padi and
1 dofai-padi shall be distributed among the devotees out of the prasadam
offered on the day of 1iruvagdi-Param festival, celebrated for 8ri Andal ;

Five paficha-dharai-poigal-taligai (Sarkarai-poagal-taligai)...... ..and
1 doéai-padi... .. offered on the day of 7th festival day of Margali-Nirattam
festival, celebrated for Sri Andal shall also be distributed.....,1 tiruppavadai-
prasadam and 4 poagal-prasadam.. ...shall be distributed... ..

As arranged by the donor, the Sabhaiyar (temple-councillors) are
authorised to distribute the following prasadam and panyaram among the
Tirumaligai Srivaishgavas (the local Srivaishpava-devotees, residing in Tiru.
pati) and other pilgrims (Paradasis) as free gift, viz,

1 tiruppavadai-prasadam and 4 poagal-taligai offered on the day
of the star Svati, being the Sattumurai-day of Periya-Zlvar,

12 dégai-padi on the 12 days of Adhyayanstsavam, celebrated for
Sri Lashmi Narayasa- Perumal,

13 dogai-padi on the 13 days of the star Svati, being the monthly
birth-star of Periya Alvar,

2 dogai-padi and 2 poagal-taligai on the day of Tirumo}i-Sattumu-
rai, being the 1oth day of Adhyayanstsavam, celebrated for
817 Gavindarajan and

1 dokai-padi offered to 8ri Rima, enshrined in the Nadhamuni
A}var's shrine, situated in the Nadhamuni-street in Tirupati ;
and 1 dadai-padi...... shall be distributed... ..while §ri Gévinda-
rajan and Apdal......

after deducting all the above-mentioned prasidam and panyaram, the
remaining quarter share of the prasadam shall be deliverd to you The
balance of the prasadam and papyaram we shall receive for distribution
among the temple-officials during forenoon sandhi.

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes-
sion of your prosterity till the moon and the sun abide.

With the permission of the Srivaishpavas, this deed is written up by
the temple-accountant, Tiruninga<irudaiyan. May this (charity) the Srivaishpa-
vas protect |
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No. 23.
(No. 5—G. T))
[On the north wall of the verandah of &ri Parthasarathisvami-shrine
in the Temple of §ri Govindarajasvami in Tirupati.]
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Translation
-2, May there be prosperity | On the day of the star Mala, comb;.
ned with Friday,* being the 14th solar day of the bright fortnight of the
Mithuna (Zni) month in the cyclic year Bahudhinya, current with the daka
year 1560 while Sriman Mabiréjidhiréja, Rﬁjaparamalvara. 8ri Virapratipa
rt Vira Sn'raﬁgadsva Maharayar was ruling the kingdom, the Sthanattar
(trustees) of Tirumalaj temple haye registered this record on stone
NOTE 1:—y5th June 1638 A, D, is the corresponding date of this record,
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in favour of

...... Ayyan of Kasyapa-gstra, Apastamba-sitra and Yajus-sikhs,

one of the Brabmanas, residing in Kupdan-Alu village, situated in Uruvakopda-
4irmai, to wit,

320

(1) List of ubhaiyam on all the 4th festival day
of 11 Brahmétsavam at Tirumalai :—

2 tiruvslakkam and 6 vagai-padi to be offered to Sri Malaikuni-
yaninga- Perumal and Nachchimar while seated in your garden-
maptapam (known as Malaikuniyaningin garden-mantapam)
on the 4th festival day of Purattasi- Brahmatsavam,... ..

rali of oil for tirumafijanam,.. ... 2 visai of refined sugar,.. ...
6 papam for 5 palam of chandanam, 5co areca-nuts and 1000
betels for distribution during Astharam, ...t panam for
1 papa-weight of refined camphor for His face, 1 panam for
1 papa-weight of musk...... rice and for tirumafijana-padi,......
6 papam for 1 tirukkanamadai, 1 rgkhai-pon for 1 appa-padi,
1 18khai-pon for 1 atirasa-padi, 8 papam for 1 vadai-padi, . ...

rékhai-pon for 1 appa-padi, 1 rekhai-pon for 1 atirasa-padi,
8 panam for 1 vadai-padi, t rékhai-pon for 1 gsdhi-padi, 6 panam
for 1 kunukku-padi and 5 panam for t sukhiyan-padi; thus in
total 4 rekhai-pon and g panam is the cost for the preparation
of these 6 kinds of vagai-padis,.. ...2 papam for 5 marakkal of
peri, 2 papam for 5 marakkil of green gram, 5 papam for
5 marakkal of aval, 4 pagam for 4 vidai of jaggery for the
preparation of § panakam pots, :z papam for 20 cocoanuts,
2 pagam for 50 sugar-caves, 6 panam for 10 palam of chanda-
nam for distribution, 6 papam for 300 areca-iuts and 6oo
betels; .... 5 rekhai-pon for § maunds of gingelly-oil for
torches ;

[oN

papam for 6 nirviham of Sthanattar, 1 pasam for 1 nirvaham
of Tirupati residents, 1 panam for 1 nirvaham of Sabhaiyar
(temple-councillors), 1 panam for 1 nirvaham of Periya Jiyar,
1 papam for 1 nirviham of Nambimar (temple-priests), 1 panam
for 1 nirvaham of Ilasksyil-kelvi Jiyar and 1 papam for
1 nirvaham of the Kayil-kanakku Tiruninga-Grudaiyar (temple-
accountants); thus in total 12 papam is to be paid for
12 nirvaham of the Sthanattar and other officials as tirumun-
kanikkai (cash-offering) for conducting this ubhaiyam in the
name of the donor; 43 panam for 41 vagai,..... for Vaishpava
(Vaishnava-agent), ..... 1 papam for the supply of tirumani-
vadam (sacred garlands), ... ...1 papam as tirumun-kapikkai,
«ewaltogether g papam for.. . 1/16 papam for Anusandhanam
officer, 1/t6 papam for kangZnippan, 1/16 panam for temples

cooks, 1/16 panam for Siagamurai (fuel suppliers), . ...1 papam
for kaikkslar for the decoration of inantapam,......7 panam for
temple-repairers (Tiruppanippillai),...... 1/16 panamn for flower-
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(2)
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for the deccration of the maptapam 1,16 papam for vahanani
bearers,......6 papam as salary per month for the cultivation of
the donor’s flower garden at Tirumalai; .... In this manner
11 dasai-padi;... . 11 palam of chandanam, 3300 areca-nuts and
6600 betels are to be presented to Sri Malayappasvami and
His two divine conscrts while seated in your garden-matapam
on all the 4th festival days of 11 Brahmétsavam celebrated for
Sri Veakatesa every year at Tirumalai; altogether 40 rgkhai-
pon is the estimated sum for conducting this ubhaiyaw in the
name of the donor at Tirumalai ;

List of ubhaiyam on the 11 days of the Malam s‘ar
festival in Tirupati :—

uri of gingelly-oil for tirumufijanam to be conducted for &rf
Govindarsjan and Nachchimar after the Garuda-vahanam
procession through the inner four streets in Tirupati on
11 days of the star Malam (being the donor’s monthly birth-
star), uccurring every month, after deducting the 2 days of the
star Milam, combined with the days of Vaikasi-Brahmstsavam
and Ani-Brhmatsavam (as the provision was already made for
the offerings on these two days of the star Milam in the
previous year, Svabhanu),

papam for 6% palam of chandanam for kalabham decoration
after tirumafijanam, 3 papam for 6 palam of chandanam for
His body, 1 pagam for } pana-weight of musk for tirunamam
(Ordhva-pundram), 1 pagam for } pava-weight of refined camp-
hor for His face and 2z papam for [ vessel of rose-water ;
4 dadhyédana-taligai to be offered to Sri Gavindarajan and His
two Nschch'mar as tirumafijana-padi after tirumafijanam

rekhai-pon for 1 appa-padi, r rekhai pon for 1 atirasa-padi,
8 pavam for 1 vadai-padi, 9 param for r iddali padi... . all these
padis to be presented while seated in the martapam... ..

panam for 4 marakkal of green gram for the preparation of
1 tiruppanyaram, 3 panam for 1o marakkal of pori, 2 pavam for
z visai of jaggery for pagu, 2 palam of chandanam......
1 pagam for Anusandhanam officer...... 1 papam for ubhaiyam,
6 papam for Sabhaiyar as tirumun-kanikkai, ..... t pavam for
Anusandhanam, 1 papam for Kanganippar (supervisor), 5 pasam
for kaikksjar to carry off the vahanam through the four streets
in Tirupati..... after deducting...... and } papam for the bearers
of uwmbrellas and flags... . for conducting tbis ubhaiyam on
the 13 days of the star Malam, occurring in every years......
13 palam of chandanam for distribution.. ...

papam for 2§ papa-weight of refined camphor for His face,
6 papam for 1} vessel of rose-water.. ...for the preparation of
44 tiruppénakam...... 5 pavam for......1 rskhai-pon for 1 appa-
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padi to be presented in maotapam......1 uri of green gram for
1 tiruppadyaram.....thus in total 1t rekhai-pon is the cost for
the preparation of 11 appa-padi to be presented in this manta-
pam......1 papam for Anusandhinam officer,...... 1000 areca-
nuts and 2000 betels to be presented for 8ri Govindardjan and
Nachchimar......... Tirupati residents......for temple-councillors
as tirumun-kagikkai (cash-offering),.........6 pavam for.........
t pavam for Anusandhanam officer ; altogether g rakhai-pon
is the estimated sum of capital for conductirg these ubhaiyam
in the name of the donor in the temple at Tirumalai and in
Tirupati;

21-26. whereas in view of the excavation by you at your own cost
of the two channels, viz., one channel in the temple village of ......yielding an
annual income of 160 vatti of paddy measured with the Kadamaikal, (village-
measure) and other channel in the temple village of Agaram Maniyakkan-patju
situated in uj-mandalam (inner division of the temple-villages) yielding an
annual income of 44 rakhai-pon......the above-mentioned your ubhaiyam shall
be conducted on the prescribed days.

Out of the prasadam and panyaram offered during 1 Brahmatsavam
at Tirumalai 11 iddali-padi shall be distributed freely among the devotees
assembled in your garden-mantapam at Tirumalai at the rate of 1 igdali-padi
per Brahmatsavam.

As arranged by you, 13iddali-padi offered on the 13 days cf the
star-Milam shall also be distributed freely among the devotees at the rate of
1 igdali-padi per star Malam ; after deducting these 24 iddali-padi for distribu-
tion, the remaining quarter share of the prasadam and papyaram shall be deli-
vered to you. The balance of the prasidam shall be set apart for distribu-
tion among the temple-officials during forenoon adaippu.

This arrangement shall be duly observed in practice throughout the
succession of your descendants as long as the moon and the sun last.

In this manner this document is written by the temple-accountant,
Tiruninza-grudaiyan with the permission of the S$iivaishvavas. This charity is
placed under the protection of the Srivaishpavas.

No. 24.
(Now 263—T. T.)
[On the south wall of the second prakara in T rumalai Temple.]
Text
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Translation

1-4. 8ri Venkatesa (Salutation to Sri Venkatasa). May Prosperity
abide! {On the day®of the star Hastam, combined with Tuesday,! being the
14th Idnar day of the bright fortnight of the Chaitra (Chittirai)
month in the cyclic” year Raktakshi, current with the| $alivihana Saka year
1606, the Sthanikds (trustees) of the temples at Tirumalai and in Tirupati
registered this record on stone in favour of Rajaéri §ivarija Ramachandra
Yadamatarav Dabirsa of Srivatsa-gtra, Asvalayana-sitra and Rik-sakha and
Timmapayyaigar, to wit,

List!of ubhaiyam for $ri Vaikatesa at Tirumalai :—

4-15. 4 suddh@nna-alaikara-taligai and 1 alankara-‘aligai to be
offered to Sri Tiruvebgalanatha-Svami (8ri Veakatada) daily as
your avasaram (worship and offerings) after the avasaram
arranged in the name of Maharajasri Shada Bhangj-
Pantulugaru,

-

taligai-prasidam and 1 pot of payasam-offerings to be
presented daily to Sri Varahasvami, abiding at Tirumalai along
with......1 pachchadi, (sauces),...... 1 pot of......

desai-padi..... 4 dasai for Singa-mugai (fuel suppliers), 6 dasai
for Papi-murai, 1 dosai for Peda Jiyaigar, 1 dégai for Chinna
Jiyangar, 4 dosai for Sthanikas (temple-trustees), 1 dssai for
Kanganippan (supervisor), t dasai for Dagantaris (pilgrims or
out-siders),... .. 2 dosai for Pagi-kavali officers (temple-door-
officers),c..... 1 dssai for Uttara-Parapatyam officer, 2 dssai for
Adhyapakas), reciters of the Prabandham of Alvars), 1 dssai for
sundry expenses......1 dasai for executers ...thus in total
half dosai-padi, comprising 5t désai........ ... 7 desai for
horagal officers,......out of the Sri-Bhandsram-taligai,......for
Peda Jiyangar,.. .. 1 for Chinna Jiyaigar . . 1 for 4 Sthanam
officers, 8 for Kaaganippan (supervisors), 1 for pilgrims, 1 for
the reciters of the Prabandham of Alvars, 1 for local-Sri-
vaishnavas,......5 for free distribution among the devotees,
...... §ri-Bhangsram-taligai .. Gadyanalu (gold- coins) price for
daily supply of rice, . ...green gram, 1 solagai of salt,......
4 gadyapam for 1 visai of tamarind, sambarams and vege-
tables}; . ...1 solagai of ghee, ....and § visai of jaggery;
25 gadydnam (gold-coins) is the cost for the preparation of
daily offerings in t+e temple at Tirumalai; for which you have
granted 1 gold-kanthi (ornament) weighed with 5 varghan-
weights and valued at 525 gold-coins (known as Srirasgaraya-

No1e 1:—This day corresponds to 19th March 1684 A.D.
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gadydnas) for the bencfit - the temple-treasury of Sri
Venkatzia
16-17. In this manner this charity shall continue to}be in force

under the supervision of Kunpapikkam-Ayyavaru and his successors .. ..
as long as the parapatyam of the Sthanattar (temple trustees at Tiruma'ai).

This was written by Dirumaai-Tirupati-Ksvil-Sthala-Kargam  (the
temple-accountants, in the temples at Tirumalai and in Tirupatil.

No 25
(No. 269—G. T\

(On the east wall (inner side) of the Padala-mapdapam in Alipiri.

Foot of the hill in Tirapati.}
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Translation
These two inscriptivns (Nos, 269 and 270 G. T.) compesed in
Sisamalika stanza in Telugu and engraved in the east and west walls on the
inner side of the mautapam constructed by Matla Kumdra Anantarij> of
Davachala fainily in Saka 1550 (1623 A.D.) recount the deeds of valour and
act of charity of the above said Anantarija, the most prominent Royal bene-
factor, thus i—

(1) Description of the family of Matla Anantarija:—

1-6. Anantardja, son of Chennamma and Mat'a-Tiruveagalanitha of
Déva-chada family who was the moon to the ocean of the Solar
race and who exercised authority over the tract of country
lying between the Veikaga (Tirupati) and Ahsbala hills.

(2) Extent of his country.

Like Kapardi Siva), he fought out fiercely the battels at Palagiri,
Animala, Pileru, Chappalli and Vamupalli; destroyed the
armies of the enemies at Koitagala, Palakada, Gundlaru and
Mushtaru ; and also at Kumallakalva,

(3) His charity at Udayagiri.

From God Udayachaladhisvara (Sr1 Ranganayaka of Udayagiri)
he received a damayi (drum) a Samaja-dhvaja (elephant
banner) (as a flag), and constructed for that deity an Akhata
(sport matapam) and an Udyana (garden) ;

(4) His charity at Tiruvallar.

He built for §ri Viraraghava-Svami of Tiruvalaru ( | iruvalldr near
Madras) a Vasanta-maptapam for the purpose of conducting
spring festival for that God ;

(5) His services in Tirumalai Temple :—
for Sri Vankatasa, he presented

(1) a svarpasva (golden horse-vehicle),
(2) a sindhura (elephant-vehicle),
(3) a samara-bhipila-vahana-(war-chariot),
(4) a padma-pitha (lotus-shaped seat),
(s) a ratnidhya-makuta (gem-set crown), and
(6) a naivadya-bhijana (plate for offerings) ; and constructed
(7) an Unnata-Kali-mantapa (high-sport-mantapa),
(8) a sopana-marga (path-way with a flight of steps), )
(9) an agra-gdpura (the tower on the top of the front hill called
Gali-gspuram) and other structures;
(6) His services in Tirupati temple:—
for Sri Gavindaraja, he presented

(1} a gaja (elephant vehicle), and
(2) a turaagama (horse-vehicle) ;
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711, t7) His presentation at Kalahasti.

for Sri Kalahastisvara of Kalahasti (near Tirupati)

he presented Kanaka-mayira (gnlden peacock-vehicle) and a
Mghana-vahana (syren or demon vehicle).

(8) His charity at Tirumalai Hills.

He also installed an image of Veikatadhisvara (Sri Vaakatasa)
on the pathway over the hill to Tirumalai from Tirupati.
19) His charity in the Temple at Nandalir:—

For the God at Nelandalir in Cuddapah district) he constructed
the four gdpurams on the four sides of the temple ard Sarasi-
maptapam (Nirali-mantapam) and laid a flower garden also.

(ro) His endowment in the temple at Vontimitta.

For §ri Raghunatha of Optimitta (modern Vontimitta in the
Cuddapah district) he constructed the outer maitapas adjoining
the piakara walls and the two huge gapuras on the north and
the couth and laid the inner-court-yard of the temple and
arranged for the nityspachara (daily worship).

(1) He established two Agraharas.

He established the two agraharas (villages) of Chennamamba-
pura and Chennamambasamudra.

(12) His charity in ‘he temple of Vishuu at Siddhavata.

He installed God Chennakeéava at Siddhavata (near Cuddapah),
constructed the prakara and the gopura of the temple and
presented ornaments to the deity;

(13) His charity in the temple of Siva at Siddhavasa.
For God Siddhavatssvara of the same place he presented a
hataka-vrishabha-vahana (golden bull-vehicle).
(14) His charity at Chandragiri.
For Kapardi (Siva) at Semagila (Chandragiri) he built a gdpuram.
(13) He inaugurated a festival in the temple at Pushpagiri.

For Prasavichalesvara of Pushpagiri he constructed the prakara
and the gapura of the temple and arranged for the celebration
of the annual festival theirin.

(16) His charity in Cuddapah.

For 8ri Ramavibhu (Vaakatséa of Cuddapah) he built the prikira
walls together with the gépura.

(17) His charity in the temple at Rayachati.

For 8ri Virabhadra of Richavidu (Rayachati in the Cuddapah) he
painted the two gopuras of the temple,
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(18) His choultries in 12 cities.

He established anna-satra (daily free feeding hcuses; at

(1)
(2)
(3}
(4)
(5)
(6)
7
(8)
9)
(10)
(t1)
(12)

Alvar-Tirtham in Tirupati;

fashachala-kuguva ipathway « ver the Tirupati Hills),
Siddhavatta (in Cudd ipah district),

Ontimita (in Cuddapah district),

Pushpagiri town,

Oramupadu village,

Duvvaru village,

Gundlaru village,

Pormamilla (in Cuddapah district),

Nelavaniry,

Urmilla village and

Anantarajapuram village (in Cuddapah district)

for the satisfaction of the travellers performing their pilgrimage
on foot (pathika) between S&tu (Ramesvaram) and Sitacha'a
(Badari hills) over the Himalayas.

(rg) List of various gifts performed by him.

(1)
(2)
(3)

(4)
(s)
(6)

He performed the

Rajata-dana (gift of silver),

Suvarpa-dana (gift of gold),

Tula-dana (weighing himself in scales against precious
metals and stones),

Mahi-dana (gift of lands),

Gadana (gift of cows),

Bahu kanyaks-dana (marriages for many thousands of girls)
to the Brihmanas whom he enabled through these
danas to perform sacrifices and other dana.dharma.

(20} His charity at the foot of Tirupati-hills.

He was lord of Avantarijapura with its gépura built by him,

ruling the surrounding tract of country, being entitled Kata-
kapuri-charakara and purified by the ba'h in the water of
the Ganges brought every year.

He constructed a huge tank at the hill-path near chenngru ‘in

Cuddapah). Beside the lovely and spacious Sasha-hill he cons-
tructed this Sripada-maptapam adored by Brahma, Iévara,
Sanaka and other Davas and Sages, so as to stand as long as
the moon and the stars endure.
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No. 26
(No. 270—G. T\
[On the west wall of a maptapam known as Padala-mantapam
at Alipiri, foot of the hill of Tirupati.]

Text

[Another copy of No. 25 above in Grantha and Tamil Character.]

1
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Translation®

Note 1:—For the translation of this No. 26, vide, the translatian appeared in

No. 25 above,
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No. 217.
(No. 270—G. T.)

(On the east base (inner side) of the Kotta-Gépuram on the way to
Gali-Gopuram. Near Alipiri, Foot of the hill of Tirupati.]
Text
1 s H%% Ko

2 {)_Qﬁm&: ?63%30 Senled
3 eso¥TrERs [u*]

Translation
1-3. Hail, Prosperity! This Gopuram (tower) was constructed by
Matla Kumara Anantaraja.

No 28
(No. 280—G. T.)
[On the east base (inner-side) of the kotta-Gopuram
on the way to Gali-Gspuram (near Alipiri.)
Foot of the hill of Tirupati.]
Text
1 245 Garumbd s -
2 gdfiFear wiger)-
3 @ors &VJBW‘TBT[”*]
Translation
1-23. This Gopuram {tower) was constructed by Matla Kumara
Anantaréja.
No. 29.
(No. 277—G. T.)

[On the east base (inner side) of the Kotta-Gapuram on the way to
Gali-Gopuram. Near Alipiri, Foot of the hill of Tirupati |
Text

1 gty B

2 XETEoeememsy,

3 0Bgeo Ty 0y

4 oSy [n*]
Translation

1-4. Hail, Prosperity | This is the representation of Matla [liru-
vengalanadharaja and his queen Chennamma.
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No. 30.
(No. 278—G. T.)
[On the east base (inner side of the kotta-Gopuram
on the way to Gali-Gopuram. Near Alipiri.
Foot of the hill of Tirupati.]
Text

1 iwilef 2pQamsar-
2 osirFrays  gar
3 Qgafwrr
4 Qeemarie gui[]| *)

Translation

t-4. This is the representation of Matli Tiruvesgalanadharaja and
his queen Chennamma.

No. 31.
(No. 281—G. T.)
On the south base (inner side) of high Gspuram in the middle of
the Sannidhi street of Sri Gavindarajasvami in Tirupati.)]
Text
1 @rams (@sosysis
2 oxdY mn BWRoKNTH-
o (2]
3 ¥mmcx§3§?§5 SESo-
4 m:oﬁ:sa*& K3 eos.
5 mcsasxr*& B &Y oHo-
6 ™ 5505 Mo (&%)
Translation
1-6. May there be Prosperity! Thi§ Gépuram (tower) was cons-
tructed by Matla Kumara Anantaraja, son of Sriman Mahamandalesvara Magla
“Tliruvaikatansdharéjayya of Davachsla Maharaja family as his ubhaiyam
(charity).
No. 32.
(No. 282—G. T.)
[On the north base (inner left side) of high gopuram in the
middle of 8ri Govindarajasvami Sannidhi street
in Tirupati.]
Text
1 M&g He 8wTo.
2 XFTFT e HH B
3 oo MR [u*]
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Translation
*-3. Hail, Prosperity! Thisis the representation of Matla Tirn-
veagalanadharaja and his queen Chennamma.

No. 33
(No. 268—G. T.)

[On the slab in front of $ri-Padala-Magdapam at Alipiri.
Foot of the hill of Tirupati.]

Text
1 @Fdmss Waksome oX[F]) o
2 &a&ﬁ?moﬁgf ...... oy wo-
3 o mx[aia@]
4 w‘*c‘ssa[éfee)}
B ou e
6 § 0%
7 STSTeso
8 wan SzEs [1F]
Translation

(-8, Hail | Maya, son of Kondayya......alwvays bows before the
civine presence of 8ri Vaikatesa and Goddess Sri Alamslumangamma for the
.. .. in the cyclic year Rudhiradgari, current with the Salivihana Sara year

1545(=1623 A.D.)

No. 34
(No. 267—=G. T.)
[On a slab lying in front of $ri Padala-Mandapa
at Alipiri. Foot of the hill of Tirupati.]

Text
wf Q-
&0 YT~
7 @G gy
e furg-

W b0 =

U Snmis-

o U

onéE Qarerre Qarair-

-3

Lwer worrsT oot Egroemal]| ]

160



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME

Translation
1-7.  Tammayyan, son of Kolil Kondayyan always bow before the
lotus-like feet of Sri Vaikatssa and Goddess &ri Alamélumaagamma.

No. 35.
(No. 204-A—T. T.)
[On the south base (right lower side) of the first Gapuram in
Tirumalai Temple.]
Text
1 oooee . [Soxdyy) EE‘,@GS 0, & 2T
2 SRS (@ s
8 ... B osgTasES) BB So RS i—
Translation
1-3. On the 1oth lunar day of the bright fortnight of the Chaitra
month in the cyclic year.....always bow......Sri Ramachandra. Vaiya

Nayakapya and Vaakatadri always bow before the divine presence of 8ri
Vaikatasa,

No. 36.
(No. 204-B—T. T.)
[On the south (outer side) base of the first Gopuram in
Tirumalai Temple.]
Text
I—[gp3s™posy 38 @FomTwE Sm—
A @vp’ [Sratean b} ér»%r[o&]_
35880 s¥fodenosy BB
Translation
1-3. For the supply of the above-mentioned articles the sum of......
paid into the temple-treasury of Sri Veakagasa—for the temple treasury of

§ri Veakatssa—this padi and offerings shall be conducted in the temple
in Tirupati as the ubhaiyam of—

No. 37.
(No. 555—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 [o]ens Bumso
2 o%g IR I—
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Translation

1-2. Rayastham (Rayasam or Secretary) [lirumalayya always bows
before the divine presence of Sri Vaikatesa.

No. 38.
(No. 556—T. T.)
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 853)(6&)0&:5 $3-
2 oSy SICSACHIRE S -
8 [oosg] &R I—
Translation

1-3. Rayastham (Rayasam) Chandrayya, son of Narasayya, who
was the son of Magatalayya always bows before the divine presence of Sri
Veikatasa.

No. 39.
(No. 353—T. T.)
[On the ncrth wall of the second prakara of Tirumalai Temple,]
Text
1 drstrss Foudsyy 875 WHYAHy DS |
2 Xosdd ?\)56535 §70%0 dﬁ:%o'&)g 2 |
Translation
1. Yallayy'a, son of Bhairava-Bhatta, residing in Podatiru village
always bows before the divine presence of 8ri Vaakatssa.

2. Yallayya, son of Kummarasu-Sivayya also bows before the
divine presence of §ri Vaikatssa,

No. 40.
(No. 352—T. T.)

[On a slab lying on the way of Gagarbha-Tirtham

at Tirumalai.]

Text

Qaren® @Fs spwd BL-E5EE~
arreer QEs &pung séE
wiQgrapasr B[ s el
wf@® Bo@ums -
e wf Lt rig sés [ S@mren Qewign)

ST W O
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6 g0 FHLEE......

8 auren wstefrsHwG......
9 whlsle Ours BarenTsari ustefggs Gl
10 uyécE @Q@[mﬁ]%wmmaﬂ a

Translation

1-10. . ... with the income obtained thereby this charity shall be con
ducted as his ubhaiyam. Those that are guilty of this sacrilege shall be liable ,
to the sin of . ...and the sin of misappropriation of the temple-treasury of 8ri
Veikatesa......a fine of 12 gold-varaham will be imposed upon anyone voilting
this rule and paid into the temple-treasury of Sri Vaikatzsa.

In this manner this silasasanam was executed. The protection of
the Srivaishsavas is sought for this arrangement.

No. 41.
(No. 291—G. T.)

[On a stone pot lying in the first prakara of Sri Govindas
rajasvami Temple in Tirupati.]

Text
%867 ed gosdwo BV 3 B e
o
Ergod  Tomoloo §7-

So%en éo&@ciﬁ& e Y0

> @ b =

Sas ogen ONcES) [SoeRs [1¥)
Translation

1—3. This is the charity instituted by Tammayya, son of Kouda
Papgitar of Tavarani family on the 3rd lunar day of the Vaig@kha month in the
cyclic year Rudhirsdgari.

Anantappan, the younger brother of this donor always bows before
the divine presence of 8ri Vaakatesa.

[ —

No. 42.
(No. 290—G. T.)
[On the lotus-base of the old Dvajastambha in the first prakdra of
§ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1 @‘30&’1,_@3{)@
2 ou@ Agerd T
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3 3 AR :oziw;r_
4 8 PFovo [i 1*}
Translation

1-4. Prostration to 8rf Veakagesa. This Dvajastambha (llag-staff)
was crected by Rajagri Madarsu Pantulugara of Siddhaliru village as his

ubhaiyam,

No. 43.
(No. 437—T. T.)
[On a slab now preserved in Tirumalai Temple.]
Text
L omessens . ...
2 B BoXTT8Rs-
3 dons dggire (i *J
Translation
i-3. Salutation to §ri Silagramasvarapi, 8ri Veakatssa. I, always

bows before the divine presence of 8ri Vaikatesa.

No. 44.
(No. 436—T. T.)
[On a slab now preserved in Tirumalai Temple.]
Text
Bsd T ED  Bd-

[

& @}foxvvafm 'o"m[o'&§-]
3 IL;»]a’ To  BHXTR-
4050 B TES WD ...

o

dowE®, (B [ *
Translation

1—5  Ramudy, son of Ramayya who was the son of Sriranga-
rd ja, residing in Lhe street of 8ri Raghunadha m Tirupati always bows before
the divine shirine of S11i Veakatasa......Hail!
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No. 45.
(No. 554—T. T

{On the south wall of the third prakara in [irumalai Temple.]

Text

1 TS . DO SO
[5ed

2 ....8 STHABH-
3

B v [1H

Translation
1-3. 1,..... always bows before the divine presence of Appan (8ri
Vénkatesa).. .. of Talamagiri.
No. 46.

(No. 335—T1. 1)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.}
Text
1 BrosucHNT X Boxyy-
2 Fsang WEERR SR [* 1)
Translation

1~2. Timmarasayyan, son of Tirumalayya always bows before the
divine presence of 8ri Veakagasa. Hail, Properity !

No. 47.
(No. 427—T. T.)
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1-la@pbd & dég; Questursr me.d &g—
2—gmons YEreluy D &g QresQurer—
S—uf darewr gbwsspSh @y—
4. ... A o6 @Y & &g meDE—
5 g@e Hou@ear arused Bpuob—
Translation

1.—120 reékhai-pon is the cost for the ubhaiyam to be conducted
every year—

2.—13 rekhai-pon is the cost for the preparation of 13 atirasa-pagi to
be presented to Sri—
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3.—on the day of the star.. .. being the birth-star of Srinivasayyar—

4+~ 3ee..0.at this rate 163 rakhai-pon is the cast for the purpose of
conducting your ubhaiyam—

5.—for which you have granted Tippaguntapalli village, yielding an
annual income of—

No. 48.
(No. s90—T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—@gaucsrrrur 51_,).@55’ UIBS0  cisnant gy aermdetr p—
QW imp g s sEBuyn yparsgn Qupp—
3—69@55@& dwrorfuefl®. . ... —
d— el sEBE Ly Sl e eULLTE—
b—oTpBSUEEHD BroT DT DEE LG RETH—
Translation
1.—while 8ri Raagadeva Maharayar was ruling the kingdom—
2.—on Wednesday combined with the star ..... being the 1oth solar
day of the bright fortnight—
3—one of the merchants residing in...... -

4.—this silasasanam was executed in favour of......as your ubhaiyam-
5.—I padi to be offered per day during the visit.. ...—

No. 49.
(No. 501—T T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai ]
Text
1o BlivenfiGorrde LEgL. wruphas—
2—Quampsmgun  vern e [@Gsd] efl &g wsmd P b
Bodeorda GOFpugse verd & wub[gn]—
B—Bmeer epor oD & YPreiuy 20D &g QreaQurer D
usemsLuy & LU &g Qreos@ursr [&)—
A—g@reduy D E@er BB, ... Yy oD &E

QravaQurer D& b e e wai—

5—......gamllorsga wrafsapSsg.... ... Quaersr Samdé-
Qary fr@sr 8640555
Translation
1.—......patam for tiruppani-pillai (temple repairer) for the supply of

bamboos and other articles for the erection of pandal—
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2.—2 pavam for megarai-svarapam (suppliers of brass vessels), %
papam for 1 uri of ghee, § pavam for lighter, .....panam for
the bearers of torches—

3.—10 rekhai-pon is the cost for the preparation of 20 atirasa-padi
on the 20 days of Summer festival, 1 rekhai-pon for 1 vagi
of green gram—

4.—for the preparation of 13 atirasa-padi......... in Tirupati... . ...16
rekhai-pon is the cost for the preparation of 20 appa-pagi,
... . for $rf Udaiyavar (Sri Ramanuja)—

5.—..... on the day of the star Bharani, occurring in the month of
Avapi......Perumal while seated in the temple-car during
Brahmatsavam.

No. 50.
No. 592—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—@wpararaléms v & swdwri LSTD & Y QUEFE BB
VQ—rrpB> @y & &5 yevapd (DR &El—
3—gliuy Dr &E Qranglursr DM (b LGHEFSTans—
d—pep B DR &g QuiL@uasorer—
b—grpp gy WITDESD UL rr—
Translation
1.—1 panam as tiraman-kanikkai (cash-offering), t papam for Nambi.
mar (temple-priests), 1 pavam for Anusandhanam—
2.—on 13days of the star Pasam (Pushyam) occurring in every
year—
3.—13 rekhai-pon is the cost for the preparation of 13 appa-padito be
offered, ......refined sugar—
4.—for Periya Perumal (Tiruveikatamudaiyan or &ri Vaikataéa) on
the 13 days of the star—
5—for this sum of 163 papam the above-mentioned articles shall be
supplied from the temple-store (Sri-Bhandaram)—

No. 51
(No. 593—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1*[.%;»&:_'4]:51”@”‘ Amresesrag@e gy Qe saper Goray
sora®tj[onT 514 e [usmd &)
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2 —s@arefiiurer ueh & o& UsWD o HE SHELWEE agu
Crens@urar (D] —

8—é@ Ores@urear s vembd h s GresOurer oo  wuemd

& b SEwrwet v ugfe geHi—
4—359 guaedsmaend Freivy & s YBrFlug. D
BEs—
5—Qupz wrerleds @b [mm &w| CresCursr @D @&&S
sl Qulrr@a]—
Translation

1.—g param for areca-nuts and kalaka prasidam to be offered to
8ri Veakatséa during Alagappiranar-tirumafijanam (daily holy
bath) performed in Tirumalai temple—

2.—1 panam for kabg@nippan (supervisor); altogether 7 papam is
the sundry expenses; thusin total 18 rekhai-pon is the estima-
ted sum for daily abbution to be conducted in Tirumalai
temple.

3.—1 rekhai and 3 pagam; altogether 27 rekai-pon and 1 papam is
the cost; for the offerings to be made in Tirumamani-manptapam
on the day of Alaikadir (New-harvest festival} at Tirumalai.—

4.—1 atirasa-padi to be offered on the day of........ .. altogether 10
atirasa-padi to be offered—

5.— since you have granted 50 kuli of land (worth of 50 rakhai-pon}
in Tegku.magapai village, the above-said ubhaiyam shall be con-
ducted in your name—

No. 52
(No. 595—T. T.)
[On the north wall of the second prakira in Tirumalai Temple.]

Text
1— G e rigmém @G85 mp veerd mo Glused (pergr-
2ub—
Qg guicTi mger B LoesE O srair o PSR FLE e
[emb]—

3—[awrleroarids eanrars wpsd Qsrem@ @z—
4—sewds B a5flesr pesrmenL_wires Tp S Z—
Translation

r.—the sum of 300nag-param is paid into the temple-treasury as
capital—

2.—these offerings shall be presented after tiramafijanam on the day
of Agi-Ayanam (Znivarai Asthanam festival)—
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3.—this sum of 300 papam shall be utilised for improvement of the
lands in Karaikkalvay (a temple village) and with the harvest
reaped—

4—This is the writing of the temple-accountant, Tirunina-gru~
daiyan—

No. 53.
(No. 670 A—T. T.)
[On the west wall (inner side) of Inamahal-mastapam in
Tirumalai Temple]
Text
1— g gquerd seer Qerdssi evwbh umiydfud & g9 G
Gogy, m— g
2—gor D& S5 @ b B ol gy mucerEeTer BSS Lyl LD
Vs UrrRés g, 9, BrEd Gs, @mr—
3—Grewpop wemd o ugfupmp umnd & Qamerd x s
[umnb &) L & WIESTH RO cEEer fovF &—
4ol QGurséar_agraan  IYupSReigmensr. ... Cupést_au-
goaup Rarp Bl ewr edierg srCw—
Translation

1,—1 paruppuviyal-padi, 50 areca-nuts and 100 betels to be presented
on the day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthinam festival) as
the ubhaiyam of Gévindar—

2.—11 paruppuviyal-padi, 550 areca-nuts and 1100 betels to be offered
to Srf Hanaman while §ri Utsava Marti seated in His shrine on
all the sth festival days during 11 Brahmstsavam at Tirumalai—

3.—2 papam for Siagamurai, 1 pasam for Panimusai, 4 panam for 100
cocoanuts, 6 marakkal and 2 nali of green gram, 1 visai of
sugar—

4.—all the above-said articles shall be supplied from the temple-store.
Out of the preparations offered..... shall receive......the balance
of the prasadam shall be delivered to you—

No. 54.
(No. 597 A—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—@y & ép Busberyfo@es Os &g CroCurdr ds—
A— Y SOFLATEHRD LEHIHSLS D& em iy [0s)}—
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3—[aiBe. waluiBe psPFswmm o a—
4—Qupésairrsaun Berps BoesHN—
Translation
1.—11 rekhai-pon to be paid during r1 Brahmétsavam celebrated
every year—
2.—11 paruppuviyal and 11 vadai-padi to be offered—
3.—to be presented while seated in your mantapam—

4—You are entitled to receive...... The balance of the prasadam—

No. 55.
(No. 7o1—T. T.)
[On the south wall (inner side) of the Inamahal-mantapam
in Tirumalai Temple.]
Text
1—eJC0rehs5 50 Quepwrer yupeOrismons wrbsBmeer—
2— BmeQary gpert TP ymeiOurps i SFui—
3—[Pivwr] @t agb g10w Qupss..erreejb—
4—alfi edgrerurcumr &8 ,THiumer B GE—
Translation
1.—to be presented to §ri Govindapperumal during Masi-Brahmatsa-
vam, celebrated for Him—
2.—to be presented to Tirukkodi-Alvan (Flag Garuda) while raised
into the flag-staff—
3.—you are entiled to receive the quarter share of the offered prasa-
dam also instituted by Timmayyar—
4.—This practice shall continue to be observed throughout the
succession of your descendants till the moon and the sun
endure—

No. 56.
(No. 679 B—T. T.)

[On the west wall (inner side) of the Inamahal-mantapam in
Tirumalai Temple.]

Text
l—w%vglﬁurﬁaﬁ'm@u@mnb- ear@@or Bmds epssm ol —
Qe[ Bporicant o 11486 PSRl gHend Boprraras. [Rar s
@]—
83—@8s dnss wpa® Qeran@ g5 Qs aws z, Qeusmordsa—
d—Lirbuer S@ITE S swmr BLS6EEL AT SajD~—
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Translation
1-3. I tiruppavidai prasida-taligai to be offered to Sri Malaikuniya-
ninra-Perumal while seated in Tirumamani-maptapam on the
day of Yugadi festival at Tirumalai—ard with the income
derived from the granted lands the above-said your ubhaiyam
shall be conducted in Tirumalai temple.

4. In this manner these services shail be carried on throughout the
succession of your posterity till the lasting of the moon and the
surn.

Ne. 57.
(No. 670 C—T.T.)
[On the west wall {inner side) of the Inamahal-mantapam in
Tirumalai Temple.]
Text
l—Bmyswa s sés snsf o [e]—
—Quapurens @&fur@l Baarmrgsn [Perer me]—
3—amarmfirer Hatrerintd e arsr | —
4—Qui Qaricuwan ug@s o Aumef—
5—fmd@uissmss Onlar FSr & &5—
Translation

1.—} pana-weight of musk for the decoration of His face—

2.—to be presented to Perumal and His two consorts after worship—
3.—panam to be paid to Kaaganippan and Vispappam-seyvar—
4.—while seated in the mantapam constructed in the garden of Jiyar—
s.—for 1 jar of oil for the torches during procession—

No. 58.
(No. 670—T. T.)

[On the west wall (inner side) of the Inamahal-mantapam
in Tirumalai Temple.]

Text
l—uemd & urd@poy & wissTdE umnb & aysll o wrder
Qb vemd = b S@LLY GT—
20—Qar@iuy & &g wand 5 @QUreiuy & &5 uwrnh & sBuer
Uy & &g wsbd [@]—
B~ [ugslepronr dos @ & QrengQuresr & b &WLY M & wewnd
o Qudsri @D &g uead [m]—
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4 Paarfém venk m  souurt Queub b 2. b GaEpE-
derCisran [usme e ]—

S—Ehsypmpy et B wsfggyy wenbd & BLOwi vemb = Bm-
veBggmne g ség vt []—

b—satg yupaPeispond [Boavsésn]l—

T—ds GpormpSsgeer [Culivwen u]—

8—ergBumer wsbi Qsiby [6 &z vemd D]—

9—g@reiny. & é@ GrmaCurar & [GenéELy]—

10— é@ gl Qurefesu’s ra mde—

Translation

1.—4 papam for ...1 papam for 1 marakkal of milk, z pamam for
2 marakkal of curds......for 500 sugar canes—

2.—8 papam fcr 1 godhi-padi (okkorai-padi), 6 panam for 1 iddali-padi,
5 pagam for 1 sukhiyan-padi—

3.—1 rékhai for 5 visai of refined sugar, 2 papam for 100 sugar-canes,
3 panam for 50 cocoanuts—

4-—3 papam for Vaishpavakiri, z panam for the supervision of the
Sabhaiyar (temple councillors), 2 papam for carrying on the
deities on the day of—

5.—3 papam for Sihgamugai, 1 papam for Panimugai, 2z papam for
ippiyar (artisan), 2z papam for the flowers—

6.—1 kalanda-tiruvslakkam to be presented to Sri—

7.—while seated in Periya-mantapam on the day of the star Milam—

8,—10 pavam for 1 rose-water vessel for the—

g-—1 rékhai for 1 atirasa-padi,......for 1 kunukku-padi—

1o.—all the above-said offerings shall be prepared and offered as your
poliydttu ubhaiyam—

No. 59.
(No. 703—T. T.)
[On the north wall (inner side) of the Inamahal-mantapam in
‘Tirumalai Temple.]
Text
1 o @ianT™ Ugf‘g H‘iw@agmwrggrrﬁmrgg Trgv@As_
2 Bplalds esTerdsrQurs | or@feius e meeh|—
Yoy D2 L @ 4 o e-arf@er ,QFusmens—
wanL g pée Qebyir spynd [gr & &5 uerd &)

Ot owe Y

{Bp)Quiarad edor &g Oros@ursr e uarh o & oM. —
Traunslation
1. Hail prosperityl......while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamai-
vard —
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2. we, the trustees of Tirumalai temple...... residing in Padirikup-
pam village—

3. 12 vatti and 5 marakkal of rice,.. ...to be offered on the day of
Yugadi festival at Tirumalai—

4. 6 panam for 1 pana-weight of gambira (refined camphor) for the
decoration of His face—

5. 2 rekhai and 2 papam for the preparation of 27 tiruppsnaka-tali-
gai; thus in total—

No. 60.
(No. 650—T. T.)
{On the west wall of the second Prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—sdgrefiurar § & usflepop] § &—
29—y & Qsoa § B DEwsaerb—
3—digridés wssQarar § (@] aws—
4—Qupssiar geawp Barp 9ponTsib—
Translation
1.—1 papam for kahg@nippan (supervisor), 1 pagam for pamimugai—
2.—3 papam for... 3 papam for temple-cooks,.. for tirumadivalam—

3.—35 papam for Kaikkslar (temple servants}) for the decoration of the
mantapam—

4—shall be delivered. The balance of the prasadam—

[ ——

No. 61.
(No. 704. T. T.)
[On the north wall (inner side) of the second prakara of
Tirumalai Temple.]

Text
1—uwernudQargar Y & weoub Hgriefss]—
2 Qare_Smeer Hs0sM6 yupaQsi)swmen—
3—Qardisgrrgs oausr® gyfBmeer—
A ugpis Oldiuy & &g o gya—

Translation
1.—1 papam for maptapam repairers, .for the decoration of the
maptapam—
2.—to be presented while seated in stone-car on the days of Summer
festival—
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3.—during Vaikas ard Ani Brahmatsavam celebrated for 8ri Gavinda-
rajan in Tirupati—

4 —7 pagam for 1 iddali pagi to be presented while seated in the
maptapam ; thus v total—

No 62.
(No. 32—G. T.)
[On the west wall of the first prakara in the Temple of
8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text

L. Qocirder oo é@ § = séswry, dos o dE—
2 srefl ame Sl aar Qupperés. air—
B gpouy. & L Grly, op Fésmrgy, —
4..... BT SETOL GG FESETD LMD o Pe
5. .. goLderdgus BD @Rgurs m FEs@TL—
Bov. @ar & &5 Yupsuy @ LY & L Oslgeps—

Translation

...2 papam for z ndli of butter,..... papam for 2z visai of sugar—
the balance of the prasadam shall be delivered to the donor—

2. .
3.. ...1 marakkal of rice, 2 nali of ghee,...... of sugar—
4o oo 1 aJakku of o1l and 23 palam of chandanam for tirumafijanam—

5......50 areca-nuts, 100 betels and t palam of chandanam—
6......5 vatti and 6 marakkal of rice per day......of ghee—

No. 63-
(No. 33—G. T.)
| On the west wall of the first prakara in the temple of
8r1 Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
L. ...9paQsismend iy & eorluy &—
2o ges gy Grem@o sl o UgHN —
B pa® drwrpieer wer @er Do dE—
doi.obB. wanusRe afymen gupsQei—
BuniwbmaBarsar vefurd Qardaosends Badear—
Translation

I......1 appa-padi and 1 vadai-padi to be offered to Sri—
2., ...thus in total 2 appa-padi to be presented while seated in your

mantapam—
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3.oi0n the 12 days commencing from the first festival day to
Vigayagsi festival, during—
4+ ...to be offered while seated in your mantapam—
5. .. Under the orders of the Srivaishvavas the temple-accountant,
Tiruninga-grudaiyan composed this deed—
No. 64.
(No. 35—G. T.)
[On the west wall of the first prikara in the Temple of
$ri Govindarajasvami in Tirupati.)
Text
Lo qpar@ar gy aQedssmens BeQarassl wmeiy—
..‘Elr,ég(y:m,rlumﬁ@w g@g@@ﬂg@@jm L s —
3o Qolig, & widsrgiis OrosQurar & y
oI ST I H—

& LpppE &

4o egiuy & &5 QrasQursr & gfreuy & &5 QresQurer
&—
b gs Qaaws aderd yfusrrsE0e B GLOurs—
wogfron vy D] ypaleisperd Jivug o E@h db—
T.oor QupésLQaroraais Grivg ds @wﬁ@‘%e)/ﬁsdr P d—

Translation
1. .otiruvelakkam taligai and Vagai-padi to be presented first as
arranged by you previously—

2...the padi-vagai (papyaram) to be offered then on the day of
Sattumugai (last day of the festival)—
3vono1 rékkhai and 6 panam for 4 marakkal of ghee, for 6 marakkal
of green gram—
4ovs...1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 1 rékhai-pon for 1 atirasa-pagi—
5......all the above-mentioned articles shall be supplied from the
temple-store—
6.4....for the preparation of 1o atirasa-padi and 2 appa-padi—
74oishall be reserved.  With the permission of the Srivaishnavas—
No. 65
(No. 36—G. T.)
[On the west wall of first prakara in the temple of §rt
Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
1., Qedyd Sy SGTHES YUY o WISETH—
Dere Brar YHTDEG HOL-EETLYPZ GD Oyem m—
3..... Qardsgrresr YupSQrismond mror ST éE—
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Lo [@upas@edis moms vminetus  [A] &@ Luppeps

NS
LoGETH—
L webr_ iy peQensT pdE Jrarssnr mbSwri—
Translation
1......2 marakkal of rice for the preparation of 1 appa-padi to be
offered—

2......50 areca-nuts and 100 betels to be offered daily to Sri—

3......for the preparation of 1 taligai-prasadam to be presented daily
to Sri Govindarsjan—

4......for the preparation of 3 paruppuviyal-padi 3 marakkal of green

gram—
§.....papam to be paid for Sthanattdar and Nambimiar for each
mantapa-padi-—
No. 686.
(No, 37—G. T.)

[On the south wall of the first prakara in the temple of
8rf Gévindarajasvami in Tirupate.]
Text
L LTemEanrTIgraSiurg Mr@auiG2UUT  PelinQ psireim

Duvvon BTN F gar  gyipauriapsedirt  BrEwL gdEE—

T verel @08 gLy, BEiuds Qerdssrrgar—
Jep (] Bued @luswd syerevpm GEsb—
5..... Q0T srrmer  oyupaQewybuy. Susbi_rréHoo—

Translation

1—5. This is the &ildédsanam executed in favour of Narasayyan,
son of Alvar Mudaliyar alias... . dasar......while Sriman Maha-
rajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa......for the purpose
of propitiating Sri Govindarajan with the following offerings on
the prescribed days the sum of 520 panam paid into the temple
treasury—this sum of 520 nag-panam shall be utilised—

No. 67.
(No. 38—G. T.)
[On the south wall of the first prakara in the temple of
8ri Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
L....Brasrrui  waprorwr &) ﬁﬁgl’”’”&?ﬁd} s enfl gy amorr Sar p
FETLUGD. s ons
2ot YT FEST. ... B OB S AP ITSHT v euss

8....80@ansQasrrisdeyt af&fe Qaren® aii_,.....
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Translation
..while 8rf Rangaraja Maharéja was ruling the kingdom......
..alias Sakkan......for the purpose of propitiating Sri Vaakatssa ..
3 .....the share of lands situated below the tank, known as Tiru-
venkatavelar Nayinar's tank......

No. 68.
(No. 39—G. T.)
[On the south wall of the first prikara in the Temple of
8ri Govindarsjasvami in Tirupati.]
Text

L. .om@rng s@e JepHOFlismond uy &—
2.00.0.® b Qar[dis]srrger Qareo s@mesr yasPmepefio—
Beverngyliny. (8] sBwer [&] aorwy & Qer@iuy &—

4o plingid oot SupSQFLgsmens BmoPurarah mo
Seern BBt omesQarent mhbwrt Fmagpep usmbd #—
Translation
I..... 1 padi to be presented on the day of Makara-Saikramam
festival—
2..... to be offered to 8ri Gévindarajan on the 6th day of Summer
festival—

3......1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 vadai-padi, 1 gsdhi-padi—

Gounnn 30 tirupponaka-taligai to be offered to S$ri Ramanuja on the
30 days of Margali month as Dhanurmasa-pija offerings—

5......4 panam to be paid for Tirupati residents, Kaikkslar, Nambimir
and Singamugaiyan—

No. 69,
(No. 41—G. T.)
[On the west wall of the first prakara in the Temple of
811 Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text

1—adnsgs @ps® Qanen® Qerdsgrrger—
2—[orgar] sreraf Yo Qeismend BamiCurarss]—
3—B@LQursed [STLES FTHEDBIITILIETST « STOTH —
d—gpay & 4 vuppyps Qoorif—
5—L£Juep[g] spgywpe s91ps Yys—
6—[&]emr s BB pest 5o _wireir oT(pS g1—
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Translation
1-6......with the harvest reaped thereby, the following articles shall
be supplied from the temple-store for conducting your
ubhaiyam in Tirupati temple :—
for the preparation 1 tiruppsnaka-taligai to be offered to §ri Gavinda-
rdjan daily 1 marakkal of rice measured with the Tirupati temple-measure,
2 nali of green gram...... salt, vegetables and curds.
Thus has the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyin composed this
deed and attested his signature.

No. 70.
(No. 42—G. T.)
[On the west wall of the first prakara in the Temple of Sri Gavinda-
rajasvami in Tirupati.]
Text
[--Quri | s8] aypssments o Sjups@einybuy -—
Q—sRLwrt &Tafdme UMD & SHSTWOUUTNT USID &—
3—[s]dGuwri wmrd & gassgrand [umnd &) dererb@ed—
d—srmfléme vamd [R] g& QrosQurst & [bpapb]......
Translation
t.—1 padi to be presented while seated in the garden of—
2.—1 papam for Sabhaiyir (temple-councillors) as cash offering,
1 pepam for supervisor—
3—1 papam for Nambimar (temple-priests), 1 param for Anusan-
dhanam, 1 panam for Vinnappam officer—
4.—altogether 2 pamam to be paid as kanuka or cash offerng; thus
in total 6 rakhai-pon is the capital for conducting this services;
further ;

No. 71
(No. 46—G. T.)
[On the south wall of the first Prakara of Sri Gavindarajasvami
Temple in Tirupati.]

Text
Lo ypa@eismons gouuy & && LD [
e UmD & ) QFreFiuy. & & LD Lo

B.@ebormh Quawrens adymell BEHDOEHERT. e
4. [emouriém] uend & gs Soupersrafsos [usmbd &)

S Boypararafiéms uamnd [&] S@oraraefie mOGrf.. .
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Translation
1.—8 panam for 1 appa-padi to be presented to Sri—
2.—6 panam for...... 4 papam for 1 dosai-padi—
3.—tirumafijanam to be conducted while Sri Govindapperumil and
His two consorts seated in the—
4.—and 1 param for temple-counciilors; altogether 6 panam ‘o be
paid as tirumun-kanikkai (cash-offering)—

5.—6 panam for cash-offering,.....for Nambimir (temple-priests)
during festival occasions—

No. 72.
(No. 73—G. T.)
[On the west wall (inner side) of the second prakira (near Yagadalai)
in the Temple of 8ri Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
l—wore® s b Lt yesQar ond  gape@eind sRusring—
2—r o prgar YupSQe(¥]small eowar gupsQF(ly*)n Bari—
3—-,&0%@ FBwar GpeTghd gmb @@ F00ePar—
4—[QuppiQurslés amsap @lugdeg sblfu Ssu—
b—[fma]Palomp a
Translation
1.—1 sukhi-padi to be offered to 8ri Raghunadhan as your ubhaiyam

on all the 13 days of the star Punarpmsam, occurring in every
year, being His monthly birth-star—

2.—30 tiruppdnaka-taligai to be presented to §ri Raman first and then
to §ri Ramanujan—

3.—6 sukhiyan-prasadam shall be deliverd to you after deducting
7 sukhiyan prasadam to Nattu (Local) Srivaishpavas—

4—he shall receive......In this manner this charity shall cortinue to
be in force throughout the succession of your disciples—

5.—May this the Srivaishnavas protect !

No. 73.
(No. 74—G. T.)

[From a slab now preserved on a platform in front of
8ri Govindsrajasvami Temple in Tirupati.]

Text
1—Qupéar Qarrsad eféd eflarp yésraf®y[ar?sol—
2—earmerLT® PS5 Joelely @GG%&JWGO&} a
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Translation
1-2. The balance of the akkali-prasadam after duducting the
donor's share we are empowered to distribute among the assembled
devotees during forenoon adaippu.
This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-grudaiyan.
May these the Srivaishgavas protect |

No. 74.
(No. 75—G. T.)
[From a slab now preserved on a platform in front of
8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
l—gupauy s Y D 4 Giigyra R n F uwuppps & Y
A4 (A oa] efl—
2—{ebAwor] Qsemar Basgep velfiypmp (wel)dsres Béa—
Translation
1-2. 1 vatti and ro marakkal of rice, 3nili and 3 ujakku of ghee,
1 vaigi, 3 marakkal, 3nali and 1 uri of green gram—after deducting the
shares for Nambimar (temple priets), Tevai (temple-cooks), Sidgamugai (fuel
suppliers), papimuzai (brass vessel suppliers) and Kaikkslan (temple servants)—

No. 75.
(No. 76—G. T.)
[ From a slab now preserved on a platform in front of 8ri Govinda-
rajasvami Temple in Tirupati.
Text
1—Guanbd gs giub [De]
2—| ) @00 e dedaagre—
3—[go190e] Quppards arsau—
Translation
1.—2 appam for...... ;—thus in total 12 appam—
2,~shall be supplied from the temple store—
3.—shall receive during early distribution (adaippu—)

No, 76.
(No. 330—~G. T.)
[On the west wall of the front mantapam of 8ri Ramanuja's shrine
in the Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1—[serviri| wen LgRd gwwlaarsmeer o)
2—Qardsgrrger 4yep QLS SHL s ajh—
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B—|wirfdr]. o LB LT g daL @ g TRy —
d—dpéariyDa... . BmresFloring, LA mar—
S—Qoa yufraifall0dems
Translation
1.—while seated in the mantapam of Sabhaiyar (temple-councillors),
2.—to be offered to §ri Gavindarajan as his ubhaiyam—
3 —in the site of......shall be suppiied—
4.—out of the share of the donor . the tirumafijana-padi and prasa-
dam shall be distributed—
5.—May this the Srivaishpavas protect |

No. 77
(No. 284—G. T.)
[ On the south wall of the second prakara of Sri Gévindaraja-
svami Temple in Tirupati.]
Text
1-~{ginf ] Qurigusn_ugiss Cerdsgirgan D&firms o fymed
PSR s—
ey & amriuy & Qer@liuy & MyNTREs  Fhgen
(v &]—
3—sror s veruSRd HursRelsmen Qsreoslug &—
d—uy s em@robeer Ly & dagcejger wy & Qeluwapsedgr—
5—Qupésair il Bl e Huypssriygierera Guuwsr [aer-
ol iri]—
Translation

1.—to be presented 1o sri Govindarajan and His consorts while
seated in your garden-mantapam on the day of—

2.—1 appa-pady, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 palam of chandanam for
distribution—

3—1 doéai-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in
your garden maptapam on the day of —

4.—1 padi on the day of Makara-Sankramam festival, 1 padi on the
day of Chittirai-vishu-festival, 1 padi on the day of......annual
birth-star of Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksana),—

5.—shall receive.... .Kuppayyan and others are entitled to receive
the share of the prasadata due to the donor—
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No. 78.
(No. 285—G. T.)
[On the south wall of the second prakara of Sri Gévinda-
rajasvami Temple in Tirapati.]
Text
1—Ba g & Gaabrder o urd o S]] —
Qg YupePsiigmor ELl s Brorg—
3—Rmaarsad srar JupH@FLEEBITD Qsr{emeuy. |
d—rrapBih e gGoilrForer Gl ofluy &—
Translation
1.—1 éidai-padi, T nali of butter and 1 nali of milk to be presented as
your ubbaiyam—
2.—in addition to the taligai and vagai-padi previously arranged—
3.—1 daéai-padi to be offered on the day of Tiruvanartal (8ssha-
‘vahanam festival)—
4.—1 iddali-pagi to be presented on the day of the star Uttirattadi,
occurring in every month—

No. 79.
(No. 325—G. T.)
[On the north and east walls of the front verandah (left of entrance)
of the old kitchen in the Temple of Sri Gévindarajasvami
in Tirupatl.]
© Text
1—sroarddg awumy Qursdl @ Ossgfiss @Ee &Hdis apsH
Qaran® oL wiaur @@@9%‘@5@&% Do & (g Do L'n]......
‘@@m@?-g@&?gé@. seees
Q—aumeps & @ Juguy O wriserd Qmery) Qs(dw] wyeps
(& a .@] ..... vwppps (@ wréers] wrat BEESL o Q-
L@ FhésepuTL. & 45 @Y 5 &5 DuéseyomL DR
vevnubgd 99 és [QeaQerder & wrdsrd)......
8—8gFer vaye pewerar  sem® sris S@EOuGuri usmd e, mbd-

wrir uerd & e 0. g n9Qe.. ... sréaBp  moGwrr
ooy LS HEE usb B uppsar®  Spltiger [ogug G
FTSBD g UE HES . vens @ dRaweerlunQEdar;  urh

& BwafRglsséE.. ...

4—BD g5 GFs awms aderd el pfusrrrsSee &G
Qurgsdsagrsan e Qi smefar yNT 5SS i
ai  Qended  goLl90a.....QupssLarsoraan Gy e
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WoaRaissr umfurs Qarildamrds Zmisry exgewrer

awse [
Translation

I.—as you have excated an irrigation channel at the cost of 70 pon

(gold-coins) for the benefit of the lands of Sri Ramanuja and

the trustees of Tirumalai temple are authorised -to collect the

income of the lands . ...12 padi of tirukkagamadai to be presented

to §ri Ramanujan enshrired in the temple of 8ri Gévindarajan,

on the 12 days of Adhyayanatsavam celebrated for Him—

2.—10 'marakkal and 2 nali of rice, 6 nali and 1 ilakku of ghee,......
and 5 marakkal of green gram shall be supplied from the temple-
store per year ; 1 tirukkasdmagdai to be »ffered on the day of the
star Uttiradham, beirg His monthly birth star; at this rate
13 tirukkapamadai to be prepared and offered yearly as his
ubhaiyam ; 6 marakksl of gingelly-oil for torches......—

3.—2 papam for Tirupati residents fur the supply of flowers for
garlands on the day of Chitra-parnimai festival,...... 60 papam for
...... 3 papam for Nambimar for the services of... ..for Lord's
garlands,..... for the decoraticn with the 70 garments on the day
of Nagrandadi festival; § papam for... . 1 panam for Vipnappam-
officer,...... during Adhyayanstsavam ;

4—thus in total 50......all the above-said articles shall be supplied
from the Ramanuja's temple-store ¢very year as his ubhaiyam.
Out of the prasadam and panyaram offered......shall be delivered
during Udaiyavar’s koyil-adaippu.

With the permission of the Srivaishpavas, the temple-accountant,
Tiruninza-arudaiyan has composed this deed of charity and attested his
signature,

No. 80.
(No. 421—G. T.)
[On the east wall (inner side) of the west Prakara of 8ri Rams-
nuja’s shrine in the Temple of S$rf Gsvindarajasvami
in Tirupati.]
Text
1—Qurevsuy & awLiuy & sSusiy & UresdHEE—
2 samé@ndartor sredwsr QuirQe Qsresiuy &—
8—mbQuori umMD & YEFESIED umrd & sE&TEALUNE  uwmiD
&
4 Quror pgiiwsr Qurees Quos 15F s 6rer—
b—ger & o BE@i Orismond sBustuy B O HE—
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b—uar LgS0 Fpymad FEugemi Qsrevigefl gupsPe-
SHORD YUULG & && QISESIUTET & b—
T—Bmasr apa® SEroa eggedd asumel upaQelsm—
8—i BGLurarsL &g, ... Qur Jeyd@h LMD Beeersi—
J—aureplingph m &5 LMD & SEHDY 2T §F UMD & LSTULpl—
10—wef@pmp v & Quesmpagus uerhd & Ebors|EHub]—
Translation
1.—1 désai-padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and for panakam—
2.—1 désai-padi to be presented in the name of Narasayyan, one of
the temple-accountants—
3.—1 panam for Nambimar, 1 panam for Anusandh@nam, t pagam for
Kanganippan—
4.—on the day of Ratha-Saptami festival as the ubhaiyam of Rama-
nujayyan—
5.—5 sukhiyan-padi to be presented on the 6th festival day......on
the,oom
6.—1 rekhai-pon for 1 appa padi to be,offered after tirumafijanam
while seated in this maptapam—
7.—to be offered while seated in the swing on the first day of summer
festival—
8 —5 papam for 1 tiruppavidai offering...... the Sthanappoduvu
(temple officials)—
9.~1 panam for 100 plantains, 1 papam for 200 sugar-canes and
papam for jackfruits—
10.—1 panpam for papi mugai (cleaners of vessels), 1 pamam for
mégaraisvaripam (suppliers of brass vessels), 1 pasam for
kummarasvarapam (potters),—

No. 81.
(No. 423—G. T.)
[On the east wall (inner-side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s
shrine in the Temple of Sri Gevindarajasvami in Tirupati.]

Text

l—[@arapl@er Wusrrisads @i Qurssite g s —

Q—aens QrensGurear O wpEFd  ge Al b Ouerefuie

QrevsQirer @D—
3—[wenflgyrit] Guror gugriwif. . .. oafe sor—
4—Quriis® @ Gleduy @ Qsrosuy @ gs—
S5—gparigpglgr Qari e ug@o—
6o Qprarammure &7onTRésimL. a—
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Translation

I.—you have granted this day the lands situated...... in Pottappi-
nadu — -

2.~15 rakhai-pon; this sum of 5o rskhai-pon shall be collected
yearly by the trustees of Tirumalai temple—

3—Maniyaram (Maniyakaran) Ramanujayyar......for Srivaishpavas—

4.—3 pongal-taligai, 5 iddali-padi, 5 dosai-padi to be offered—

5.—while seated in the garden-mantapam of Ajvar-Mudaliyar—

6.—... . shall be distributed freely among the devotees assembled ..—

No. 82,
(No. 424—G. T.)
[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s shrine
in the Temple of $rf Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
l—wmiug o &g verd [0s) Qarsseuy o &g wmnn [Da]—
Q[ A UNT S 2] o oo s TP SAOFDOUE .+ 100 SDILDITL LG G165 G
3—ga awruy & &y Grosburar [¢ wend &) CsERS55b
9 S@—
Ao YO FAF L GGG BT SR, 11, s o—
Sty & & umD Biriii—
6—9peQrLismonbg.éE WL IS SéE 9BEEE umb eg—
T—dfl QiQurgéa e sraagh HupsPelsmedar GparTah  wabrent-
wrrg@ae el L quie—
8—rror meQar  QupssLarrsaph Sarps yiaghem Qe Gupd-
ELYFTE —
Translation
1.—16 panam fcr 2 vagai-padi, 12 papam for 2 désai-padi—
2.—while prcceeding towards the Vanni-maram,..,...while seated in
the maptapam constructed on the bank of......—

3.—altogether 4 rékhai-pon and 8 papam for 6 vadai-padi, § papam for
§ dadhysdana-taligai and—

4-—to be offered to the processional daity of 8ri......—

5.—5 panam for 1 padi......—

6.—for the preparation of all these padi and taligai you have paid
200 papam into the templestreasury of 8ri Veakatesa—

7.—shall be supplied from the temple-store. Out of the prasadam
and pagyaram offered, the donor’s share of the,.....—
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8.—Ramanujan is herepy authorised to receive the prasidam and
padi. The balance of the prasadam a:d panyara.n snall be set
apart for distribution during early adaippu.—

No. 83.
(No. 162—G T.)

[On the west base (outer-side) of the gopuram of 8ri Ramanuja’s
shrine in the Temple of 8rf Govindarajasvami in Tirupati]

Text
135S ST 7{:55:535
R Seorwseso BT )
Translation

1~z This is the poliyattu charity made by Guravayya, son of Bagi-
yichari for t e purpose of ¢ nducting the .. ..

No. 84.
(No. 425—G. T.)
IOn the east wall (inner side) of the prakara of S Ramanuja’s shrine
in the Temple of 8ri Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
l—@néElss@sfuri yupslsismons almseuy. &) —
Q—glny - 5- sBwsrig -&5- Qi duy -&5- Qaroeuy -&- —
38— GulurséaLaigrean  gupsPslsmeiar 915087 5450 —
4—[g¥lays s [waswmr] Qund ypoleismonn yud—
b—fmena@e (WosrdssQumwrar]...... —
6 —.ioi Qurefomt B, ... 2G0T g1,y —
T BmésewmL. aororg srGw QupésLar......—-
Translation
1.—6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Sadikkodutta Nachchiyar
(8ri Godadavi or Apdil) during the—
2.—1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi, r iddali-padi and 1 dasai-padi to be
presented to Sri—
3.—all the above-said offerings shall be prepared and offered to
8r1......—Out of the preparations offered—
4.—and 1000 betels; 1 aval-padi to be offered while seated in the
tank-maptapam during Margali-Nirattstsavam—
s.—for the purpose of condneting Nirattstsavam and daily offerings
for 8ri Govindarijan—

186



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME

6.—out of the poliyattu-prasadam..... —

7.—you are entitled to receive the remaining prasadam and tiruk-
kanamadai—

No. 85.
(No. 336—G. T.)
[On the cast wall (inner-side) of the Prakara of $ri Raminuja’s shrine
in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
1—fe®usrorgrimg orpusQuwils uF A aygrat —
O—uagyi grariGards [yevewsr] Qororgizs &S ol —
B—agie Qaruer wLggarsdy SupaPFlsmaD YUy, &......
vewn o aggEaT—
d—viamrp [mr] &g BEdewurliepss Qaran® &8 o uwib—
b—urguw Qe @ar Qrlgeerdsaroe waTugHS SupHbeis
Yy yFrEvy. s—
b—[mam|orugsEd s Goa oo {UpDESD] e —
T—waurfgfmes PsSmear wrEsEnear. ..
8—.....Qardbgrrgesr JuIQFiys YBIEOUG | & loeie—

Translation

t —while 8timan Maharajadhirija Rajaparamesvara Sri Virapratapa
.... Maharayar was ruling the kingdom—

2.—for the merit of Kanakkuppillai (temple-accountants) the following
ubhaiyam was arranged by Rimanujam, son of Alvankayil-
Annan...... and the managers of Alvan-kayil (shrine of Karatalvin)
situated in the temple Sri Gévindarajan—

3.—1 atirasa padi to be offered to 8ri Gévindarajan in front of the
Van-Sathakspan-matham in Tirupati on the day of —

4 —this capital sum of 300 papam shall be utilised for the improve-
ment of the templelands and with the income raised theirby
your ubhaiyam shall be conducted—

5.—1 atirasa-padi to be presented to §ri Gsvindarajan while szated
in the mantapam constructed on the bank of Reddi-tank in
Tirupati on the day of Hunting festival—

6.—and for the preparation of Vaikarai-mantapa-padi......—

7.~during Vaikasi, Zni and Masi Brahmstsavam celebrated for Sri
Govindarajan in Tirupati—

8.—1I atirasa-padi Lo be presented to 8ri Govindarijan duaring......—
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No. 86.
(No. 72—G. T)
_From z slab now preserved on a platform in front of
ri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
l—@Goa FeaParss sifwwrs sgs)—
d—sams Boydslypluss’] Car[an® Gslg]—
3—[weppluy & wrsergit @irusTlQuapora vy & SG—
d—[gorjdsrugp e Qzés Cadnb......—
5—Berappm Qerilems ol wimb QaonB......—
Translation
1.—this deed of charity is instituted as the Dharmam of the Srivaish-

navas—
2.— Kcndu-geiti, son of Tippu-setti of Kavarai class—
3—1 marakkal of rice,..... for 1 padi instituted by Narayapa Peru-

mal--
4.—areca-nuts and other kinds of articles shall be issued—
5.—2 solakal of pepper and other kinds of articles—

No. 87.
(No. 314—G. T\)
1On the right (inper side) wall of the Pagikavali Gopuram of
£ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1 [fpsler® o4entsn @ufuyb 6w Qupparéer ai—
d—[emlmoLwrar awis @oa)ufma[Ballammp]—
Translation
1.—1 nali of prasidam due to the doncr shall be delivered to you-
2.—This is the writing of the temple-accountant, Tirunima-arudaiyan.
May this the Srivaishpavas protect!

No. 88.
(No. 315—G. T.)
[On the right (inner side) wall of the Pagikavali Gspuram of
81i Gavindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
l-|srglancadar iy &pbsguia] Juivssa]—
2—|pwwlures EuQ@eisi.qpmursr @dey yipS0FLswpesb—
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3—BmLQurarss & & wEOLTHEsQumersr  SupeFinD  SEH-
Qurersd & 1b—
A—BeL g -8 - Ypud yirgemer yBreduy & b—
Translation

1.—on the day of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai, nonth
in the cyclic year Dhatu—

24—1 tiruppénaka-taligai to be offered to §ri Veakatesa daily as your
ubhaiyam—

3.—1 tiruppénaka-taligai to be presented to 8ri Govindardjan daily,—
4.—1 éidai-padi on the day of......1 atirasa-padi on the day of the star
Piragham, being the annual birth-star of Senai Mudaliyar (8ri
Vishvaksana)—
No. 89.
(No. 316—G. T.)
[On the right (inner side) wall ot the palikavali Gopuram of
8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1—[QuiieQart g lore gub erl eub] @ors] slger ams—
O—fuy) @paron g5 @bs amsudr edargs Susriri]sHGe]—
B3—am|ale gafle evsgrerLmbaemr—
Translation

1.—This charity is instituted this day by Meikkotti Narasayyan and
I, in addition to those arranged previously—

2.—thus in total 3 padi of......shall be prepared and offered yearly as
your charity—

3.—the donor's portion of the prasadam and padi offered. shall be
delivered to Narasayyan throughout the succession of his heirs—

No. 90.
(No. 317—G. T\)
[On the right (inner side) wall of the Pagdikavali Gopuram of
8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]

Text
l—[pod sleer Bwdbudd Prargsri Foreronsrim[uesl| —
2—[@rlésarfiger wrssrdnds gupaQedsmend e —
3—[glBpl@die Bpsarf@d wrelsrdlarsds gupaQed s—
4—[Qordloplrrggud @&forgn Bauwdug et os o]éE—
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Translation

1.—This silasasanam is issued on the day of the star Malam...... by
the trustees of Tirumalai Temple—

2—1 vadai-padi to be offered to Sri Gévindarajan in front of the
Yaga-salai on the day of Tirthavéri festival during Vaikasi
Brahmétsavam—

3—1 vadai-padi to be offered to &ri Gévindarajan in front of the
Yaga-dlai on the day of Tirthavari festival during ZAni Brah-
matsavam—

4—to be presented to 8ri Gévindarajanand His two consorts while
seated in the mantapam constructed at the foot of the Tirupati
Hills (known as Alipiri manptapam) (Tirumalai-Adivara-manta-
pam), on the day of (Tiruvadippiram festival)—

No. 91,
(No. 71—G. T.)
[From a slab now preserved on a platform in front of the $ri
Gavindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
voresran agsmg FeeRnrUIgr I VIR ;Quer —
sawr SoGFly wasr @[] Gelle e ow|ore—
[wri] @y-dE0ss@¢Gurmpsd asumel a0 monn—
Translation.
1. May there be prosperity, Haill Sriman Maharajadhirsja Raja-
paramssvara—
2. as the uahaiyam of Virama-éetti, son of Tippu-setsi of Kavagai
class (family)—
3. to be offered while Ssnai Mudaliyar and S8adikkogutta-Nachchi-
yar (Andal or Sri Godadavi) seated in the maptapam of—
No. 92,
(No. 326—G. T.)
[On the east base of the front verandah (left of entrance) of old
kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.]

Text
1—2......
8—awpismeritOurs JupsPeismend sRumuy. & Gl ef-
Ly &evieri—

d—[urgpw Qenlenorar Qardigirger SyupsQslsmend &&-

WGHTLIY. &,y vvs o
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5—a0éFs warhd Hn FOusmD IS IRTNL LA Lo~

us81" G—

.. . yor_samrugpy  [v] Q2waps [em] ssgerd wed
[CAR

T—vro.ggd Ly oBR $8& SFIIBEBETITUSTET STITH  IIpL-
Log.—

B—iie i wai pRus rigFae HUEO—

V—BpQurasssGoa ;00T RisseL uaraalb. ... .. —

10—..... Qardisgrrgs: urnwQe e g  SHapss sreet sons—

1l —apsgmoriusy gpewads osiQerarpe b & Seper-
FroRlEmE LT E—

19— 2w war ([vlanle k] wvemk & Y@EsgreTD  LSTD

& BUGDIT LUGRID Seeeess

Translation
T2
3—1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi to be offered while proceeding to
the..... —

4—1 sukhiyan-padi to be offered to §ri Gavindarijan on the day of
Hunting festival...... —

5.—the sum of 800 panam was paid by the donor; and this sum of Soo
papam shail be utilised for the improvement of the lands of Ugai-
yavar (Sri Ramanuja)— ;

6.——...00+100 areca-nuts, 200 betels and 4 palam of chandanam to be
presented to Sri—

7—......for the preparation of 23 padi......marakkal of rice measured
with the Tirupati temple-measure......—

8.—shall be supplied from the temple-store of 8ri Ramanuja..,,..—
g.—shall be distributed during tiruvslakka adaippu...... —_
10.—1 papam to be paid as cash offering on the day of Hunting
festival celebrated for 8ri Gévindar@jan......—
11.—1 papam for Kaikkslar for carrying the deities......—
12—1 papam to be paid for the parivagtam (sacred cloth for
§rf Ramanuja), 1 panam for anusandhanam, 1 papam for Nambimar
(temple-priests)... ... ——
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No. 93.
(No. 327—G. T.)
[On the west base of the front verandah (right of entrance) of old
kitchen in the Temple of ¢ri Gévindarzjasvami in Tirupati.]
Text

I [etrinors . ... Qaraflssrrger @arad Lp SO &L S mend
B Quirleran]—

2 —Qameras ;5000 vabrefan OOTH5a8 28 @araifi—

8—rmiger Qerdauémer Szwrs @l eps DFUsw@wEHD
BaQureran [&]—

A—saflarnb@sron u@miybud & g4s @Y & &g uELLEUD
@Pe. @b @BERer U BHSGT—

Translation

1.—1 tiruppénaka taligai to be offered to Sri Gévindarajan daily as
the ubhaiyam of . —

2.—1 tiruppanaka-taligai to be offered daily, to §ri Govinda-Krishpan
installed by Veikatayyan—

3.—1 tiruppsnaka-taligai to be presented daily to S$ri Hanaman
enshrined within the Temple of §1i Govindarajan—

4 —1 paruppuyiyal-padi (vadai-paruppu) to be presented to S1i Hang-
man on all the 52 Saturdays, occurring in every year, for which
the sum of 3500 papam was deposited as capital—

No. 94
(No. 358—G. T,
{On the south wall of the second prikara of Sri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
1 dgreflés vemd o w frwrpd wori-ub dgrefds usmb
e b @psarfl drurpdee Smepiereféms uembd e b
uefapepé@ vemb o b—
Translation

2 papam for the decoration of the manjapam, 2 papam for the
decoration of the Tirthavari-maptapam, 2 panam as cash offering
for conducting the Vidayagri festival, 2 pagam for papimugai—
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No 95.
{No. 342—G. TV
{On the east wall (inner side) of the Prakara of $ri Ramanuja’s shrine
in the Temple of $1i Gévindarajasvami at Tirupati. |
Text

1—gur Qurdlosmi’G wirs e-wuaiF Baalfagnb #r4anpmn—
‘3»_6‘5&»5@u/r55r [0) & + Bmwy i FowsssemiRarsn. BF gyrpg-
Qi) gment—

B[Pl g pés [em vemi] @6ie copfss Hli.

sroars apgHoe—
d—pss Qerav® M5 BasdedDs vy ews JepePeivs
&L Qui—

S—yosa S peer Yy sCslsmetor Qarasuyds & asr—

6—Qgravsy. ... yesmpSivg Sl aen HopserG—

Tt Carinuan ugBa. ..., N Dis Fogenrd Ui e

Translation

1.—to be offered on the day of Sattumugai festival of Adhyayanstsa-
vam celebrated for §ri Ramanuja as the poliyattu ubhaiyam of
Jiyar—

2.—10 rekhai-por; .....to be offered after tirumafijanam on the §th
festival day of—

3.-4-—as the sum of 200 panam was paid into the temple-treasury for
the excavation of an irrigation channel, we, the temple-trustees
are authorised to excavete the channel and to collect the income
of the lands irrigated by the said-channel, the ubhiyam shall be
conducted on the prescribed days—

§—from the dosai-padi offered on the "day of the star Pasam.
donor’s portion of the dégai-prasadam shall be delivered to—

6.—from the dséai-padi......the donor's portion of the dstai-padi oft
on the day of the star Pasam—

7+=—u... t0 be presented while seated in the garden-mantapam of ...
1 palam of chandanam for distribution—

No. 96.
(No. 343—G. T.)

[On the east wall (inner sig\e) of the Prakara of 8ri Ramanuja’s shrine
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1—[Qufiw] geni so{wrgerd] Swwims gier srsgeem
wefd —
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2 —siwrgart ufaliil ustl &e...@lr oy & & wemtd
& Qaravsiuy & &5 usih @—
3—o ® D amsuy & b Qarensuy. o_arer ub...... Quifp 2

4—B58mr sep b Frisye D JusPFlsmons sy —

5~ (@@miar]apsgBa o1 fumsf.... wan_ugEd EVOXTeEEICS

oms BEomidées &]—
Translation

1.—to be offered on the 3 days of Sattumuyai festival celebrated for
Periyalvar, Nammalvar and Tirumangai Alvar—

2.—1 papam for parivattam (sacred cloth or frontlet) for Nammalvar,
..... 6 papam for 1 iddali-padi, 5 papam for 1 dasai-padi—

3.—papam 2%... . 6 vagai-padi .  désai-padi and other kinds of offer-
ings......shall be delivered to . .. —

{.— 6 vagai-padi to be presented tc (Sri Madhurakavi Alvar) on the
day of His €attumuyai festival, occurring on the day of the star
Chittirai in the month of... —

5.—1 tiruvslakkam taligai to be presented while seated in the manta-
pam after the procession on Horse-vehicle on the day of—

No. 97.
(No. 353—G T.)
{On the east wall (inner sidg) of the Prakara of §ri Ramanuja's
shrine in the Temple of Srt Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1—aui@umoreyi syupaCelsmors Samar@miesr Bo—
2—erd gupempener ISt Bmémsapsshd  usrin { B yoes-
gravrh & afisewiiiob—
3—Bmiuallafébeper nD &5 BEHoGurersd md wb......—
4—urg uQan e gper weirugsHH 4@0@@&1}@@@& wOe[srin. &)
Translation

1.—: tiruppénaka-taligai to be offered to Emperumanar (S§ri Rama-
nuja) on the day of the star Tiravidirai (Ardra), being His
monthly birth-star,—

2~—3 pagam to be paid to Nambimar (temple-priests) as tirumun-
kigikkai {cash-offering) on the day of Sittumuzai of Adhya-
yandtsavam, celebrated for &ri Ramanuja, 1 panam for Anusan-
dhanam (religidus officer), 1 papam for Vimnappam officer—
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3-—30 tiruppénaka-taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli-
eluchchi as Dhanurmasa-paja—

4.—1 manghara-padi to be presented to Sri Gévindarajan while seated
in the mantapam on the day of Hunting festival.... —

No. 98.
(No. 336—G. T.)
[ nthe south wall (inner side) of the first Prakara of 8ri Ramanuja's
shrine in the Temple of §ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1. waiur@@mes 2 o BE@sT SULwe woviusio—
[t ] &5 { = BBy, 2w &5 [{ o) Bosveayssd
uerh & S@UUBLrT ewguib UewD &—
B—.. ... @ulrBRm@S  YPEEB@ e urr . Paden vamd & &
saniurs g8 Bmes—
b BT S ST oo peyEE werd [B] gs Spsmvsaupsed |Qres
Gurer & vard @) g& @alwurd geliBmesr—
5—Bmémanysas BouuuBurt esgub  QramsOurar &  s@uwrt
uerd & BOGLIT LMD & P EIFBSIQTD LISD S—
Tranelation

1—to be offered while seated in the mantapam ccnstructed by
Tammayyan on the 2nd festival day of Vaikasi Brahmétsavam—

2.—32 pagam for 100 areca-nuts, 2 papam for 200 betels, 1 papam for
tirukkai-valakkam, 1 papam for the services rendered by
residents of Tirupati—

3—1 panam for sundry expences.....dwing Vaikad and ZAni
Brahmatsavam ; altogether...... panam fcr Vaikasi and Ani Brahmat-
savam-—

4——.....Sthanattar (trustees of Tirumalai temple)......2 papam for

flowers; thus in total 1 rskhai and 5 papam to be pald as
tirukkaivajakkam ; during Vaikasi and Ani-Brahmatsavam—

5.—1 rekhai-pon for the services rendered by the residents of
Tirupati as tirukkaivalakkam, 1 panam for the Sabhaiyar (temple
councillors), 1 papam for Nambimar (temple priests), 1 papam
for anusandhanam officer—
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No. 99.
(No. 340—G. T)
[On the east wall (inner side) of the first prakara of $ri Ramanuja’s
shrine in the temple < f Sri Gévindarajasvimi in Iirupathi.]
Text
1—-Qardisgrrgar geesl w8 WOsusR@er osri—
2—Qsraisgrrgs @&furmsd awss@men JepIREFLSHERD B0
vy [e]—
3— g alrusmond OsBRsmb [Ds] Py & &5 Croelurer
& gyluuy & &5 QroeOurar & @i duy & &5 Gres
Qurer [&]—
d—giiny. & G lrdfuy & FPwstuy & Dgrosuy &—
b—&r opé@mn irwemararord gusluy # Y o 4] Quden dere D
L% & L—
b—gs aws & &5 Ly & &5 Qros@urar & LSED Eie—
T—Bmluefigarod yass vmmb & wer b Ssrefés usmbd o —
S—gitf. veruFRS Ype@sismend wmsiuy BEHIVSED
Y uair rrgfle dL@LQursds_agraan... ... —
10— [Ou@lorar srs@ds Sl as dpésr@ edas Gupssiai—
11— s Qarorsepd Qrnmpde sLlb shsrerurbums pLGs—

Translation

1.—to be presented to §rf Gévindarajan on the occasion of the incor-
nation of 8ri Kyishvan on the day of &ri Jayanti festival, occurring
in the month of Avani—

2.—2 atirasa-padi to be offered while 8ri Govindarajan and Nachchi-
mar seated in the—

3.—16 dadhysdana-taligai to be presented on the day of......1 rekhai-
pon for 1 atirasa-padi, 1 rakhai-pon for 1 appa-padi, 1 rakhai-pon
for 1 iddali-padi—

4.—1 appa-padi, 1 iddali-padi, 1 sukhiyan-pagi, 1 dssai-padi—

s—4 vatti and 2 warakkal of rice measured with the Chalukya-
Narsyanan-kal (Tirupati temple.measure), 1o vidai of jaggery,
6 marakkal of bengal gram—

6.—1 rekhai pon and 4 panam per padi; at this rate for the 6 kinds
of vagai-padi—

7.—6 papam for flowers, 2 payam for the decoration of the mantapam-—

8.—6 vagai-padi and 1 tiruvelakka-taligai to be offered while seated
in your mantapam—

9.~all the abovessaid articles shall pe supplied from the temple~
store—
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10.—the dornor’s portion of the prasidam and panyiram shall be distri-
buted among the devotees assembled in the shrine of S$ri Alagiya-
Perumal—

11.—the remaining prasidam and patyaram shall be set apart for
general distribution. In this manner this charity shaii continue
to be in force throughout the succession of your heirs—

No. 100.
(No. 431t A—G. T)

[On a slab in front of the first entrance of Alipiri Periya-Alvar's
ruined temple at Alipiri (Foot of the Hill of Tirupati.]
Text

1 wilgensrgpr sied Qsren. Qersrws B-
2 @Rabs.ple*|Lures ssr [Qede20per] [|| *]
Translation

1-2. Kondayyan who ordered to corfduct the *charities of Matla-
Kumira Anartardja at Tirumalai and in Tirupati, always bows
before the foot of the Tirumalai Hills and the divine presence of
8ri Vaikatesa.

No, 101
(No. 305—G. T.)
[On the south wall (inner side) of the first prakara of §ri R&manuja’s
shrine in the Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
l—veard  Sjuvens Bé@ 0. oo YO SPFlS@ERD Yrititny &—
%—Grep S gp@uQumorar Qerdedo—
3—srpRmssspSs aeer ULy &—
d—uy & g5 Uy & Quiiv 8%usés—
Translation
1.—8 pagam for..... 1 appa-padi fo be presented to 8ri.....—
2.—the monthly birth-star ubhaiyam shall be conducted in the shrine
of Alagiya-Perumal, abiding in Tiruchanar—
3.—1 appa-padi to be offered on the day of the star Krittikai—
4—1 appa-padi ; altogether 4 appa-padi to be presented to 8ri Periya
Krishpan—

NotE 1:—The charities arranged by this Matla chief for S,ri Vankatgéa at
‘Pirumalai and for $ti Govindarajan in Tirupati are registered in Nos. 25
and 26 of this Volume,
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No. 102.
(No. 368—T.T.)
[On the south wall (inner side) of the first Prakara of Sri Ramanuja’s
shrine in the Temple of S$ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
L L1480 yupaQedsmens Qarosruy & &g [OreoaCurar o
uspTd  &]—
9—QresQurar & § Qi edug [2] &z OrevaQurer [& wemmd e
Qprevsuy & &g vaib &—
B—gliny & &5 ward & Osarsly & & QieaeQurer &—
d—pasrffm@a o o EG@e BwmsQsiyenen e sl e
uEBS preiBGa—
Translation
1.—2 rékhai and 4 papam for 4 dosai-padi to be presented while
seated in the mantapam—
2.—1 rekhai; 1 rekhai and 6 papam for 2z iddali-padi, 6 panam for
1 dosai-padi—
3—>5 panam for 1 appa-padi, 1 rekhai for 1 tentalai-padi (tenkulal-
padi}—
4—while seated in your maptpam constructed near the temple-car

after the slow-walk in the talam vehicle on the 7th festival day
of Vaikasi Brahmétsavam—

No. 103.
(No. 369—G. T.)

[On the south wall (inner side) of the first Prakara of §ri Ramanuja’s
shrine in the Temple of 811 Gévindarajasvami in Tirupati.]

Text

l—[souwri] SEupPsraféms uambd & wer b &srhEe—

d—velSggarais GuiapydQe QardSira® gyups0susmann

B—gllf wem LgRe SHupaPelsmend Ly s—

4—Qarovey & &g uenh & SoLuy & & uend B urEQUEwD
e —

5—Qurefioer” L r&.s... QErSe.  on . 8 Z@0Tu1nn. . —

b—wasrGfmesr HisEmesT wsOSm®er o &E Ly e.—

Translation
1.—1 papam for the sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kanikkai,

«o.oo.panam for the decoration of the mantapam—
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2.—1 padi to be presented to Sri. Gevindardjan in front of the Bali-
pitham at the close of lyal-prabandham—

3.—1 padi to be offered whilz seated in your manptapam on the day
of—

4—0G papam for 1 dedai-padi, 3 papam for 1 é&idai-padi,... . visai of
sugar for the preparation of pagu—

5.—as the poliyattu-charity of......in the temple of....., on the day
of euiiim

6.—2 padi to be offered on the first day of Vaixasi and Ani-Brahmat-
savam—

No. 104.
(No. 337—G. T.)
[On the east wall (inner side) of the first Prakara of Bri Ramanuja’s
shrins in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
l—rig md@iongdE S0l Ourdexm'( g& &r —
Q- s Bfigs wait uSFD P HOFLSMHEHD rere—
B—QrarsQurar & LD & &@ereennnn —
d—g werd & Griduy & &7 wenh [H] aswr uy & &5
UG G—
5—Qardisgrrgar  gupeQeslsmens vgiEsrory o &g Qres-
Qurer s—
6—n@D Gl oy .cconni @ LD H—
T—wy & & werd & Qendougds wenh ¢ s aosug
& SE—
8—Qardisgrrger @&uorr Qserupsefumri—
Translation
1—since you have granted the lands.. ... for the purpose of conduct-
ing your poliy@ttu charity—
2.—t0 be offered while seated in your mantapam......—
3.—1 rakhai and 4 papam......
4—6 param forS...... papam for 1 i¢dali-padi, 6 pamam for 1 6garai
(okkorai) padi—
5.—: rakhai-pon for the 2 pafichadharai-padi to be presented to §ir |
Gavindarajan—
6.—~150......for the preparation of iddali-padi......6 panam for......
76 panam for I......4 papam for 1 kdyil-padi; altogether 6 vagai-
padi—
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§.—while seated......for 8ri Govindardjan, Nachchimar and Sénai
Mudaliyar—
No. 105.
(No. 420—G. T.)
[On the east wall (inner side) of the first Praksra of Sri Rimanuja's
shrine in the Temple of $r1 Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
l—mouiur@Pmeyer Sffmer o &5 @ . Bo@er gouuy [e}—
2-Bmee o o Lmmer gEsb 2,NTEEE Uy De.—
3—mnduwri Quredest QéE amuy. & Qsreveuy &—
4—Bpuu® Srrorgipeac s eeri —
5—Bpdarsg (uemd &)...... sl Qarlc g o—
Translation
2 appa-padi to be presented on the sth festival days of Vaikasi
and Ani Brahmétsavam—
2.—12 padi for additional distribution on the 7th festival day of—
3—1I vadai-padi and 1 dééai-padi to be presented as the charity of
Nambimar (temple-priests),—
4—for the pilgrims in the Ramanujakatam (iree feeding house)
established in Tirupati—
5.—6 papam for lights.. ...in your garden—

No. 106.
{No. 6go—T. T.)
[On the south wall of Pavila-bavi (tank) in the second Prakara of
Tirumalai Temple.]
Text
V—ai’y fon ueirenf whs@Aubar pQuors: s sEeHb—
2—[Osrovsluy & &5 vand @ HPreouy. & & USD G—
S—yeoLssrugpe T @RLeps em FHEEID LMD S—
Translation
1.—to be offered to Sri Malaikuniyaninga Perumal (Processional deity
of 8rf Veikatesa, while seated in your.. ...as stipulated by you—
2,—5 panam for 1 dséai-padi, 6 papam for 1 atirasa-padi—
3.~1 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distri-
tion—
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No. 107.
(No. 691—T. T.)

_On the north wall (inner side). East of $rf Yamunaittugaivar
Maptapam in the second prikara of Tirumalai Temple.}

Text
l-—@b Qsrair_rigref euwd S@mubodd vl rF—
2—Qarworsans g, g, 2ir @Wgiey SEm FEISTD LD H-
3—Gupdar Qairwrsah ;9878 gan (15Qe £48 Bavtpz—
4—Badsparmatss [ -]
Translation
1.—as the ubhaiyam of Kondar Dasari......during Purattdsi Brahmst-

savam at Tirumalai—

2.—we shall reserve the offerings as well as 800 areca-nuts, 1600
betels and § palam of chandanam—

3—we shall receive...after deducting this prasidam during prasida-
adaippu ; and the balarce of the prasadam—

4.—May this the Srivaishpavas protect!

No. 108.
(No. 69z—T. T.)

[On the north wall (inner side) East of $1 Yamunaittugaivar
Maptapam in the second Prakara of Tirumalai-Temple.]
Text

1o B, 55 saveor Suam_rig@oe i ésra—
PRIl T LIS RO B —
S B Qrar gub  Seirem Fub—
4500 mramaTRGAEE[ || * |
Translation
1.—shall be supplied from the temple-store as long as the moon and

the sun endure—
2:—..... as arranged for offering in the Muppavar-mantapam—

3.—......Chandrasskharan and Kappan—
4.—The protection of the Srivaipavas is sought for this arrangement.
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No. 109.
{No. 693—T. T.)

[On the north wall (inner-side.) East of Sri Yamunaittugaivar
Maptapam in the second Prakara of Tirumalai Temple.]

Text
l—ggotssrens [umb &) smarefluresr uemn &—
A—Osiigmend Qaresliuy O b sHgon umb D—
3—29® o b gmal SepPPeisment for iy &l—
d—aprifim@efs winer pPRumErend sre@iorEb—
Translation

1.—1 pagam for anusandhinam, 1 papam for kabgapippan (super-
visorj—

2.—10 d&sai-padi and 10 palam of chandanam to be presented—
3.—1 éidai-padi to be offered to 8ri Krishnan while seated—
4.—to 8ri Malaikuniyaninga Peruma] and Nachchimar—

No. 110,
(No. 463—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—[@r]gdE Foriomaters urmls@Bs oLy Sbupani—
2—gpeQFigmend sror gETHéE DHUOuUrssd &—
3—d@ uy & &5 ooy Qren® wrssrd Quu]—
4—[BusirlLrrg@de &L QQurgdeagread o w5 @ & -
Seretior— *
Translation

1.—This is the ¢ilaéasanam issued in favour Kuppayyan......as his
ubhaiyam—

2.—-0Rre tiruppénaka-taligai to be presented daily—

3.—2 marakkal of rice and 2 nali of ghee for the preparation of
1 atirasa-padi—

4.—In this manner the above-said articles shall be supplied from the
temple-store, Out of the preparations offered—
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No. 111,
(No. 464—T. T.)
[On the west wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—reurQuar uSdrd , sru yfdr—
2— g&lBuyp sé@rariapd Qupp—
3— BpRabie pomr-wrgiéE  SbpU—
4—Qrraferlsmp S OR &5 ups@Fuyb—
S—gpaiy &  Osiwgps o —
Translation
1.—Rajaparameévara S$ri Virapratapa Sri Vira—
2.—on Friday, being the roth solar day of the—
3.—to be presented to Sri Veakataia as his ubhaiyam—
4.—13 padi to be presented on the 13 days of the star Rshini—
5.—4 marakkal of rice, 3 nali of ghee—

No. 112.
(No. 572—T. T.)
[On the east wall (outer side) North of first Gopuram in Tirumalai
Temple.]
Text
le-urguQa e wror Ly, & wrfwend @or Ly &—
2—@Querd genpy Quued Bofergllr ewisafle)—
S—frian_rrg @R AL OLQursss _esreau Iyapsi—
d—Qaii Figrarurcusr [5G0 S suasr |5 s&—
Translation
1.—1 padi to be offered on the day of Hunting festival, 1 pagi on the
day of Masi-Makham festival—
2.—This sum of 520 papam shall be utilised for the improvement of
the tanks and channels in the temple-villages—
3.—shall be supplied from the temple-store. Out of the offered
prasadam—
4.—shall continue to be in force throughout the succession of his
heirs as long as the moon and the sun shine—
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No. 113.
{No. 56;—T. T.)
[On the north wall of the second Prakara of Tirumalai Temple.]
Text

1—-8"359“”759“&. uaﬁﬂmﬂq@aﬂr?dﬁy vosEraly—

D S CEDLILIDTS 5D BB 3T 5 T

3—FEsarfizs vy & sme@u Ug & — UTGLU—

4— gopart YepCelismons Ly s—

Translation

1.—while the emperor was ruling the kingdom in the Silivahana Saka
year—

2.-to be presented to Sri Vesikatssa as your ubhaiyam—

3.—1 padi to be offered on the day of Tirthavéri festival, 1 padi on
the day of Kanuvu-festival, 1 padi on the day of Hunting festi-
val—

4.—1 padi to be presented to $i1i Veikatatpuraivar (Sri Ugra-Srini-
visasvami) on the day of —

No. 114.
(No. 220—T. D.)
[On the east wall (outer side) svuth of first Gspuram in the second
Prakara of Tirumalai Temple.]
Text
1R drig rrguQuar wfdHndvsru—
2—suppo i wsfd Epui Qaeian® Hl Sk [vEg 2]—
3~ eannrras QuiL@uasorsr BwéauiQsfeyst yups—
4—Crdvgr #0@ Y [Lwa] « Y Osd & 4 Gmerf—
5—,@@@@/&;&;9@;&/}1’@&@ Byl BmsQsi0a—
b—wirsafes anaharGude OperrRéEh v@HiyEud & gye—
7——[m35v]2r§‘uﬁs£rp@u@wr@b BT &G s Qearapafgmn egp—
B8— gy _dsriigups @ @y & FHgaTd LML D Fewm
Wil e, o
Y—m@r Ghuyse = & FhgaTD LMD [(m]...... —_
Translation
t.—while $riman Maharajidhiraja Rajaparamssvara 8ri Virapratapa—
2 -—f;;utbe 2 shares of lands purchased at your cost and granted by
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3.—to be offered to Periya Perumal as his ubhaiyam on the day of
Tirudvadasi (Mukkati-dvadasi)—

4.—45 vatti of paddy, 4 vatti of green gram, 8 marakkil and 2 na}i of
ghee—

5.—to be presented to Sri Vaikatssa while seated in the temple-car
during Purattasi Brahmstsavam—

6.—1 paruppuviyal-padi (vadai-paruppu-padi) shall be distributed in
tront of the shrine of Hanaman; at this rate—

7.—while seated Sri Malaikuniyaninga Perumal, Nachchimar and
Sanai Mudaliyar—

8.—500 areca-nuts, 1000 betels and 10 palam chandanam;,.....for the
the Sabhaiyar (temple-councillors)—

9-—1500 areca-nuts, 3000 betels and 30 palam of chandanam......—

No. 115
(No. 265—T. T.)
[On the south wall of the second prakara in T rumalai Temple ]
Text
1— Bdgﬁﬂ.fi FrESIUPDPYSE BLEED—
2—QmQurssd & €& Yoy S L LUDIYLPS—
3—BmlQuraran [eDa] ooy [& e iy &]—
4o m@D EPweps @G VONTRés siswTD UMD G-—
b—aL_aigraaid QUuyéE ShEpoLil FbETETUNDLGT—
Translation
1 —the §attumuzai of the festival to be conducted on the day of
your birth-star—
2.—for the preparation of 8 tiruppsnaka-taligai § marakkal of rice
...... of green gram—
3.—26 tirupponaka-taligai, 6 appa-pagi, 6 vadai-padi—
4.—2350 areca-nuts, 500 betels and 5 palam of chandanam for distribu.
tion during Asthanam—
5.—all the above-said articles shall be supplied from the temple-store

In this manner this charity shall continue 10 be in force through
out the succession of your heirs—
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No. 116.
(No. 286—G. T.)
[On the south wall of the second prakara of 8ri Gévinda-
rajasvami Temple in Tirupati.]
Text
l—wawr@s@merer H85Fmes aprEBmesr vy e —
2—(ar 0 Bmeer] wvariui@e JurIPslsmend =FweTuy
F—
3—Qardisgiregur @&Buormb apbsmet B wmuogseer—
4—[DmaarQs8] srar el wen uFBD YO0 luy & &
uig B
S—guppry B L oupprre oy Oslugps Kfe—
Translation

1.—2 atirasa-padi to be presented to Sri Gévindarajan on the 7th
festival days of Vaikasi and Ani-Brahmstsavam—

2.—1 sukhiyan-padi to be offered while seated in your mantapam on
the 7th festival day of—

3.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for Sri Govindarajan
and Nachchimar (consorts)—

4.—1 atirasa-padi to be offered to Sri Gévindarajan while seated in
your mantapam on the day of Tiru-dvadasi (Mukksti-dvadasi);
thus in total 3 atirasa-padi-—

s.—for the preparation of the above-said 3 atirasa-padi 3 marakkal
of rice, 3 nali of green gram and 3 nili of ghee—

No. 117.
(No. :—G. T.)

(On the south and west walls of the inner Prakara of 8ri Parthasarathi-

O @ 00 B

svami shrine in the first Prakara of 8ri Gévindarajasvami
Temple in Tirupati.]

Text
o[ pilwlorusr Quredes '@ Bmiu@ 1@mrsET Salue.. ...
vone@BEs vamd HRED......
v Bo@asedis @ O Bu@er PméE sSwar gy [2]....
By s...... Bmeer srigupop@sr  @@lurarse. & &3
SelQurersn [m i,
usrh & Qaiers @O &@ ueDd &...vwn.... e Ly & @il of-

vy & Qarevsuy &4
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10
11

12
13
14
15
16

17
18
19
20

21

22
23

24
25
26

INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME

...... st usnb & BOALIT UMD & YGUEEFIFD USRI
SRIGTaT LG, LSTD H.veeee

oo aimazbQaroh Qureduy’t r&..... LD & faanyy,..,,,

...... 2P F WD ﬁ@d@u/rﬁvrmb [ Z S

ceaUgdE UL &, Qadars a2 & &g UMD Poee.

SPE SN LIS FERILITDET LRTD Feene .. Quar_rrg@oe & @

o BT R AL IS LT TOIUST R LIIDTE +eves

...... [vemrd Doy qpéars]......

STV @u:ra@;gd.@sf@ PBEEE usTD D 0rne.

ceees FEFATD LD Frerere DGR LSAMD Heurens

e HUDPAPF  E Lewmwnd & Qaroosuy (8] B@éseoe

ROOE o &G Qadan dos o &F... o

cors TRNERRT G LDISET.enne. LeRrD ..., Y RUEGFIQTD URND &..o

e Operfés Fhgamd vab oD goLssriyeps @ G-
P Soorens

o P BAEL SO, 1 oe . QEreliFrrgsT wrfLrad RS Ame-
Bflepd s@ar.«oe

...... PSR FBweHD. . Qerdigirger  wrBoret gRe  Bas-
Bapsep s H@ET. . o

pSsonubLy....... Y SQFLEOT. ... B i

BG..... gwLderigps -5 QWIS Fge e F0B Q@i

LOGRTL_LILD, « s e

QLS. o, QFTerFLY. & EE LMD Sroereri@ferinee

e BEEPOD e oe s QFTDFLIIG veres

Translation

Zuune 30 tiruppsnakataligai to be presented to 8ri Raghunadhan
enshrined in Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-ejuchchi as
Dhanurmasa-pija as the ubhaiyam of Tammarayan......

3.....the sum of 650 papam was paid into the temple treasury......

4. ...2 sukhiyan-padi to be offered to 8ri Krishnan on the 2 days of
sth festival during Vaikasi and Ani-Brahmétsavam......

5...eeed  iddali-padice.e.t tiruppavadai comprising 100 tiruppsnaka.
taligai to be offered to 8ri Gavindarijan on the day of attu.
mugai of Adhyayanstsavame.....
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[ 6 papam for..... 4 papam for 50 cocoanuts, . ...T vadai-padi,
1 iddali-padi, 1 désai-padi......

7.... . t pagam for Sabhaiyar (temple-trustees), 1 param for Nambi-
mér (temple-priests), : panam for Anusandhinam, 1 papam for
kadganippan (supervisor)......

8..en every year as the poliyittu ubhaiyam of..... 4 papam..... on
the day of ......

9 .....16 tiruppsnaka taligai to be presented to Sri......

10..... 6 panam for padi ..... 4 panam for 8 visai of jaggery......

11 6 pavam for Sabhaiyar for carrying the images . .. shall be
supplied from the temple-store......

12..... as the ubhaiyam of Marappan, one of the temple-accountants. ..

13......18% papam for .....

T4eurine 60 panam was paid into the temple-treasury for the purpose of
conducting the ubhaiyam in the name of Ellan......

15 . ...6 palam of chandanam......1 papam for the temple-cooks......

16..... 4 marakkal of green gram,......1t panam for.. ...for désai-padi,
1 tirukkan@madai... ...

17......thus in total.. ... for the 2..... for 20 vifai of jaggery......

18......6 marakkal of gingelly-oil,...100 papam for...... 1 panam for
Anusandhanam (religious officer for prabandham)......

19......20 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1000 betels for

distribution during Asthanam (Jurbar)......
20......at Lirumalai......with the permission of the .....
3 P to be presented... - to 8ri Govindarajan on the day of the star

Mrigasirsham, occurring in the month of Masi... .
«.«euI padi instituted by Muttaraiyan...... to be offered......granted...

230 2000 areca-nuts, 4000 betels.. ,, while seated in your garden
mabtapam......
24......6 papam for 1 dasai-padi .....thus in total......

25......for Sitgamurai (fuel suppliers)......1 dosai-padi......

No. 118.
(No. 278—G. T.)

[On the east wall (front side) of the front-mantapam in the first

Prakara in the Temple of $ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1 o Quiiu Qugor-
2 o Bwr spwn =
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Translation

1-2. This charity is intituted by Periyaperumal jiyar

No. 119,
(No. 261—G. T.)

[On the south wall (inner side) of the room in P. W. D. store in the

= W 1O

© 00 =3 o Tt

11
12
13
14

Temple of 8ri Gévindarajasvami in Tirupati.]

Text

s pe e P .
Ularantan s, usironlé@ BaEuy L5 Derad sSUDUBLT NS ...t

wan UG5S esuFiyDar afymel gupsQFlsmetii sBusr-
5 HE S HP) DYGT IYLp @

Fmweseaivg. QF2STBL - ¢ - GluLy & USLLG &....ee

BrPadis, prLursr wrisfurol S8 upSOFISB L. e

2;

YupFRElgmonbug bE slLBn usesl grb pGéEs usnh [en] ..

uBls g HRFismefar Opreasiugd... ...

€]

@.ﬂgﬂ”m‘a& P0é8ar 5P vemd e sammd @Uuab.....

Rarmararard gepoy [Oa 4 DIGETE].ceres

. eDe ) wardsd SBumTBEHLLEE S HESD. .-

Lyl & eemLuy & OQresuy & GLrfuy &,

v QaBsry @D &by o m ereplUph 2. ..

. BurgseararadG0.. .. 5 1wri Umh &......
. BusrigEoe ALCLOursisLagrean 9 s0s L smefar
WONT 5500 el s Apéar®. ...
Translation.
| S5 N
3. Thisis the silasasanam issued in favour of.....for 8ri Gsvinda-
réjan......
4 1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gévindarajan while seated in
your mantapam on the day of Tai-Pasam festival......
5. 4 dadhysdana-taligai, 1 appa-padi, 1 vadai-padi.. ...to be offered
as tirumafijana- padi after tirumafijanam—.
6. 30 tirupponaka-taligai to be offered to 8ri Vsakatssa on the

30 days of Margali month as Dhanurmisa-pgji......

Note 1:—This is an extract of the charity made by Periyaperuma] Jiyar for

Sri Govindardjan in Tirupati. Foy other charities instituted by him, vide
Tirupati Devasthinam Inscription No. 7 of Vo. II,
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7. the sum of 400 papam was paid by you for the purpose of
conductirg your ubhaiyam in Tirumalai and in Tirupati......

8. out of the dssai-padi offered to 8ri Govindarajan in Tirupati......

9. the sum of 2730 nar-panam was paid by Srinivasan; this sum of
2730 papam shall be utilised for......

10. 16 vatti and 8 marakksl of rice measured with the Tirumalai
temple measure......

11. 24 padi to be offered..... after tirumafijanam on 24 days of
Ekadasi, occurring in every year as his ubhaiyam ...

2. 1 appa-padi, I vadai-padi, 1 désai-padi and 1 iddali-padi to be
presented on the day of ...

13. ... 50 cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plantains......

T4 ... during tirumafijanam .....4 panam for Nambimar (temple-
priests)......

15. ......all the above-said articles shall be supplied from the temple-

store.  Out of the prasidam and pauyaram cffered, the donos’s
portion of the prasadam shall be delivered . ...

No 120.
(N2, 191—G. T))

[On the south wall (outer side) of the front verandah (right of
entrance) of Sri Salainachchiyar’s shrine in the Temple of
Sri Govindarajasvami in tirupati.}

Text

1 #r2ofs Qariy Qaef-
2 % Brégn spgrar
3 s ] %)
Translation

1-3. There are 30 stone-pillars presented on the site of the outer
verandah of the §alai (temple store) of §r1 Govindarajan in Tirupati.

No. 121.
(No. 333—G.T.)

On the north wall (inner-side) of the Prakara of of £ri Rimanuja’s
shrine in the Temple of $ri Govindarijasvami in Tirupati.]

Text
1 i
3 sl eiwwrs yGors 8ssusr Suain 114565 pORs LD
FMAD,,, . ~—
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A A - LA . . .

4 owslsismnond Qurissh 5.7ms [KC) usssaBind mopar.. ... —

b—o dg usmi & amidzruym 1 Ghwips [an] &5 usmd
[8)ii—

b—vanis & o swarafluri umis & BabrarinsdF T s
&,

T—Bmud Puiud QuivGsnis Qspd Bur chelid verd: &

8—@ar & &5 & b Dmea Yy SPFLFmens SRLUTLG.  &...... —
Q—meén__u,égé@j aupismal earaiCurs wupSRFlsmEHL. .. —
10—..owmmb & g5 Smsmsupssnd CrasQurs o UMD Suew.——

N—Qurflugps werd o urslepss Caudob dos = &5 b

10— Qevianri vard & Gis foandsefs Fmisiggron ummb G...

13—[arleys@mdpd Craeluresr D éen  swpiudmOsiw sid
woTF—

14 — g2iurens [m%i]......ﬁ@é.fm&@rﬁé) Sy BuQuasorst—

15— 84 Grruaysr pao@sr. . . aipssmell P SAFUSHERD Ll @S-

18—l enTRés sézomd vab (@] gordsrueps Gr PIrs S

1T—[sbgarnd umb &) yoLdsrisepm e GEWWEPS Sl

18—.ciivn &g Qreva@urar & ib......uznd © B@Eluedursssée—

19—y mebgrard dareriuiQelart LD &.. ... —

20— Bl Lrrs Hé@ LUDPUPH o DISETGwsrs—

A vvevnnnnn Quralyyt L r& BLEGDLG eesi—

90— Qardsgrrgsr Qerdgisr anQuepores Baobemsurpart. . —

93—......Bpdmeapsss uenh & sidord vend & sowwrt umb
Fm

U HpSPelipmons GapdELy & @ LD B..wems
25— aap0sdom_ughn sro e @Qdss) el alupsi —
W—riarh & & [Gards]

i e QrasQurar D5 uemb @
U emsv o QravaQurar &g Qardpseném anwky Qursdes’@...... —
Translation

TZuren e

3—the sum of 430 papam was paid into the temple-treasury as the
ubhaiyam of Bbiloka~ Siddhayyan......—

4.—30 poigal-taligai to be offered onthe 30 days of Dhanurmasa-
pijs occurring in the month of Margali......on the day of Makara
Saikramam festival—

5.—1 papam for 2 palam of chandanam, 1 papam for 1oo areca-auls
and 200 betels—
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G.~1 papam for...... 1 panam for kanganippin (supervisor), 1 pamam
for vippappam-seyvar......—

7.—1 papam for parivagtam (sacred cloth or frontlet; for Jiyar,
entitled Tirumalai Tirupati Periyakayil-kelvi Jiyar—

8.—1 sukhiyan-padi to be offered on the 1st festival day of......for
6 days of.eecii

9 —to be presented while $ri Gévindarzjan goes onin slow walk
in the mantapam—

10.—2 rekhai and 6 panam to be paid as tirumun-kapikkai (cash-
offering)......—

11 —2 panam for pori, 3 panam for 3 visai of jaggery for pagu prepa-
ration,......

12.—1 papam for Vimappam-éeyvar, 3 papam for flowers for the deco-
ration of maptapam dnring the festival days...... —_

13—10 rekhai.pon is the cost for the ornaments for the fingers of
Gods, 1 papam for the Nambimar (temple-priests) for the deco-
ration with ornaments and silks—

14.—..... papam for turban and fresh cloths,......for 8ri Alagiya-
perum?l enshrined in Tiruchangr—

15 —6 kinds of vagai-padi to be offered while seated... . on the day of
Chitraparpimai festival—

16.—5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1000 betels for distri-

17.—4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels for......—

18.—4 rekhai-pon for 3..... 1o papam for.. ...fcr the preparation of
the tiruppapyaram {valai-paruppu) —

19.—eeune t param for Anusandhanam officer, 1 pavam for Vignappam
(religious officer)......—

20.— 2z marakkal of green gram for tiruppanyaram..... —

21.—to be conducted as the poliyfittu charity of...... —

z2.—on the day of Sattumujai celebrated for Emperumanar (8ri Rama-
nujan) and Tirumaagai A]var enshrined within the temple of Sri
Govindarijan—

23.—4 panam for tirukkaivalakkam, 1 papam for Nambimar, 1 panam
for the Sabhaiyar (temple-councillors)—

24.—5 panam for 1 kupukku-padi to be offered on the day of......—

25.—while scated in swing arranged by ycu in Lakshmidavi-manta
pam—

26,—1 papam..... a.together 18 rekhai-pon and 5 papam is the cost for
conducting this ubhaiyam instituted by the temple-accountants—

27 .—..... thus in total 1co 1ehhai-pon is the capital for the charity
in-tituted by Vadamalai, the temple-accountant—
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No. 122.
(No. 334—G. T
[On the north wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s
shrine in the Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1—......Q&rdis soreger et igiteyar  ipEOFLsEHeHL—

LD B DIGETH FEGEIUIPE UML MY W eNTGEEs FEFRTD

e [@J—

3—..... souLrt Quifa sam b BsGararG sl —

4 WNTRis  shgeTd LM & gwLdsTULE T GRS
e Mius i

S g @V sgramd vt & mHGwrt LeThd & Seremid uemb
-

6eevs aranpliogph Far URFOLpE D EEBL FM..a.e—

1 —o¢@uiur Qurdes'® Qardssrrgar urgw—

8—....uemd & Qaresug & 5@ USTD Se..—

Qarindd e USHS o Fgoranr aFEr—
10—......Qurefesr” Gé@ Qardissrrgend @&Gwrae—

Ll—. . [Qurofea:' @] Sasolvgplwmari e fugd@ uy &—

12— b varh Eda & edgp@er QrevaQursr 5 eTD G
13—Qgrinds QiR gwmenGurs upHAFsament—

14—..... QerilddsemdE @UULUGST 2Lbrs SYepIAFUYD. . wwee—
1. Qerdosanés Qurdlest'® g& sps & 45 uvend nBD

B5 Qawame—
Translation

I.—..... to be offered to 8rf Govindarijan on the day of Vasantam
festival—

2.—......3 marakkal of green gram, 100 palam of sugar, 5 palam of
chandanam for distribution during Asthanam—

3.—......the sabhaiyar (temple-councillors) are hereby authorised to
conduct your ubhaiyam and collect the income of the—

4—..... 1 palam of chandanam, roo areca-nuts and 200 betels for
distribution.. ... —

§o—......1 papam for Anusandhinam officer, 1 pavam for temple
priests, 1 papam for Vipnapam officer—

B—.nnn 400 plantains, 10 jack-fruits, 400 sugar-canes..... —

7.—to be presented to Sri Govindarajan as the poliyattu ubhaiyam of
Nachchiyappar on the day of Hunting festival—

8.—.... 6 panam for......6 papam for 1 dgsai-padi .....—
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o.—to be presented to Sri Gavindarajan while seated in your garden
maptapam on the day of 11i Amavasai—

I0w—1o-.., 8ri Gévindarajan and His consorts......to be presented as
the ubhaiyom of......—

I1.—,.....1 padi to be offered at the Ugi-adi instituted by Tallapakam
Tirumalayyangar—

12.—......thus in total 36 panam ; altogethere § rekhai-pon and 5 panam
is the capital for the ubhaiyam of Ugi-adi .. . —

13.—to be presented while seated in your grove . ...—
T4e—an. to be offered as the ubbaiyam of Kuppayyan, the temple-
accountant,...... —

[5.—...othe sum of 150 papam is the capital for conducting this
offerings as the charity of the temple-accountants—

No. 123.
(No. 335—G.T.)

[On the north wall (inner-side) of the Prakara of 8ri Ramanuja’s
shrine in the Temple of §ri Govindarajasvami in Tirupati.]

Text

1—Qar@uy o &g em- o Garasuy & &g vend & gs Hmo-
uBdE FrBnogaeer Qardssrrger—

2ol T 5 usrerfwrrg@e QprearewndE darb..... @Y & E@ouiern

3—vah [sHmD@] gaw B wiSse..... Qrerenswres QLanT Qg
@b Qurésadib.....-—

4—QufuQardoQspl  yevems Qurureigus @y & dg QeRdenb
L P TV e

5—gbQuavsme@eurt gior  SErapSsH@er. . .. Qardaie
L1 -

6—QerQefisamnier @y dEbss@sfurt aiumer.. ... —

T—giuny & aBusuy. & @lrduy & gs uy K @980 5~
LT ges—

B8—@ar Qs gz goney |[oElosui@e S7o0TQéEL P46-
Remd YL &E—

9—an T Riah GandoLuy & QfreosFuy & wrisfBmesr & b
Bm@er @@é@;&buf % Qgrosuy &—

10— @@iQursas [ASe.nHDB]..... SEREITD  Bdlsersi—
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Translation

1,—2 1&8khai-pon for 2 godhi-padi (okksrai-padi), 4 papam for ¢ dasai-
padi ; altogether..... padi to be offered to Sri Govindarijan on
the day of Makara-saikramam festival......—

2.—the following is the detailed list for free distribution of prasadam
and panyaram offered . .. per year . .. —

3.—1950 palam of sugar, 31 marakkal of aval..... shall be delivered
as free gifts to Bokkasam officer......

4.—shall be delivered every year to the Srivaishpavas, chanting the
Iyal-prabandham of Ajvars through the Periyakoyil-kalvi Annan

Ramanujayyan...... —
5.—on the day of the star Uttirigham, being the annual birth-star of
Alarmalmaigai Nachchiyar (S8ri Padmavatidavi) .. ... prasadam in

the shrineof .....—
€.—while 8ri Sadikkodutta-Nachchiyar (Xvdal or $ri Gadadavi) seated
in the tank maptapam during Margali-Nirattam fest'val

7.--3 padi viz.,, 1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi and r iddali-padi to be
offered to 8ri Sadikkodutta-Nachchiyir on the day of . ...

§8.—the following is the detailed list for the distribution of dadhys-
danam taligai and appa-padi in the Kanuvu-mantapam constructed
by Veikatattu Appa—

9—1 kupukku-padi and 1 dasai-padi shall be distributed on the day
of......1 kunukku-padi ané 1 dosai-padi shall also be distribated
on the 4th day of the Margali-Nirattam festivai, celebrated for
$ri Angdl (§r1 Godadsvi)—

10.—thus in total 3283 tiruppsnaka-taligai,.........300 dadhysdana-
taligai.. ...

No. 124.
(No. 341—G. T.)

{On the east wall (inner side) of the prakara of Sri Raménuja's
shrine in the Temple of Sri Gévindarijasvami in Tirupati.]

Text
l—..[gaaroridé dQLTwD & Qubouddbind & & LTub
[QranheE Qrevs@urar meml.....—
2—Qarer & sLowdarared T oD U & U & @ Umb & s

s Qreos.....@en Gs Qurar Hrém Bwenspés

B—@or mMEDB & FOrEs BwiQurarsd 55 &®0@ [Ee0)]
argre@@LQurssn e GnmD [E@] e —
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d—Busr_rrgPe MeTFezmn @i luy & Qarmeuy & s g
o g& PEHOTFULLUS LD,
S—s &5 Qsrosug.... Barans gaveligups G duy Ograe-
LG esensa—
6--weirugfs Fmlurarseds  SpanTRézn  BeuPurssh @
QarengLy. &...... —
T—Ogrovsrpuyd  yrQasrssuwus Qureddex (édy Qardisgrrysr o B-
Sg.@or sanmlTUSEH wavLugFe OsreEugub...... —
8y & &7 wsmb 2 & @Y & HS UG
99— 8panTGasy Qurmad...... 34 aeruarefifs . . Qureiest’ @......—
10—@ ofup ¥ sard@Qando..co—
ll—sow @sd vard @ @ wssh Gylurmds vennd [2)...... —
12—y d 8 Eh. oei—
13—Q@gravetiny. [&]...... —
Translation

1-4.—As Chinna Timmayyan granted 2 villages, viz., Vigu and
Vennamapalli situated near the . ...yielding an annual income of
1200 rekhai-pon (gold-coins) for the purpose of propitiating Sri
Gavindarajan with 1095 Tilanna-tiruppsnaka-taligai yearly at the
rate of 3 Tilanna-tiruppsnaka-taligai per day and Sri Veinkatesa
with 2190 rajanna-tiruppsnaka-taligai yearly at the rate of
6 rijanna-tirupponaka-taligai per day as his ubhaiyam along with
1 igdali-padi and 1 dsai-padi, we, the trustees of Tirumnalai temple
are authorised to collect the income from the above-said 2 villages
and supply 8o vatti of paddy measured with the Kodai-kadamaik-
kal (public and approved measure in the province near Tiruvaa-
kata-ksttam) at the cost of 4 panam per vatti of paddy and other
articles for conducting the ubhaiyam of the donor......

5.—1 dasai-padi,.....tilinnam taligai,......holy water for worship......
igdali-padi and dssai-padi......

6,—5 tiruppsnaka-taligai and 1 désai-padi to be distributed along with
the tiruppavadai- taligai in the mantapam of......—

7.—1 désai-padi and 1 dosai-padi instituted by Purushsttamayyan to
be offered to 8ri Govindarzjan while seated in the Tanir-pandal-
mantapam on the day of Uri-adi festival in Tirupati......—

8.—1 papam for padi; at this rate......per padi every year......—

9.—pongal-taligai shall be distributed... ..from the income of the
Adittanpalli village, this ubhaiyam instituted by......—

1o.—out of the iddali-padi offered......shall be delivered to the temple-
accounts...,..—

11.—5 panam for the bearers of articles, z panam for the bearers of
umbrellas, torches and flags......—
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12.—on the day of Tai-Pasam festival..,.. —
13.—4 dasai padi to be presented on the day of......—

No. 125.
(Ne, 308—T. T.)
(On the east face (front right side) of the Padikavali Gopuram
in Tirumalai Temple.]
Text

1 afm x¥-
2 % &% [;ra].
8 X5 Pyes® 1 %)

Translation

1-3. This charity is instituted by Nagappan, son of Narasa, resid-
ing in the village of Baturu.

—

No. 126.
(No. 36—T. T.)

{On the north wall (inner side). Near the right entrance of the
Palika-room in the first Prakara of Tirumalai Temple.]

Text
1 SRR,
2 qARAIR TE-
3 M fiew B
4 gARATER (1]
Translation

1-4. Arrangements were made for the supply of evening lights and
flowers for §ri Svami (§rf Vaikatssa) by Narasagans for the prosperty ot his
family. May Lord Sri Vaikatesa protect the donor !

No. 127.
(No. 198—G. T.)
[On a slab in the west side of the Bazaar street in Tirupati.]
Text
1 @oes{mfon soods
2 oD
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B Sat- =)
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Sads [ *]

@ 0 =~ & o s W

Translation
1-2. S$ri Ramadisa always bows before the divine presence of
§ri Vaikatgsa. Tammanayaka, son of Sevvi Nayaka and Ramayya, son
of Dslamma also bows before the divine presence of Lord.

No. 128,
(No. 198 A—T.T.)

[On the east wall (outer side) of the second Prakara
in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-5. These avasaram (worships and offerings) were instituted by
Tirumalayya, son of Mallayya, who was the son of Kamparaja.

No. 129.
(Nos. 444, 488 and 680—T. T.)
[On the north wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.]

Text
A
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Translation
1.—......at Tirumalai and in Tirupati—
2.—while seated in this maptapam on the day of Navalgtu...... festi-
val (Punnaga-kulystsavam) or Chitraparnima festival | ...—
3.—1 tiruppavidai prasadam to be offered along with the....
4.—3 niji of green gram, 50 palam of sugar, 40 areca-nuts......—
B
1.—Ekaki Srivaishnavas shall receive..... —
2.—atirasam and other prasadam shall be distributed in the shrine of
Tirumangai Alvar—
3—1 palam of......1  alam of chandanam, 50 areca-nuts—-
4.—shall be paid every year—
[
1.—abiding in the tower of the temple of 8ri Govindaperumsal—
2.—13 appa-padi to be offered to §ri Chakrattajvan or 8rf Sudariana
along with 13 palam of chandanam—
3.—shall be supplied from the temple-store—

No. 130.
(No. 350—T. T))
[On a slab on the west side of Svami-Pushkaripi at Tirumalai.]
Text
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Translation

1-16. Cn Thursday 'combined with the star Sravagam, being the
13th lunar day of the Bhadrapada (Puraftdsi) month in the year Saumya,
current with the Salivahana $aka year 1771, Maharaja Raja 8ri Mahant Sava.
disa ‘Sat-purusha of Hathiramji-Matham (in Tirupati) entitled Srimadakhi-
landaketi Brahmapdanayaka Sri Vishvakséna Mudradhikari and Vicharana-karta
of Tirumalii, Tirupati and other Davasthanams renovated 8ri Svami-Push-
karini (the holy tank at Tirumalai Hills) situated in the middle of 8ri Varsha-
Pushkarini and §rinivasa-Mahalirtha containing eight holy tanks, viz.,

(1) Markandsya Tirtha in the east,

(2) Agni-Tirtha in tie south-east,

(3) Yamya-Tirtha in the south,

(4) Vasishtha-Tirtha in the south-west

(5) Varupa-Tirtha in the west,

(6) Vayu-Tirtha in the north-west,

(7) Kubsra-Tirtha in the north and

(8) Galava-Tirtha and Sarasvati-Tirtha in the north-east,

and renewed the Jalakali-maptaps'savam (floating festival) for §ri

Vaakatesa, the Lord of the Goddess Sri Alams'umaagamma.

No1e 1:—This day cor;e_sponds-tbzlst August 1849 A.D.
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No, 1312
(No. 351—G. T.)
[On a slab on the west side of Svami-Pushkarini (holy tank) at Tirumalai.”
Text
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Translation

[For translation of this No. 131 vide No. 130 above.]

No. 132,
(No. 283—G. T.)

[On the east base cf a Samadhi-Mapdapa in the Mutta garden
on the western-side of Narasimha-Tirtham tank in Tirupati.]

Text
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Note 1:—This is an another copy of No. 130 above.
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Translation

1~3. This Brindavanam was raised over the remains of Sri Mahant
Ssvadasuji of Sri Hathiramji Matham by Sri Mahant Dharmadasuji, the disciple
and successor of the above-said Sri Mahant Sevadasuji, who was the disciple
of Anabhihananda in the Mina-lagna (auspicious time) on Thursday ' com-
bined with the star Asvini, being the Ratha-Saptami festival day, occurring in
the bright fortnight of the month of Makha in the year Raktakshi, correspon-
ding with the Salivahana Saka year 1782 ?. The annual ceremony is observed
on Wednesday, being the sth luner day of the dark fortnight of the Makha
month.

No. 133.
(No. 200—G. T.)

[On a slab in the west verandah of Kapila-Tirtham tank in front of
8ri Kapilesvarasvami Temple at Kapila-Tirtham.]
(North of Tirupati.)

Text
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Notg 1 :—The equivalent English date is 2nd Februery 1865 A.D.
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Translation®
1-20. Hail prosperity ! Maharaja Rajasri §ri Mahant Dharmadasuji
of Hathiramji Matham entitled Siimadakhilangaksti-Brahmandanayaka Ssnadhi-
pati-mudradhikari 8ri Harigurubhakti-parayana and Tirumalai Tirupati Davas-
thanam Vicharapa-karts renovated the Pushkarini (holy tank) known as Kapila
Tirtham and its surrounding mantapams on the full moon day® of the bright

fortnight of the Makha month in the year Raktashi, current with the Saliva.
hana Saka year 17827

No. 134.
(No. 382—T. T.)

[On the north base (left inner side) of Padikavali-Gspuram
in Tirumalai-Temple.]

Text
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NoTe 1 :—This day corresponds o 10th February 1865 A.D.
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Translation
1-11. Prostrate to $ri Vaakatasa! On full moon day? of the month
of Bhidrapada in the year Bahudhinya, current with the Salivahana Sika year
1771, Dharmadasuji, the disciple of §ri Mahant Sevadasuji coustructed the
outer gopuram of the temple at Tirumalai called Padikavali-gspuram and also
certain cther mantapams so as to please Seshagiriéa (Sri Veikatesa, abiding on
the serpent-like Hills) and presented Bhari-dakshing gifts for many Brih-

manas.
May this charity continue as long as the moon and the sun endure!

——

No. 135.
(No. 242—T. T

[On the south base (right inner side) of the first Gapuram (west of
Dhvajastambha) in Tirumalai-Temple.]

Text
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NotE 1:—This day correspondent to 11th September 1878 A D.
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Translation

1-30. Satutation to Sri Veikatesa | Ramalakshmhyadasa, one of the

brother-disciples of 8ri Mahant Praysgadasa, the then Vicharanakarta of these
Davasthanams arranged for fixing of the kanaka-kalaga (golden vase)* over
the Vimanam of £ri Vaikatsévara's central shrine on the sth lunar day? of the

Note 1 :—For the view of this golden vase vide Nos, 17th and 18th of illustra-

tions in Tirupati Dévasthdnam Epigraphical Report.

The following will show the list of the benefactors who had under taken the

fixing the Kanaka-KalaSam (golden vase) over the ZAnanda-Nilaya-Vimanam of Stri Vatka-
taévara’s central shrine at Tiramalai:—

L

Eali o

o

Jatavarman Sundara Pandya I o (1260 AD.), (See No, 49 of Vol, I of Tirupati
Dévasthanam Inscriptions.)

Siluva Maiigideva Maharaja ..o (1359 AD.), (6-7-1359), (No. 179 of Vol. 1)
Minister Mallanna of Chandragiri ,,, (1417 A.D.), (20-4-1417), (No, 198 of Vol. 1)
Kpishnadgvardya Maharaya ... (1518 AD.), (9-9-1518), (No. 81 of Vol, III).

Kotikanyadinam Tatichirya .. (1630 A.D)), (2-4-1630), (No. 650 of 1919 of
Madras Govt. Epig. Records.) and

. Adhikari Rimalakshmanadasa ... (1908 A.D.), (30-9-1908), {No. 135 of Vol. VL)

Note 2:-~The equivalent English date is 30th September 1908 A. D.
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bright fortnight of the month of Aévayuja in the year Kilaka, current with the
Kaliyuga year 5010,

No. 136
(No. 433—G. T.)
On the west wall (inner side) of the second prakara of
§ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

t-3. One Saturday light was arranged by Kondayyan—and 1 light
was also arianged by Dasari-Nayakkar; altogether 2 Saturday-lights were
provided in the presence of Sri Haraman (Zfijanaya)— In this manner this
charity shall continue to be in force—

No, 137.
(No. 597—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 ©¥rgo DsBHoangrd e
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Translation

1-2. This is the poliystta charity arranged by Tallapakam Chinna-
Tirumalayyangar.

No. 138.
(No. 713—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1.—while 8ri Malaikunjyaninza-Perumal and His consorts seated in
this maptapam after the procession—
2.—to be offered while seated in the shrine of &ri Varahasvami,
abiding at Tirumalai Hills after the holy-bath (Tirthavari) on the
day of Purattasi-Brahmatsavam—

335 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1,000 betels for distri-
bution—

4—Ekaki Srivaishnavas shall receive . ...The balance of the prasi-
dam shall be distributed—

5.—In this manner this charity shall continue to be in force through-
out the succession of his heirs till the lasting of the moon and
the sun.—

No. 139,
(No. 338—G. T.)
[On the south wall (inner side) of the prakara of Ramanuja’s
shrine in the Temple of Sri Gévindarajasvami in lirupati.]
Text
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Translation
1.—the shares of lands situated in the village of Paduvar in Valar-
§irmai—
2.—400 papam was utilised for the excavation of am irrigation
channel-—
3.—as stipulated by you, Lord $ri Govindaraja shall receive......every
year—

4—1 padi to be offered to $ri Gavindarajan on the day of Chittirai-
vishu festival—

5.—1 padi on the day of Tirthavari festival of Vaikasi-Brahmétsavam,
1 padi on the day of Tirthavari festival of Ani Brahmagtsavam—
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No. 140.
(No. 109 A—T. T.)
{On the east wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1.—g padi to be offered while seated in Tirumamani-mapfapam—
2.—all the above said offerings shall be presented as your poliyattu—
3.—he shall receive during Garudan-éizappu-padi distribution—

4.—after deducting these shares, the remaining prasadam shall be
delivered to you— '

No. 141
(No. 714 A=T. T\)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1—2. The donor's portion of the padi-vagai-prasidam offered in the
name of Penukopda Virappaspan in his garden at Tirumalai
shall be delivered to Kondayyan and he is authorised to main-
tain and cultivate this flower-garden at Tirumalaj—

S

No. 142,
(No. 658—T. T.)
[On the east wall (inner side) of the lhimahal mantapam
in Tirumalai temple.]
Text
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Translation
1.—This sum of 663 panam is the capital—
2.—The quarte srhare uf the offered prasidam shall be delivered to

you—
3.—This charity shall con'inue to be observed throughout the succes-
sion of your descendants tili the lasting of the moon and the

sun—

No. 143.
(Ne 655 A—T. T)
[On the east wall (irner side) of Inamahal-mantapam
in lirumalai teinple.]
Text
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Translation

1.—15 rakhai-pon (gold-coins) was paid by you in previous year;
10 rekhai-pon is paid by you in the year Yuva; altogether
25 rakhai-pon is the capital for—

2.—1 tiruppénaka-taliga: to be presented daily to (§ri Vaikatasa)—

3~—You are entitled to receive the share of the offered prasadam due
to you. In this manver this ubhaiyam shall continue to be
inforce throughout the succession of your hairs—

No. 144
(No. 658 E—T. T.)
[On the east wall (inner side) of the Inamahal mantapam
in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1.—(all the above-said articles) shall be supplied daily from the

temple-store—
2.—You are entitled to recrive the share of the (offered prasidam

due to the donor) throughout the succession of your hairs —
3.—This is the writing of Buradappa......

Vor. Vi—15 229
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No. 145.
(No. 658 C—T. T.)
[On the east wa't (inner side) of the Inamahal-mantapam
in |irumalai Temple.]
Text
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Translation.
1.—shall be conducted as your poliyattu (charity)—
2.—1 slakku of gingelly-oil for lights ; altogether for 30 days—
3.—30 tentalai-padi (tenkujal-padi) to be presented during these
30 days of Dhanurmasa-paja—
4.—30 tiruppsnakam to be offered to Udaiyavar (Srf Ramznuja)}—
5.—(30 tirupponakam) to be presented to Sri Alagiya-Perumil
(§rf Sundararajan, abiding in Tiruchsnir) on the 30 days of
Tiruppalli-eluchchi (Dhanurmisa-pijs)—

No 146.
(No. 658 D—T. T.)
[On the east wall (inner side) of the Inamabal-mantapam
in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1.—1 atirasa padi to be offered to §ri Krish#an on the occasion of His

incornation—
2.—2 papam for 2 marakkal of split pulse, 6 param for 6 visai of

jaggery—
3—5 palam of chandanam ; altogether for nine days......in your...—

230



INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME
4.—1 papam for Vigaappam officer, 1 pagam for supervisor, 1 pagam
for Anusandbani—

5.—3% pavam for kummara-svaripam (pots), 2 pasam for magarai
svardpam (brass vessels)......for Siagamugai (fuel suppliers).,.—

No. 147,
No. 702—T. T.)
[On thetsouth wall (inner side) of [namahal-magtapam in
Tirumalai Tirupati.}
Text
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Translation
1.—6 palam of chandanam for kalabham decoration, 2 palam of

chandanam for covering His body,......to be presented as tiru~
mafijana-padi after tirumafiJanam—

2.—1 tiruvolakka-taligai and 6 vagai-padi to be offered after tirumafi-
janam (worship) on the day of—

3 —thus in total 300 papam is the ccst for conducting this Kalarkuli-
vasantham festival...... 1 papam for Sabhaiyar (temple-coun-
cillors), 1 papam as tirumun-kanikkai (cash-offering)—

4—On the assent of the Srivaishpavas, the temple accountant Tiru-
ninga-irudaiyan has written this deed of charity. May this the
Srivaishnavas protect !

No. 148.
(No. 702 A—T. T.)
[On the south wall of Inamahal-maptapam in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1.—to be presented to &ri Pallikonda-Perumal (Sri Govindarajan) as
tiruppalli-eluchchi {Dhanurmaca-paja-offerings)—
2.—for the celebration ot 3 Brahmateavam in Tirupati yearly—
3.—30 tirupponaka-taligai and G iddali-padi to be offered—

No. 149.
(No. 702 B—T. T.)
{On the south wall of Inamabal-mantapam in Tirumalai Temple.]
Text
1 -Qpaerd @O &g usmd & wDistuy B &E—
2 - amsliuy. & YSSSTLIYLEL &1 BDIYWPT HHm—
B—rriwesr eLners upSQFLEHeRDd HFTFEIL S—
d—gs @ & &5 YupsLy & I & LISETR Beprrd——
S—grergsri Aparas O 4z OQrwsPurer & wsmbd e
[arma)—

Translation
1.—6 pzpam for 50 cocoanuts,...... for 5 atirasa-padi......—
2.—€ vagai-padi, goo areca-nuts and 1800 betels to be prasented—
3.—1 atirasa-padi to be offered as th¢ ubhaiyam of Ramayyan—
4.—thus in total 1 vatti, 6 marakkal and 2 nali of rice per day—

5.—1 rakhai-pon and 2 papam for 12 nirvaham (officers) of the temple
trustees,......for vagai officeiz —

No. 1530
(No. 702 C- T T.)
[On the south wall of Ingmahal-mazgapam in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
t—altogether 6 truvélakka-taligai are arranged for offerings in
the temple at iirumalai and in Tirupati—
2.—65 rose-water vessels to bc presented yearly during tirumafi-
janam (holy bath)—
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3—Tallapakam Tirur .alayyangar alone shall receive the portion of
the......and Yagnyspavitam (sacred threads)—

4.—The protection of the Srivaishpavas is sought for these arrange.
ment.

No. 151.
{No. 702 D—T. T.)
[On the south wall of Inimahal mantapam in Tirumalai Temple.]
Text
l—wrerass & &5 ugsesrar does [e] &5 ummie [e] —
Q—qmgéslru@g e M@ &@ umrh & @gurs BT &5 usbd
&—
B—amid Brisflssro ST gusE umh & wairub [YREENES)—
4- Doorisds O gr & &g ward & Qabyr spyr
or—
Translation
1.—2 papam for 2 visai of refined sugar for the preparation of
1 panakam pot—
2.—1 panam for 250 areca-nuts, and 1 panam for 500 betels—
3.—1 pagam for the supplier of flowers,......for the decoration of

mantapam—
4+—1 panam for I papa-weight of musk for tirunamam (Urdhva-
pundram),......for 1 pana-weight of refined camphor—

No. 152,
(No. 702z E—T. T.)
[On the south wall of Inmahal-maptapam in Tirumalai Temple.}
Text

1—Qarosuy Dn Qardssrrgsr sepSh Dn &g—
2—gup@Qrligmend Fs@rus umliyBud [ }—
3—oQaasarasr vmfurd Qerndvsarés Bmdarp—

Translation

1.—13 désai-padi to be offered to Sri Gévindar&jan on the 13 days of
His star......—

2.—13 paruppuviyal-padi to be presented in the name of Chandi-
rayyan on the 13 days of......—

3.—with the permission of the Srivaishpavas the temple-accountant
has written this deed of charity-
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No. 153.
(No. 703 A—T. T)
[On the north wall (inner side) of the Inimahal-mantapam in
Tirumalai Temple.]
Text
1-~g @4 gsruarafl, Farob—
2—QardssQumpuwrenss sraraul HepH—
3—gupauy 9@ wiésrgid LUDPPS CFS —
Translation
1.-3. « since you have granted Adittanpalli village for the purpose of
propitiating S$ri Govindapperumal with 1 tiruppsnaka-taligai daily—and for the
preparation of 1 tirupponaka-taligai (poigal taligai) 1 marakkal of rice,
1 8lakku of green gram and—

e s

No. 154.
(No. 704 A—T. T\)
[On the north wall (inner side) of the Inamahal-mantapam
in Tirumalai Temple.]
Text
1@ QresQurar Gdor wmbd & Y& @v—
A_sigard uad & &g ud & DEEps—
3—BpssemweLdy vemd & Siug—
d—omfiumty & (wrésreiée wemb &) eror—
Tranelation
1.—altogether 57 rakhai-pon (gold-coins) and 6 pamam per year
as the salary—
2.—4 papam for 8 palam of chandanam,......for His face—
3—6 pagam for the preparation of 1 tirukkandmadai,......for 1 appa~
padi—
4~—1 panam for 1 marakkal of select dal,—

No. 155.
(No. 704 B=T. T.)
[On the north wall (inner side) of the Ingmahal-mantapam
in Tirumalai Temple.]
Text
1—-Qaren® So[waosypart Spal—
—BwiQsry. gpargde umiydud [o]—
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3—@amésuy B Y& VLGS Ib—
d—dl’ L aar eororg Qamlouy e HOmH—

Translation
1.—from the income realised...... shall be supplied from the tempie-
store during the Adhyayanstsavam celebrated for Tirumangai

Alvar—

2.—2 paruppuviyal-padi to be offered to Tirukkedi Alvan {Flag
Garuda or Garudajvan) during the—

3.—3 kupukku-padi ; thus in total......shall be prepared and offered
every year—

4—the balance of the prasidam due to the donor shall be distributed
during kéyil-padi adaiva—

No. 156.
(No. 704 C—T. T.)
TOn the north wall (inner side) of the Inamahal-maptapam
in Tirumalai Temple.]
Text
1 —f@ou@lse Smeer armss o b Zw|srer|—
D LGB e degsrer L. S@TEE—
3—[goL]dsriigups GD QWYepp N FHg(mD| ueb s—
d—fuemd m] BmluesfiQerénde gy @ osE—
Translation

1.~on all the 7th festival days during 3 Brahmétsavam celebrated in
the temple of Sri Gavindarijan in Tirupati—

2.—1 padi to be offered while seated in the mantapam on the day of
Ugzi-adi-festival—

3.—50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam—

4.—3 panam for......per padi for Tiruppatippillai (temple-repairers.)—

No. 157.
(No. 376 A—G. T.)

[On the north wall of the second prakara of 8ri Govindaraja-
svami Temple in Tirupati.]
Text
1—Qardisgrresr udaarpérafmeaie BHbarods—
2 [uirgus)Qau e mrar SeRansQaorrindeyr @ordasnr—
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3—|B@legesiuy. sEQursaTs & awsiugds darb—
d—@iuemd glirsm yarenmb Hmlarurd . —
Translation

t.—one tiruvslakkam (taligai) to be offered to Sri Gévindarajan
during !Pallavétsavam festival—

2.—one padi to be presented to $ri Gévindardjan while seated in the
magtapam constructed on the bank of the tank of Tiruveakata-
velar Nayinar—

3.—four dadhyédanam to be presenied as tirumafijana-padi; along
with this vagai-padi of six kinds—

4.—This sum of 1300 panam shall be utilised for the improvement of
the tanks and channels of the temple villages—

No. 158.
(No. 434—G. T.)
[On the west wall of the second prakara of 8ri Gsvindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
l—gluewr e.cowe
2—in sgegad [| %]
Translation
1-2. The Ratha-Saptami festival is instituted by Appalayar? as his
ubhaiyam (charity).

No. 159.
(No. 505 A—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—Bpepevanwinis spgrd [er a]—
2—vggegror das & LreTameT o—

3—dareriunQelart verd & EoOwré LaTd H—

NotE 1 :—This Pallavitsavam festival for St Govindarajan was instituted by
Karapika Appalayar in the name of Pippayyan on 26th January 1564 A. D. Vide No. 173
of Vol, V of Tirupati Dévastbanam Inscriptions.

NotE 2 :—He (Appalayar or Appala-Ayyar) was the son of Karanikkam Kamara-
sappar of Bharadvja—gotra, Aévaldy and Rik-gakhd instituted this Ratha-Saptami
festival for Sri Venkayéa abiding at Tirumalai on 26th January 1564 A, D. through a
grant of ééﬂgallégu village surnamed Tiruvéikatapuraiw siluated in Gandikdgai-girmai
yielding an annual incoms of 150 rgkhai-pon (gold-coins). For farther reference vide
Ne. 173 of Vol V of Tirupati Davasthinam Inscriptions,
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d—elardamdsd? GFd Hiris qpsoH—
5—df RQUAurssswaraaL. ..., —

Translation
1.—} pana-weight of refined camphor for His face—
2.—1 visai of refined sugar, 2 pots of panakam—

3.—1 papam for Vippappamseyvar, 1 papam for Nambimar (temple-
priests)—

4~—we are authorised to utilised this sum of......panam for the
improvement of the tanks and channels in the temple villages
ana with the income realised thereby—

5.—all the articles shail be supplied from the temple-store—

No. 160.
(No. 281 A—G. T.)
[On the east wall (inner side) north of first gpuram in the
first prakara of 8ri Govindarajasvami temple in Tirupati.]
Text
1—sbarrsQgrpn o mwrer BEOGEFeTE—
2 lorares wraiSply [gs)...orer & EG—
3—say@srramd Qsigefl QarddssQuaorensE—
d—groarerurésgsnt SoarfeyparméE ugoydud On—
b—arsiguajer pllener GpEuGhar S esEar—
Translation
1.—tirumafijanam (ablution) to be conducted for Hanaman on every
Saturday—
2.—altogether 36 paruppuviyal-padi to be presented to this Hangman
on the 36 days, viz., 13 days of Amavasai, occurring every year,
12 days of Masa-sadkramam—
3—to be offered to Sri Gévindapperumsl after hearing Kaisika-
Purdpam on the day of—
4—13 paruppuviyal-padi to be offered yearly to Tiruvali-Alvan (8ri
Sudarsana) installed by Tallapakkam acharya—
5 —tirumagjanaiz to be performed to Alagiya-Siagar (Sri Narasimha-
svami) on the day of Vasanta-Parnima, being His annual birth-
star—
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No. 161.
(No. 431—G. T.)

[On a slabin front of the ruined temple of §ri Kalyéna
Vaikatséa-Perumal in Maigipuram at Chandragiri ]

Text
1 Gosay ustbsoosy m8 ITSrod  dBssodtyors
v SO R00ON DY 'é"ssg\’&a......
2 L @ForEY Spe......
Translation
1-2. Tallapikkam Chinna-Tirumalayyaigar,® son of |aljapakam £ri

Periya-Tirumalayyaigar reconstructed the ruined temple at Alamslumaaga-
puram near Chandragiri Fort......the blessings......Sri Vaikatasa......

No. 162.
(No. 640—T. T.)
[On the south wall of the second Prakara of Tirumalai Temple.]
Text
1—[yglargps Qupp e g@rrrespSeoer—
Is @Y & 55 GEELLy BIDB [ge Yous £]—
3—{sorugmée) QuBgs sisond vab & &g uwd [&]—
4—Ds &5 SoParadsd & &g Qualr@p @urared [edor]—
.. vemd & Qaigwilelefés usmd 2—
Translation

1.—On Wednesday, combined with the star Uttirigham—
2.—365 kunukku padi to be presented yearly ; altogether .....kunuk-

ku-padi to be offered to Haniman—
3.—1 papam for 1 palam of perfumed chandanam for kalabham deco-

ration—
4—during these 1t Brahmétsavam 11 tiruvélakka-taligai comprising

27 vellai-tiruppdnaka-taligai (per tiruvslakkam) to be presented—
5.—1 pagam for...... % panam for 1 nali and 1 uri of fenugreek—

Nots 1:—7he reconstruction of the ruined temple of Sti Kalyana Vaakatséa at
Alamglamangapuram, reinstalation of the Ananla, Garuda, Vishvaksgna, Alvars, Udaiyavar,
Pirvicharyas (éri Kirattd]van, $ri Vadanta-Dasika and other Acharyas) and Annamacharya
(his own grand-father and preceptor) and the arrangement for offerings for them were
registered in Nos. 144 and 145 of the 4th Volume of Tirupati Devasthdnam Inscriptions.

For other gifts made by this Chinna-Tirumalayyangar vide. Section I of
Part 11, Vol. VI,
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No. 163.
(No. 258—T. T.)
[On the west wall of the third prikara in Tirumalai Temple.]
Text

1— giurdsr vlaprrs aparsQards Budemedu—
2—Quari YeersBmeens yourdsr ususEe ap{wumef]—
B—[Qarai]mof gupadeins SeCurmas & Bpartrss—
d—gipord van o gug om @hig, Fv Fuurt SoEI—
S—d@i yimasai Qupss wigesi Aaps yIISHI—

Translation

1 —This is the <ilisisanam issued in favour of Tiruveikatayyan,! the
manager of Ajvan-kayil (Sri Karattalvan's shrine} and disciple of
Appa (one of the religious teachers)—

2.—to be presented while seated in the mantapam constructed by
Appa on the sth festival day of Adhyayanstsavam—

3.—4 tiruppénaka-taligai to be offered after tirumafijanam and......
taligai after tiruvaradhanam or worship—

4 —2 palam of chandanam, 20 areca-nuts and 400 betels for distri-

bution,... . as tirumun-kanikkai (cash-offering) for the Sabhaiysr
(temple-councillors)—

5.—the Srivaishpavas residing in the .... shall receive......The balance
of the prasidam shall be reserved for distribution during early
adaippu—

No. 164.
(No. 250—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text

1 Bowtus Qusrd weaPar Qergrt ublareius’ Qure-

w0 Rarereemsf]] £
Translation
This is the poliyata-sildsasanam (reccrd of charity) instituted by

Seitalar Srinivasayyan, one of the Tirumalai Ekaki Srivaishpavas residing at
Tirumalai.

Notg 1:—On 7th June 1589 A. D., he made a gift of 2,800 nar-padam for

certain offerings to Tiruvghkatamudaiyin and other deities. Vide No, 184 of Vol IV of
Tirupati Dévasthénam Inscription.

NoTE 2:~—He paid the sum of 2,770 nar-panam into the temple.treasury of

{iri Vaikatséa for certain offerings on 13th February 1541 A.D, Vide No. 157 Vol, IV of
Tirupati Davasthanam Inscriptions,
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No. 165
(No. 431 A—G. T))

[On the north wall of the central shrine of Alipiri Perlyajvar at

Alipiri (Foot of the Tirupati Hills).

Text
BRGNP
LTS DT ET TG
Gl BEOamsc o -
wrlr Qedlas@par|| #)]
Translation

1-4. 1, Kuppayyan of Mikandi family residing in Naranamaigalam
village bows Lord Sri Veakataéa abiding at Tirumalai-Hills.

B W 10 =

No. 166.
(No. 136. A—T. T.)
[On the north wall of the second prakéra in Tirumalai Temple.]
Text
l—ugseByp  [qaars)ypsd  Qupp Crrdefsspssaorsr  Sawinsy
srargarQure Quivferds @ bl afsr(s]—
d—Brrroa Qs @l 2,0sismons @ mD &5 HElGurer
b nd QariyBmeels e Bepsi—
S—urpuQanerger @retuy & wrévssgee HHrFLy &
wEBOITGr periogyer Ly & & Lig—
4—Qurersd B0 Yhreouy D b afmefui QuirQw  sd@buy.
sl & usienl gRéBer wemnd [mm@D]—
5—Briuron YeWsEEs @0 el Qupss. ergseh—
Translation
1.—This is the filasagsanam esecuted by the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple in favour of Periya-Ksyil Kalvi Yatiraja Jiyar

on the day of the star Rohini combind with Wednesday, being
sth solar day of the month of—

2.—30 tirupponakam to be offered after hearing the Tiruppavai
prabandham on the 30 days of Margali month,......in the name
of Ramachandra Dikshitar on the day of Garden festival—

3—1 atirasa-padi on the day of Padiyavejtai (hunting f estival),
1 atirasa-padi on the day of Masi-Makham festival and 1 atirasa-
padi on the day of Vasanta-Paryima festival ; thus in total—

4—30 tirupponaka-taligai and 10 atirasa-padi to be offered in the
name of Yatiraja Jiyar; for which the sum of 350 nag-panam
was paid into the temple-treasury as capital—
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5.-—s‘na}1 b'e delivered to the Nattu Srivaishpavas, reciting the Tiru-
ppavai-prabandham on the 30 days of Margali month—

No. 167.
(Now 274—T. T))
{On a slab in Kaki-chowk garden at Tirumalai]
Text
Wy eped § ST & ...,
dpfeeupy yuiuspis &opPsRyD QFrvars......
(w]lars@Ss 50 a=VoTor2gTumrer® giuws 187 Qabs-
[Ea)mparps ‘Buuwls srerssr Sarsrgens’ usmafssbss u-
{9 s8] ewnore srarulSursr e ggrar sar@sROa.. ...
Bosourbaflds 4,0syp  Qarovsuy & pud  gerib
Qearap-
T [s9gr] gle Buespss Osraveuy & SErPass(p-
8 eLwrer sédparrgamer uy & %y, @Y & @ vy BLE
9 Beuuflds géaszQumorsr gegusmbgsr Osrasuy &)
10 Qerdibgi@uamorar wared@prn urgu@an'Jeor wrws. . ...

S v W O D e

11 ... Qsresuy 4.0
Translation
1-4. May prosperity shower ! On Monday, being the 14h solar day
of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year.........the
trustees of Tirumalai temple executed this éilagsanam in favour of Vaikatat-
tugaivar. son of Appayyan of Vaikhavasa-sitra and Yajus-éakha......—

c-21. since you bave paid the sum of... . pavam the following offer-

ings shall be offered every year as your ubhaiyam, viz.,

1 doéai-padi to be presented to Sri Varahasvami at Tirumalai on the
day of Utthana-dvadasi......,

1 dasai-padi on the day of Tirudvadas (Mukkati-dvadasi),

t doéai-padi to be offered to Sri Vishvakssna on the day of the
star Paradham, occurring in the month of Agpaéi, being His
annual hirth-star—

53 dosai-padi to be presented to §ri Veakatséa on all the 353 Fridays,
oceurring every year,

1. Read W""g'@. 7. Read Can Zwp sl wr i =
2. Read QQaieirsan an®s5s g, @a@aésfeom,j—_

3. Read wa—vurairogrfurer. 8. Read ge-r@apo-esrpis.

4. Read @mudnds-agTersgri. 9. The rest of the inscription is
5. Read uSi@TuoTan gih, lost.

6. Read spes@sino.
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1 deéai-padi to be presented to Sri Achyuta Perumal, abididg in
Tirupati on the day of Adi-Ayanam festival,

3 dosai-padi to be presented to §ri Gsvinda-Perumil on the 3 days of
Makara-sankramam, Padiyavattai and Masi-Makham festival......,

§ dosai padi......

No. 168.
(No. 321 =T. T.]
[On the north wall of the second prikara in Tirumalai Temple.]
Text
l—srfuyb grQw Qupss. [esrsepsl—
2 gL dQw Faafésss e srs—
3 [FoRagaraam| i
Translation
1.—you are entitled to receive the one naj of prasidam offered—
2.—shall be distributed during early adaippu—
3.—May this the Srivaishpavas protect !

No. 169.
(No. 377—T.T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—Bigupém Forsresmd vemen—
2—QsraRwsrar yE5ErsBmeeniQe —
3—[#] wrdsrens Qrigyupam wsryuyn]—
Ae......sL@urrgaud sl Qsmil. —

Ao Qup pouréat e, ... —
Translation
1.—this is the silasasanam issued in favour of Siddhayyan, one of the
temple-accountants—
2.—on the sth festival day of Summer festival at Tiramalai—
3.—4 marakkal of rice, 1 nali of ghee—
4.—shall be delivered to the cultivators of your garden—
5.—shall receive..... —
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No. 170.
(No. 386—T. T.)
{On the west wall of the third prékara in lirumalai Temple.]
Text
1—gabordle silfe SydulGurs—
2—(millors veers & Géme uzTbd &—
S—shgars UMb o YD GETLILE £Fl—

d—yerd vewb P BTIHTS Uy @r—

Translation
1.—as you have excavated a chbannel at Avilali village at your own
cost—
2.—1 papam for Nambimar (temple-priests), 1 pamam for temple-
cooks—

3.—2 palam of chandanam, 400 areca-nuts—
4.—% pagam for garlands, § pagam for fibre—

et s

No. 171,
(No. 397—T. T")
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 wommeag= gafg—
2 Qargfrism Quesrerg—
3 [Burlurf QerG@sf(@s y]
4 Goef SEQurerss—
5 wwpppps o Gedlyeps]—
6 b Guem_rii@0e & G—
7

e Lwih BL&&E &SLa@—

Translation
1. Hail, Prosperity |—
2. gotra and Yajussakha—
3. in favour of Kéneri-éetti, one of thc merchants—
4 1 tirupponaka-taligai to be offered—
5. nali of green-gram, 1 nali of ghee—
6. shall be supplied-from the temple-stores—-
7. this ubhaiyam shall be conducted—
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No. 172,
(No. 438—T.T)
(On the north wall of the third Prikira in Tirumalai Temple.]
Text

1—vene B QrrBg g5 afranu—
2—8uwi Sparshd & sowéE—
S—apssmeriuaar @a&s0sreni—
4—[gllor fEsrpdd Fau—

Translation
1.—in the village of Virakampanallar in Padaividu rajyam—
2 —1 nirveham for Jiyar, 1 nirveham for the temple-accountant—

3.-—for kaikkalar (temple-servants) for carrying on the vahanam—
4.—on the day of the star Satayam (Satabhishak), being the annual

birth-star of—

No. 173.
(No. 449—T. T.)
‘On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1—dfriemesr QaFbwrap s@ro—
2—rruQerQarfserr warugSe—
3—[gs] gouuy D& Fssab—
Translation
1.—on the day of the star (Rahipi), being the monthly birth-star of
Virappabtsan—
2.—while seated in the maptapam constructed or the bank of Achyu-
taraya’s tank at Tirumalai—
3~—thus in total 16 appa-padi, 16 palam of chandanam—

No. 174.
(No. 554—T. T.)
[On the south-wall of pipdi-room in the second przksra of
Tirumalai Temple.]
Text
l—eniQuapreyt BuasPerariess Do —
S—smgrfl grésn @ SpHGIL Gréen e—
3—Qasrensuy. Do gupouy geopearsede—
{—-Brisemvor. D g5 @ & S&5—
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Translation

t.—on the 1z days of Adhyayanstsavam celebrated for Emperu-
mandr (Sri Ramanuja or Udaiyavar)—

2.—1 pana-weignt of musk, 7 papa-weight of refined camphor—

3.—altogether 12 dssai-padi to be presented—to be offered in front
of the Amudu-padi-agai (temple-store)—

410 tirukkanimadai—altogether per year—

No. 175.
(No. 625—T. T))
[On the south wall of pixdi-room in the second prakara of
Tirumalai Temple.]

Text
QabisLwer &gr@erama
(@Iwier  nacr &ed -
srQeioar Sod. ...
FRNT? (7 P

w0 M -

Translation

1. Vaikatayyan alwavs bows before the divine presence of firi
Vaakatasa.

2. Kanni, the son of Kuppayyan also bows before the divine pre-
sence of 8ri Vaakatssa.

3-4. Paran (Parama-Purusha or Sri Veakagesa) abiding in Tiru-

malai—
No 176
(No. 665—T. T.)
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text

1—Qsrdsgmrear o SQeig—
2—aaQar wetruSPe wEHU—
B—sliuri sésrgpéE Qearapsed —
4—Grrar  BLelapsfdE srar—
5—g@déRar vemd ew Glusrd orENH—
Translation.
1.—to be offered to $ri Gévindarajan on the day—

2.—while Sri Malaikuniyanizaperums] seated in the stone-car-mapga-
pam at Tirumalai—
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3—after the procession of Senai Mudaliyar (Sri Vishvakssna) on the
day of Kaiyar-chakram (Aakurdrpanam)—

4.—to be presented to Sri Gnanappiran (Srf Varzhasvami) everyday
during Dhanurmasa-pgja—

s—the sum of 400 papam was paid into the temple-treasury at
Tirumalai—

e et

No. 177
(No. yo05—T. T.)
[On the south base of Padikavali-gspuram at Tirumalai Temple.]
Text
l—giuwsr Qais.ggampart Uy &—
2—edogn@er Ly & ecrefor—
3—Qurfl & wrésred Yad & wrssETH SR GO—
4—Qupés. ergaas Serps|ype]—
Translation
1.—1 padi to be presented to Sri Vaikatatturaivar (Sri Ugra-Snnxva=a)
as the ubhaiyam of Appayyan—
2.—1 padi on the day of Uyi-adi, 1 padi on the day of Vuayadauamx
festival—
3.—1 marakkal of pori, 1 marakkal of aval, 50 sugar-canes—
4—shall receive. The remaining prasadam shall be distributed
during early adaippu—

No. 178.
(No. 706—T. T.)
[On the north-base of the padikavali gspuram in Tirumalai Temple.]
Text
1—@mwa(uik]sri e doyéE s gar—
Q—smeidE wEEFT UMD &—
83— Qi0ursés, ay gsao—
Translation

1.—was paid for conducting Ugi-adi festival at Tirumalai in the name
of Taljapakam Tirumalai Ayyaigar—

2.—1 pagam for turmeric to be presented on the day of Kanu-
festival—

3.—all these articles shall be supplied from the temple-stores—
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Ne 179,
(No. yoy—T. T}
[On the north wall (inner side, near Yamunaithugai) in thz
second prakara of Tirumalai T1emple.]
Text
l—anlures g 80e Grarfsess -
2—urdE PQa il EdFamL eerar 2-—
3-—u3'3g Qarand 5 D5 me[dE]—

4—Gusn rrg @ée slg widaaal —

Translation
r.—shall distributed among the devoiess assewbled on the day of
Vanabhsjanam (picnic) festival instituted by Tsllapakam Periya
Tirumalayyaagsr at Tirumalai-—
2 —areca-nuts, betels, chandanam and other articies shall be supplied—
3.—shall receive as his share on the day of Kartikai festival—
4.—this sum shall be paid every year for conducting this ubhaiyam—

No. 180.
(No. 708—T. T.)
[Cn the north wall (inner side) of the padikavali-gspuram at
Tirumalai Temple.]
Text
1l —salarriselQe oy mogée Bapogsreario—
Q—rrgiissr Quir@e g jale gida—
3— ol gmordarar gyepsQeii—
4—(upPeQarant| sawals arpés—
Translation
1.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for Sri Hanaman on all
the Saturdays, occurring every year-—
2.—for the purpose of preparing paruppuviyai-padi in the name of
Nzgaypan—
3.—all these offerings to be offered on the prescrjbed days. Out of
the prasadam—
4.—receiving this (prasidam) and maintain the water-shed—
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No. 181.
(No. yoo—T. T.}
[On the north wall of the third prakasa in Tirumalai Temple.]
Text
LERAC S B
2 @Frs. ...

Translation

1-3. Nagayya (a devotee) always bows before the divine presence
of &ri Vaikataia, abiding in the temple at Tirumalai.

No. 182,
(No. 710—T. T.)
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text

1—s@ivrar Qedappgedurmd Furddgars—

2—verugBeo gupaResmeteray.—

3—BmAspymewrear awsal| ¥

Translation
1.—after the procession of §ri Vishvakssna and $ri Ramanuja on the
day of Alaikadir festival (new harvest festival) at Tirumalai—

2.—out of the prasidam and pagi offered in Tirumamani-mantapam—
3—This was written by the temple-accountant Tiruniuza-rudaiyan.

No. 183.
(No. 7u1—T. T\)
[On the north wall of the third prikara in Tirumalai Temple.]
Text.

1—sélrams(yp)d vy & g5 @v—

2—{go] wosugys sepePeim—

8 ~rrwor guFwar wanuF@B0H—

d—arjfos uiged BrsCaA0a—

5—[d @] sgsis_asraah-—

Translation

1.—one padi to be offered on every Friday; thus in total—
2.—six kinds of vagai-padi to be offered—
3.—while seated in the mantapam constructed by Raméanujayyan—
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4—while seated on the temple-car during Kartikai and Paaguni-
Brahmatsavam at Tirumalai—

5.—all the articles shall be supplied from the temple-stores—

No. 184.
(No. 45—G. T))
[On the west wall (inner-side) of the second prikira in the temple of
8ri Gavindarajasvimi in Tirupati;]
Text
1—Qrr@afoapSs gorar B2t —
2—[Qsylés Rarsrsard ui’lzgé:@@'é{z[u@]__
B3—rroryrg @6 Balads Qsrure —
d—vimmd S@mansp 5THUSESD. e
Translation
1.—On the day of the star Rahini, the trustees of Tirumalai temple—
2.—this is the record on stone issued in favour of..... Seti—
3—to be presented to 8ri Tiruveikata-Gépiiakrishnan abiding in
Réamapuram, one the suburbs of —
4.—this sum of 240 panam shall be utilised for—

No. 185,
(No. 179—G. T.)
[On the west wall (inner-side) of the second prakara of the temple of
8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text

1—QarOsflésemnie oymwer wbrLi—
Q—srguruer GSETSm SdEOLgO—
3—aasr@fmerer gA@werer Grabr_ri—

Translation

t.—while seated in front-mantapam of Haniman's shrine, constructed
on the bank of (Krishparaya) ksnéri (tank) in Tirupati—

2.—of Katyayana-sitra and Sukla-Yajus-sakhi—

2.—on the second festival days of Vaikasi and ZAni-Brahmétsavam
celebrated in Tirupati—
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No, 186.
(No. 272—~G. T.)
[On the north wall (inner-side) of the second prakara in the temple
of §ri Gévindarajasvami in Tirupati.}
Text

1—Garsim S@ens Yharsr—

2 Quur» Qrr@eforsc &, GeFui—

3—atifRuie Qupdsa—

Translation
1.—to be presented to sri Sudaréana (Tiravali Alvan) abiding in the
tower of the temple of §ri Govindarajan—

2.—to be offered on the day of the star Rshini in the name of —
3.—is authorised to receive during early sandhi—

No. 187.
(No. 402—G. T.)
{On the east wall (in the old-kitchen) in the secoend prakara of the
temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text

l—tori @@ ey e Gorari—
2—ry & Baeflmgorer vy & o.fsre—
3—Lwipps & wméard Qmig, o [ecyg J—
b—rL S FESL Uy, —

5By Qupm......—
Translation
f—as the ubhaiyam of......son of Awps of Maghabhsshi family—
2.—1 padi.....1 padion the day of Dipavali, 1 padi on the day of
Utthina (Ekada)—
3.—1 marakkal of green gram, 2 nzli of ghee, salt—
4.—shall conduct (this ubhaiyam)...,..—
5.—1 nali of prasidam shall be delivered—

No. 188,
(No. 426—G. T.)
[On the north wallr (inner-side, near Bokkasam-room) in the second
prékéra of Sri Gévindarajasvami I'emple in Tirupati.]
Text
1—@sFra i romr_ig@a & Busmmof—
Qr——agqs‘na{@a} siBe. gl ver]—
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3—f%ui0w arapssmer o gafars de]
d—gBreiiy Cronbi Sy s—

Translation

1.——while seated in Chitrakata-mantapam (front-maviapam near Dvara-
palakas (Jaya and Vijaya)—

2—on the day of (Chittirai) Vishu-festival as the ubhaiyam of your
elder brother—

s.—while the temple-car reaches its destination—

4.—two atirasa-padi to be offered to (Sri Gavindarajan)—

No. 189.
(No. 435—G. T.)
[On the east wall' (inner-side) in the second prakara of the temple of
8ri Gevindarajasvami in Tirupati.]
Text
1 Bse® Fme—

2 i OFSH 55;60&:5__.

Translation
t.—for §ri Raghungdhan (Sri Rama), abiding in Tirupati—
2= Abhayan Narasayyan (donor)—
No. 190.

(No. 436—G. T.)
[On the east wall (inner-side) in the second prakara of the Temple
of §rf Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text

1—e GiecQa aapismel g, QFuis—

O—slgar Quredy'® sy o mb—

8—srons@grrusmer srord glepun]—

4o [aly] m [wrésr®) Gmsrif—

S ifupiby s oo gi3nqp g i QLGS —

Translation

1.~to be presented while seated in Swing on the day of—-
2.—along with one vagai-padi arranged as the charity of—
3—of rice, measured with the Chalukya Narayavan-kal (Tirupati

temple-measure)—
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4e...4 vaiti, 3 marakkal and 2 nali of —

5.—1 na}i of...,..curds..... shall be supplied from the temple-stores—

No. 191.
(No. 437—G. T.)
{On the east wall (inner-side) in the second prakara of the Temple
of 8ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text

l—Quasrs siCurps Iy 260 Flsmentuy dE—
Q—gibiswissr Ly & b FBggwar g & b e amr—
B—spamrugpm wvod @D Grigy, B@Er......-—~

Translation

1.—to be presented during Iyal-Sattu function—
2.—1 padi in the name of Tammayyan and 1 padi inthe name of
Siddhayyan; after deducting the share of prassdam due to the

donor—
3.—50 palam of sugar, 2 nali of ghee......—

No. 192
(No. 438—G. T\)

[On the east wall (inner-side) in the second przkara of the
Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]

Text
1—w Qeapdpergn mryf A8 Aerp—
el @i B85 esrargm sr@w Qupm—
3—[Bp|Qaradsn Ly S&8 asrd Qups—
Ao [Qurdy Glacy darpg ypusFEe—

Translation
t.~after deducting 1 nali of prasidam for Jiyar's Matham as Matha-
prasadam—
2.—you are entitled to receive the remaining prasidam as your
share—

3.—Ekaki-Srivaishnavas shall receive the remaining portion of the

Tiruvelakka-prasadam—
4.—the remaining portion of the offered prasadam shall be destribu-

ted among the (officials and devotees)s...—
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A

Abbaiyam {family) 116

Abhaiyam Narasayyan (scholar) 118, 251

Abhimanyu (king) 4, 12

Acharattar (goldsmiths in Tirupati), 89

Achyutaperumal (God in Tirupati) 241

Achyutipuram, village 108

Achyutayyangar F. 116

Adi-Ayanam=Anivarai Asthinam festival
168

ZAdi-Brahmétsavam at Tirumalai 48

Rdittanpalli (Tirupati temple village) 2186,
236

Adivara-mangapam (==Alipiri-maptapam
in Tirupati) 190

Adhikéri Remalakshmanadssa {donor) 225

Adhivasam function during Arpagi-Brah-
mitsavam 36

Adhyapakas, the recitors of the praban-
dham of Alvirs 150

Akhsta-maptapam  (sport-mantapam) at
Tirumalai by Matla Anantardja 1[58

Akhilindakéti  Brahmapdanayaka=Sri-
Venkatssa 220

Akkali-prasidam 180

Akkara {family) 71

Akkara Venkatayyan (donor) 71

Alagarayyangar = Prativadibbayaikaram
Alagar Ayyangar 188

Alagappirandr tirumafijanam at Tirumalai
168

Alagiya Mavavila Jiyar (religious teacher)
60

Alagiya Mavavila Riminuja
(religious teacher) 85

Alagiya peruma] in Tiruchénar 197

Alagiyagingar=>ri Narasirhha 237

Alaikadir (new harvest festival) 168

Alakku (measure) 35—

Alankdra-taligai (offerings) 150

Alamglumangapuram (village, near Chan-
dragiri) 288

Jiyar

Adhyayandtsavam for $11 Govindardja in
Tirupati 140
Adhyayandtsavam for S8ri Lakshmi-

Nariyanaperumil in Tirupati 140

Adhyayandtsava ubhaiyam by Timmappa-
Nayakkar 56, 57

Agaram (Agrahdram)=village 56

Agaram (Maniyakkanpattu village) 148

Agaram (Pindamalli village) granted by
Timmappa Nayakkar 56

Aghaginti (sacrificial functicn) 109

Aghaganti-taligai (offerings) 109

Agni-Tirtha in SvAmi-pushkarisi at Tiru-
malai 220

Agraggpuram at Tirumalai Hills, construc-
ted by Matla Anantaraja 158

Agrahiras, established by Matla Ananta-
raja 154

Ahgbala==Ahobala-Hills 8, 158

Abobala-Magham at Tirumalai 67

255

Alarmglmangai Nachchiyar = Lakshmi
(Divine consort of §ti Vaikatsia at
Tirumalai) 14

Alipiri=foot of the hills in Tirupati 155

Alipiri Sripadila-mantapam, constructed
by Matla Anantardja 155, 190

Alipuram (Tirupati temple village) 91

Aliya Ramaraja (Officer and donor) 2

Aliya Ramardja’s avasaram {(worship)
in the temple at Tirumalai 116

Aliya Réamaraja’s death in 1565 A.D, 2

Aliya Ramaraja’s glory 4

Aliya Ramaraja’s younger brother, Tiru-
malarija 8

Alla=Tulukkapam Alla (chief) 4

Alla’s reduction 4

Alvankoyil=Karattzlvanksyil 187

Alvankgyil Anpan (agent) 187

Alvar Mudaliyar’s son Narasayyan 176

Alvar Mudaliyér’s garden in Tirupati 185
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var=Srivaishiava saints 60

var Tirtham {ank in Tirupati) 60

var-Tirtham anna-satram (free feeding
house) by Matla Anantardja 155

Amarataru=Bhiiparijata 8

Al
i
A

Anabhihdnanda, preceptor of Tirupati
Mahant 222

Anai-Nambirin, Elephant vehicle at
Tirumalai presented by Magla

Anantarija 3

Anantappa, brother of Tammayya 163

Anantarija=DMatla Kumara Anantarija,
chiet (donor) 158

Anantarija’s Anna-satram (free feeding
house) at Alvar-Tirtham in Tirupati
155

Anantaraja’s Anna-satram at Anantardja
puram 155

Apantarija’s Anna-satram at
village 155

Anpantargja’s Anna-satram at
village 155

Anantardja’s Anna-satram at Nelavaniru
village 155

Anantardja’s Anna-satram at Ogamapadi
village 155

Apantardja’s Anna.satram at Pormémilla

Duvviru

Gundlaru

village 155

Anantaraja’s Anna-satram at Pushpagiri
city 155

Anantaridja’s Anna-sattam at Siddha-
vatam city 155

Anantarfja’s Anna-satram at Tirupati

(=Tirumalai village) 155

Anantardja’s Anna-satram at Urmilla
village 155

Anantardja’s Anna-satram at Vontimitta
city 155

Anantarija’s bamner (Elephant-mark and
drum) 153

Anantardja’s charity at Chandragiri city
154

Anantardja’s charity at Kalahasti city
154

Anantaraja’s charity at Nandal@r city
154

Anantardja’s charity at Pushpagiri city
154

Anantardja’s charity at Rayachdgi town
154
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Anantardja’s charity at Siddhavata city
154
Anantardja’s charity at Tirumalai Hills
153
Anantardja’s charity at Tirupati 153
Anantardja’s chanty at Tiruvallir city
158
Anantaraja’s charity at Vobyimigta city
154
Anantardja’s flag (Elephant-flags) 153
Anantarija’s Gili-gdpuram in Tirupati
Iulls 158
Anantargja’s Sannidhi-street gopuram in
Tirupati 159
Anantargjapuram Anna-satram by Magla
Ananatardja 155
Apdil=8rT Godadavi. (Goddess) enshrined
in Tirupati 181
Andal’s Margali-Nirattotsavam in Tlrupati
140
Andal’s Tiruvidi-pliram festival in Tirus
pati 142
Andal’s Vaikarai-mavtapam in Tirupati
187
Ani-Brahmgtsavam in Tirupati 57
Ani-Branmgtsava ubhaiyam by Bokka-
sam Narasayyan 89
Ani-Brahmaisava ubhaiyam by Dasari
Nayakkar 97
Animgla, village 158
Animgla battle 158
Anivarai Asthinam festival at Tirumalai
68

Ankurdrpapam festival at Tirumalai 111
Ankurdrpagam for Arpa$i-Brahmotsavam
at Tirumalai 34
Annamayyangir=Tallapdkam Annamay-
yangar (great scholar) 288
Anppa=Madhabhiishi Awa (scholar) 79 92
Aman=Alvankdyil Aanan (agent) 187
Annaiigarichirya, Tirupati Acharya-puru-
sha-prativadi-bhayahkaram  Annan-
garicharya (donor) 133
Anpangar-palaiyam (Tirupati temple vil-
lage) granted by General Anpangir 91
Anpan Ramanuja Jiyar (donor) 67, 109,
215
Annan Rémanuja Jiyar’s Matham in Tiru-
pati 68
Agpuangir=Hanumayyar AQnangir
(Officer and donor) 90
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Anvavayyangar (donee) 92

Anpa-satram in Tirupati Avir Tirtham
155

Anna-satram at Anantarijapuram city
155

Anua-satram at Duvviru village 155

Anna-satram at Guydlaru village 155

Annpa-satram at Nelavanir village 155

Anna-satrain at Ogamapadu village 135

Anna-atram at Pormamilla <illage 153

Anna-satram at Pushpagiri city 153

Amnesatram at Siddhavatam city 155

Anna-satram at Tirupati Hills 155

Anna-satram at Voutimitta village 155

Anna.satram at Jrmilla village 155

Anpi-tirunakshatram  (birth-star celebra-
tion in Tirupati) 140

Annual birth-star of Periyalvar 135

Amnual birth-star of Prativadi-Bhayanka-
ram Annd (scholar) 140 .

Annual birth-star of Tillappa.Nayakkar
18

Annual birth-star of Tirumangai Alvir 69

Annual ceremony of Tirupati Mahant
Sgvadasa 222

Annuul festival at Pushpagiri city 154

Anusandhinam officer in the temples 19

Antamberagauda (title) 8

Apastamba-sitra 3

Appila (family) 23

Appila-Chinnappan (donor) 23

Appila Chinnappan’s garden in Tirupati
24

Appalayyar (officer and donor) 286

Appangr (donor) 69

Appa-padi (cake offerings) 18—

Appévayyangar (scholar) 14

Appdvayyangér (donee) 92

Appayyar (donor) 14

Appayyan, father of Veikatatturaivir 241

Arkopam (city and sirmai) 44

ZKravidy, city 3

Aravidu Nagari (city) 4

Aravidu (Royal family) 2

Aravidu Bukkardja (king) 3

Aravidu S_rimﬁgaraija 3

Aravidu Siirapgardja’s son Tirumalardja

Aravidu Tirumalarfja (king and donor)
2,3

257

Arjuna (Pazqu’s son) 12

Army at Gundliru village 153

Army at Kottagala village 153

Army at Kunillakiiva village 153

Army at Mushtitu village 153

Army at Palagada viliage 153

Aypadi-Brahmotsavam at Tirumalai 34

Arpasi-Brahmotsavam ubhaiyam by
Kumira Titic

Appadi-Thithavan festival 87

Art {sixty four arts) 3

Arundhati {w.fe of sage Vasishthal 6

Asthanam {temple durbar) 15—

Atirasa-pad: (offerings) 24—

Aval {flattened rice, offerings! 57—

Avavi-Brahmotsavam in [irupati 57

Avani garden festival at Tirumalai 88

Avanigiri-durga (Adhoni fort) 5

Avasaram (worship) 14

Avasaram by Aliya Ramaraja 14

Avasaram Chennappar (donor) 47

Avilali (a village, near Tirupati) 44

Avilali-garden festival 44

Avilsli Venkamarasa Reddi 43

Ayu (king) ¢, 12

Ayyampakkam (temple village) granted by
Kumara Tatacharya 33

Ayyan, Kumiara Tatdchdryar Ayyan
(religious teacher and donor) 38

Ayyangar street in Tirupati 188

Ayyavary, (Kunrapakkam Ayyavary,
agent) 151

Ayyavayyangar (F) 33

B

Badari hills, over the Himilayas) 155

Bahukanyakadana (by Matla Anantardia)
155

Bala Timmayyan (accountant) 72

Bali-undai-tiruppdnakam (offerings) 36

Banner (Matla kings’ banner) 153

Banner, Elephant-banner 153

Battle at Animgla village 153

Battle at Cheppalli village 153

Battle at Gupdlaru village 153

Battle at Kottagala village 153

Battle at Kumillakalva village 158

Battle at Mushtdru village 158

Battle at Phalagiri village 158

Rattle at Palagada village 153
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Battle at Pileru village 158

Battle at Taliksta 2

Battle at Vemupalli village 153

Baturu village 217

Baguru Négappan 217

Baturu Narasa 217

Bed-chamber in the temple at Tirumalai
88

Benefactor, Matla Anantaraja 153

Bhagiratha (king) 6

Bhairava Bhatta (donor) 152

Bhandj pantulu (donor) 150

Bharadvaja-gétra (parantage) 128

Bharadvija-gotra Narayana (donor) 128

Bharata (king) 4. 12

Bhashegu-tappuvaréaya (title) 11

Bhogalarajayyan (chief) 116

Bhoja (king) 11

Bhglskan (donor) 61

Bhalgkan-Siddhayyan (donor) 211

Bhipérijata (title) 8

Bhiridinam (liberal-gifts) 57

Bhari-dakshiva 224

Bhiiri~danam during Car-festival 88

Bijjalendra (king) 12

Biruda (title) 4

“Boar-ensign 3

Bodiyachari (engraver) 186

Bokkasam=treasurer 87, 88

Bokkasam Kyishvayyan (donor) 87

Bokkasam Narasayyan 88

Bokkasam Narasayyan’s flower-garden
at Tirumalai 88

Brahmana-Bhojanam at Tirumalai 117

Brahmana-Bhiari-dakshita 224

Brahmayda-dina by Magla Anantardja
155

Brahms (Creator) 155

Brahmasguapati (image) 36

Brahmgtsavai at Tirumalai 88

Brahmotsavar. Car-festival 88

Brahmatsavam procession 48

Brahmotsava-uthaiyam by Anpan Rima-
nua Jiyar 68

BrahsStsavam ubhaiyam by Bokkasam
Krishyayyan 88

Brandévanam for Tirupati Mahant Sava-
dasa 222

Brother disciple, Adhikari} Rimalaksh-
mapadisa (benefactor) 225

258

Budha (king) 4, 12

Budha (scholar) §

Budha-Kalpagakhi (title) b

Bukkarija=Aravidu Bukkarija (king) 8

Bukkaraja’s queen Vallamji 3

Bull-vehicle=Vyishabha.vahanam at
Siddhavatam city presented by Matla
Anantardja 154

Burudappa (writer) 229

C

Capital (change of capital city) %

Car-decoration in Tirupati 57

Car festival at Tirumalai 38

Car-procession during Masi-Brahmgtsavam
in Tirupati 57

Car-procession during Andal’s Nirigotsa-
vam 57

Car-procession during Ramanuja’s festival
56

Cash.offering=Tirumun-kapikkai 58

Cash-payment for temple-officials 75, 77,
84—

Chakravarti-Tirumaganir=81 Réima in
Tirupati 141

Chalikki (king) 4, 12

Chalukki-Narayada==Ramaraja 3

Chandragini (Hill-fort) 154

Chandragiri Kapardi (God Siva) 154

Chandragiri Mallapna (donor), (1417 AD)
225

Chandragiri-rijya 91

Chandragekharan {donor) 201

Chandrayya (secretary) 162

Chandrayya 288

Chappalli village 153

Chappalli-battle 153

Charu-prasidam (offerings) 36

Chaturtha.gdtra 74

Chenna-Kzsava (God at Siddhavatam city)
154

Chenhamman, queen of Magla Anantarija
153

Chennamambépuram, capital city of
Matla Anantarija 154
Chennamamba: dram (city) established

by Matla Anantarija (donor) 154

Chennappan=Appala Chennappan (donor)
28
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‘Chennappar=Avasaram Chennappar
(donor) 47

Chenniru (village, near Tirupati) 155

‘Chief minister, Tirumalairaja 2

Chikkarzja=King Raiga III 81

Chinna-Hettir, village 112

Chinna-Hottir Venkatayyan 112

Chinna Jiyangar (donee) 150

Chinna Jiyar-matham in Tirupati 132

Chinna-Kayii-kelvi Jiyar 125

Chinnappan (donor) 24

Chinnappan’s mantapam in Tirupati 24

Chinna-Timmaraja, younger brother of
Tirumalaraja 91

Chinna-Timmarajayyan, (chief and donor)
118

Chinna-Timmayyan (donor) 216

Chinna Tirumaldchirya of Tallapakam
family (scholar and donor) 226

Chinnaya-Nayakkar, F. 108

Chintamani (title) 6

Chiragiri Rajayyan F. 116

Chittirai Brahmbtsavam at Tirumalai 69

Chittirai Tiruvadirai (star) festival in
‘lirupati 71

Chittirai Viéakham function 83

Chittirai Viédkham tirumafijanam 88

Chittirai. Vishu festival in Tirupati 181

Chittrakita-mag¢apam in Tirupati 251

Chitrapiryimai festival at Tirumalai 67

Chitrapirpimai festival in Tirupati 181

Chitrpirgimai festival ubhaiyam by
Appan Ramanuja Jiyar 67

Chitrapirpimai  festival ubhaiyam by
Dasari Nayakkar 96

Chitraparpimai festival ubhaiyam by
Ramachandrayyan 181

Chitrgparpimai festival ubhaiyam by
Kayilkelvi Alagiya Magavila Jiyar 85

Chola==Devachsla Mahiraja,=M a t1la-
Tiruvengalanatha (king) 159

Chola=Dgvachsla Maharaja Matla Anan-
taraja (king and donor) 159

Charakira (title) 155

Chiirpabhishekam festival at Tirumalai 85

C ding officer, H: yar Appai-~
gar (donor) 90

Copper-statue of Venkatapatiraya I at
Tirumalai 91

Co-regent (Sriraigariya or Raiga II) 8

Co-regent (Ranga III) 91

259

Councillors, tempie-councillors 146—
Councillor’s nirvéham 146—
Crown-prince, Kumara Veikata II 180
Cuddapah district 153, 154
Cuddapah city 154
Cuddapah Ramavibhu
Cuddapah city) 154
Cuddapan Venkatgéa (Sri Veikatesa in
Cuddapah) 154

(S Vishgu

o

D

Dabirsa (title) 150

Dadhyédana-avasaram (time for offerings)
91

Daily bath=—Alagappiranar-tirumai janam
at Tirumalai 168

Daily gifts=by king Sriraigaraja 8

Daily prayers 3

Daily offerings by Dasari Nayakkar 96

Daily offerings by Yadamitarav 150

Daily offerings for Sri Varadarijaperu-
mi] in Tirupati 81

Daily offerings for $ri Veikaséa 34

Daily prayers by king Srirangarija 8

Daily worship at Vontimitta city by Matla
Anantaraja 154

Damayi (banner-mark-drum) 153

Dana Dharma (charity by Matla Ananta-
rdja) 155

Dapayaka Achyutapuram village 108

Dapayaka Ma.nga.lam village 128

Da: bimar=Sattada Srivaishp 24

Dasari Nayakkar (donor) 95

Day offering during Arpasi Brahmotsa-~
vam 85

Day procession at Tirumalai 125

Demon vehicle at Kalahasti city, presen-
ted by Matla Anantaraja 154

Dava-Chola family (Rsyal family) 158

Dazva-Chola Maharidja==Matla Anantarija
(donor) 159

Dégva-Chila Maharaja=Matla Tiruven-
galanadha 159

Devarayapalli (temple village) granted by
Apnan Rsmanuja Jiyar 67

Dégvas 155

Dhanapati=Kubsra 7

Dhanurmasa~piia for Sri Raghunidhan 96

Dhanurmasa pije for Sr1 Sudaréana=
Chakrattalvan 96




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. VI

Dhanurmasa=plja for Tirupati Varada-
rajaperumal 88

Dhanurmisa pdja-ubhaiyam by Disari
Nayakkar 96

Dharasi Kongri Reddi I'. T4

Dharapi-Varaha (title) 10

Dharmadésa (Sti Mahant of Tirupati) 222

Dhitri (Goddess of earth) 4

Dhvajastambha==Flag-staff at Tirumalai
3

Dipavali festival for Varadarajaperumal
m Tirupati 82

Diparddhana (Harati) 110

Dolamahotsavam (Swing festival at Tiru-
malai) §

Dglamma, mother of Ramayya 218

Dasai-padi (offerings) 18—

Drum==Drum-banner for Matla chiefs 158

Durga (fort) 4

Duvviiru-(village) 155

Duvviru-Anna-satram by Matla Ananta-
raja 155

E

Ekaki Stivaishpavas at Tirumalai 239

Elephant-vehicle presented by Matla
Anantargja 158

Elephant-vehicle procession at Tirumalai 8

Ellamarasayyar (dcnor) 89

Ellan (donor) 208

Ellappi-Pillai’s garden in Tirupati 25

Ellupdai-padi (cake offerings) 109

Emperumindr (Sri Rémanuja=Udaiya-
var) 92

Emperumanar’s shrine at Tirumalai 92

Entrance gdpuram at Tirumalai 91

Bttir (village) 83

Titgir Tirumalai Kumdra Titachirya
(donor) and the performar of the coro-
nation of Venkatapatirdya I 83, 91

Evening lights 217

Expert knowledge for donor 123

)

Family priest==Kuméra Tatacharya 91

Teeding house (anna-satra) in Tirupati
by Matla Anantaraja 155

Feeding house at Anantardjapuram 155

Feeding house at Duvviru village 155

f

1
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Feeding house at Gupdlatu village 155

Feeding house at Nelavaniru village 155

Feeding house at Oramapadu village 155

Feeding house at Pormimilla village 155

Feeding house at Pushpagiri-city 155

Feeding house at Siddhavata city 155

Feeding house at Tirumalai Hills 155

Feeding house at Urmilla village 155

Feeding house at Vontimitta 155

Fifth-day vehicle=Elephant vehicle
the temple at Tirumalai 8

Fire-works at Tirumalai 110

First-day procession, Sashavihanam pro-
cession 3

Five queens 91

Flag Garuda=Garudilvin 36

Flag-staff (Dhvajasthambha) i the temple
at Tirumalai 8, 84

Floating festival in Tirupati 59

Floating festival ubhaiyam by Krishpay-
yan 88

TFloating festival ubhaiyam by Silambidai-
yar Setti 85

Flower-crown festival at Tirumala: 38

Flower-decoration festival in Tirupati by
Timmappa-Nayakkar 58

Tlower-garden at Nandaldr by Anantaraja
154

Flower-garden (Narasayyan’s flower-gar-
den) at Tirumalai 88

Flower-worship in ‘Tirupat: 98

Four-gopuram at Nandalar, by Matla
Anantaraja 154

Tourth-festival-day  vehicle=Vaikuugha
vimanam vehicle at Tirumalai 8

Foot of Tirupati-hills (Alipiri-) 155

Free gifts 36

Friday-ablution in the temple at Tirumala:
34

Friday-ablution ubhaiyam by Kumara-
Tatdchdrya 84

Friday-festival at Tirumalai 126

Front-maygapam of Hanman 83

G

Gadyina gold-coins, isstied by king Sri-
rangaraya 150

Gaja=Elephant-vehicle for §r] Govinda-
rija, presented by Matla Anantarija
153



INDEX

Gilava-Tirtha in
Tirumalai 220

Gili-gopuram, constructed by Matia Anan-
taraja 153, 158

Gandikdta (Gandiksta Fort: 91

Gandikdga ruler, Chinna Timmardja 91

Gapdikdga-girmai (district) 91

Ganges-water for Matla Ana:-arija 155

Garden=Aypan Raminuja Jis ur’s garden
at Tirumalai 68

Garden at Avilili village fnea. Tirupati) 44

Garden==Chinnappan’s garden in Tirupati

Svami-pushiarini at

25
Garden=Ramabhattar’s garden in Tiru-
pati 2

Garden==Ramachandrayyan’s garden in
Tirupati 181

Garlen at Nandalair by Matla Kumira
Anantardja 154

Garden in Tirupati, by Pottava.Niyakkar
60

Garden=Timmappa - Nayakkar’s garden
w Tirupati 59

Garden=Tirumalarayar’s garden at Tiru-
malai Hills 88

Garden=Tirumalai-Nayakkar’s garden in
Tirupati 24

Garden festival in Tirupati 76

Garden festival at Tirumalai 88

Garden festival ubhaiyam by Bokkasam
Narasayyan 88

Garden festival ubhaiyam by Nardyanar
76

Gardan Vasantan festival at Tirumalai
124

Garudélvin=Flag garuda 117

Garudalvar in Tirupati 182

Garudan-sirappu (offerings) 228

Garudavihanam (vehicle) at Tirumalai §

Garudavihanam (vehicle) in Tirupati 147

Gautama-gdtoa (parantage) 112

Gautama-~-gotra Vénkagayyan 112

Ghattu (family)

Ghattu Tiruvetikatayyan 117

Godadevt (A2dil) 18, 155

Godadevi’s Margali Nirattotsavam in Tiru-
pati 140

Goddess=Alarmglmangai Nachchiyar 14

Goddess=Godadevi or Apda] 18

Gadhi-padi==Okkorai-padi (ofterings) 39,
172—

Vor. VI-17
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Gold-coins=Gadyinis of king Sriraiga-
taya Mahariya 150

Gold~kavtikai==ornament,
Yatamadarav 150

Golden-bull vehicle for Siva at Siddhavasa
city 154

Golden-horse vehicle presented by Matla
Kumira Anantarija 153

Golden-peacock vehicle for Siva at Kala-
hasti 154

Gipinadhan-Rah Ty {cannel) 141

Gopuram ‘tower} at \nantardjapuiam by
Matla Anantardja 155

Gipurar: at Chandragn: by Magla Anan-
tardja 151

Gopurar: at Cuddapah by Matgla Ananta-
raja 154

Gopuram at Nandalir by Matla Ananta-
rija 154

Gopuram  at Rgyachdt: willage by Matla
Apantariia 154

Gopuram at Pushpagin city by Matla
Anantaraja 154

Gopuam==Gili-gopuram on the way tw
Tirumalai by Magla Anantardju 154

Gopuram in Tirupat: Sannidh street by
Matia Anantardja 154

Gopuram at Voatimitta city by Magla
Anantardja 154

Gévindappar Kpshrayyar (donor) 97

Ggvindar (donor} 169

Govindardjan (Gad in Tirupati) 18—

Govin Jakpishnzn {(Ged) in Tirupati, ins-
taned by Venkatayyan 192

Govinda-Pushkarini (tank in Tirupati) 89

Guodliru Anna-satram by Matla Ananta-
rdja 155

Gupdlira-army 138

Guravayya (a devotee) 186

Guravayya’s son Bodiyachari 186

presented by

XX

Hamsa-vihanam festival at Tirumalai 3

HanamAn=Afjaneya (at Tiramalai) 111,
169

Hantiman in Tirupati 88

Hanumayyar Anvangir (officer and donor,
90

Harati—=Karptra-barati 124
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Hataka-V pishabha-{golden-bull vehicle fot
God Siva at Siddhavatam city 154

Hattiramjee Matham (Mahant Matham in
Tirupati) 220, 222

Hemadni-Kalaga 4

Himalaya-mountams 155

Holy wicasions 3

Home-1mages 109

Harngurubhakti-pardyasa (title for Tuu-
pati Mahant) 223

Horse-vehicle 20

Horse-vehicle procession in Tirupati 89

Horse-vehicle presented by Matla Anan-
taraja 154

Hosabirudara-gauda (title) 10

Hunting festrval i Tirupati 71

Hunting festival ubhaiyam by Nariyauan
75

Hurting festival ubnaiyam by Tillappa-
Nayakkar 18

I

1ddali-padi {offerings) 18—

Hamandiyam (temple village) 116

Ilaskoyil-kslvi Jiyar=Chimnna Jiyar 131,
146

Image of Sti Veikatésa, wnstalled on the
way to Tirumalai by Matla Ananta-
raja 154

Tsvara 155

Iévara-gptra (parantage) 43

Tévara-gotra Venkamarasa Reddi 48

Iyal-prabandham of Alvirs 36—

J

Jalakridamantapam at Tirumalar 220

Jatavarman Sundara Papdya I (1260 A.D,)
225

Jaya (divine Dvarapalaka-image m Tiru-
pat: temple) 251

Jayaikouda-Chala - mandalam (province)
14, 28

Jayanta 8

Jivtam (salary) 60

Jiyar (spuitual teacher) 67

Jiyar=Annan Ramanuja Jiyar 67

Jiyar=Ilankoyil-kglv: Jiyar 146

Jiyar’s garden at Tirumalai 171

262

) 1€

Kadalai-fuydal=Paruppuviyal (offerings)
86

Kadamaikkal (grain-measure) 108

Kaikkolar=temple-servants 20—

Kaikkolar-mauntapam 44

Kailasapadhar F 72

Kaigika-Puiaram festival at Tirumala: 40

Kaigiha-Puranam festival in Tirupat 237

Kaiyar-Chakram==Ankurdrpapam
mony 3b

Kalahham (perfumed chandanam) 18 -

Kalabham-decaration 18—

Kalahasti city 154

Kallgiu-river 91

Kalanda-tiruppsnaham
172—

Kalinga king 11

Kalyarapuram city 38— ,

Kalyanapura’s lord king MSiirangaraja 8

Kalyava Verkatésaperumal at Chandragiri
238

Kalyanni=queen Ballambika 5

Kamalanabha=Har1 5

Kambhoja king 11

Kamparaja, Manamapol Kamparija 8

Kampari)a, father of Mallayya 218

Kanaka-dana (gift of gold) 8

Kanakakalasam (golden vase) at lirumala:
by Jativarman Sundara Paidya I
(1260 A.D.) 225

Kanakakalasam (golden vase} at 1irumalai
by Saluva Mangu (1859 A. D.) 225

Kanakakalasam (golden vase)at Tirumalai
by Mallanpa of Chandragir: (1417
A. D) 225

Kanakakalagam (golden vase) at Tirumalat
by Kpishvadsvaraya (1518 A, D) 225

Kanakakalagam (golden vase) at Tirumala:
by Kagikanyakadanam Tatacharya
(1630 A. D)) 225

Kanakakalagam (golden vase) at |irumala
by Rémalakshmanadasa (1908 A. D)
225

Kanaka-Mayiira-vahana (peacock-vehicle)
154

Kanakkuppillai=temple-accountant 187

Kanakasabha==Chidambaram city 8

Kaficni=Conjeevaram ity 8

cele-

{otterngs) 36,



INDEX

Kandanavdlu-gurga (kurnool fort) §

Kanganippan (supervisor) 19—

Kaniyakshi-ubhaiyam 117

Kanpan (donor) 201

Kanni (devotee) 245

Kanti=ornament, presented by Yadama-
tarava 150

Kanuvu-mantapam in Tirupati 215

Kanyakadana by Matla Anantarzja 155

Kapardi (God Siva) 158

Kapila-Tirtham==Alvir
tank) in Tirupati 224

Kapila-Tirtham renovation 224

Karahita, king 11

Karanika Appallayyar (officer and donor)
236

Karanika-Kamarasappar (officer) 236

Karngta-Country 11

Karparta-Sithisana {throne) 11

Karnaga-throne 91

Karpiira-harati=Tiruvandikkappu 111

Kartikai festival for Tirupati Varadarija-
Peruma} 82

Kagappudaiyar, chief 5

Kagyapa-gotra 116

Kagyapa-gtra - Tiruvenkagayyan (donor)
116

Kasyapa-gotra-Timmaraja 8

Kagyapa-gdira Kamparaja 3

Kagyapa-gotra Madarasayyan F, 19

Katyayana-sitra 19, 249

Katyiyana-sitra Madarasayyan 19

Katydyana-sitra Tirumalayyan 19

Kaundinya-gotra 47

Kaundinya-gdtra Narasayyan 47

Kavarai-merchants-class 55, 188

Kavunadi (family) 17

Kilachchgri village 23

Kilappadai (family) 23

Kodai-tirunal=Summer festival in Tiru-
pati 85

Kadai tirundl-ubhaiyam by Silambidaiyar-
setti 85

Kolal-Kopdayyan 161

Komandir village 14

Komindir Appavayyangar 14

Komaydir Appayyan {donor) 14

Konappayyan=Nottakkira-K
F. 108, 128

Konda Pagditar (scholar) 168

Tirtham (boly

ppayyan

263

Koudar Dasari Nayakkar (devote) 201

Kondavigu (Fort) 81

Kendayyan (agent) 187

Kondayyan (donor) 226

Kondayya {devotee) 160, 161

Kondu-setti (donor) 189

Kongri (donor) 44

Kanéri detti (donor) 243

Kongri Reddi F. 74

Kagikanyakidinam ‘iardcharya (donor),
(1630 A. D), 225

Kotta-gopuram (new-tower) at Tirupati-hill
by Mala Anantardja 158

Kattam (temple-village) 81

Kottigala (village} 103

Kogtigala-army 153

tirumafijanam at Tirumalai 68

Iglvar-titumal jana-ubhaiyam by An-
nan Rimanuja Jiyar 68

Koyil-Kavakku (temple-accounts) 146

Kayil kanakku-nirvdham 146

Koyilkslvi Alagiyamapavala Ramanuja
Jiyar (donu:) 85

Kayil-kelvi Aupan Riméanuja-fiyar (donor)
67

Ksyil-kelvi-Sathakdpan (donee) 85

Kyishna (river) 91

Krishvamdmba, queern of Vénkatapati I 91

Krishpampattu (tank) 85

Krishnaraya (emperior) 91, 225

Krishyardya’s general, Ramalingaraja 91

Krishnayya-Bhagavatar (scholar) 141

Kpishpayyan=Bokkasam Krishoayyan
{donor) 87

Krishtayyan=Gavindappan Kyishnayyan
{donor) 97

Kubéra-Tirtha in  Svamipushkariyl (tank)
at Tirumalai 220

Kudaviir-nadu (district) 108

Kudiram (weight) 8%

Kumallakilva (village) 152

Kimallakalva-army 158

Kumiara=God Subrahmanya 5

Kumira Anantaraja=Matla
Anantaraja 158

Kumara Taticharya (religious teacher) 83,
91

Kumara Vénkatapatiraya==Peda Vanka::
1I 180

Kummarasvariipam (suppliers of pots) 20

Kummarasu Sivayya (devotee) 162

Kumara
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Kutidanilu (village) 19, 146

Kumapakhkam (village) 151

Lhumapikkam Ayyacdru agent) 151

nurravardhana-Kattam (district) 28

Kuppayyan of Meykand: fam ly 240

Kuppévayyangar (donor) 70

Kuppayyan (donor: 201

Kurnool (district) 91

Kunukku-pad: (offermgs) 18—

Kira khalay (temple-village 16Y

Karattilvin (rehgious teacher and chiet
disciple of Raminuya 238

I

Lakkappa-Nayakkar (tather) 90

Lakshmana (son of Dasaratha) 3

Lakshmana (Image of Lakshmana i the
temple at Tirumalal) 111

Lakshmi-Nirayana-Perumdl m Tirupati
138

Lakshmi- Narayapa-Perumal’s
ndtsavam 140

Lilavariha (Lord Hari) 4

Adhyaya-

M

Madabhiishi (famuly} 69

Madabhishi Anpd (father) 69, 92

Madabhushi-Appayyangar (donor) 69, 92

Madabhashi-Tiruvappangar 69

Madarasayyan 19

Madarasu Pantulu (donor) 164

Madippu (images 1 the temple-car) 58

Madhava (Lord Har) 5

Madhurakavi Alvar 194

Maharajaéri (title) 150

Maharajasri Shidabhandj (donor 150

Madhuparkam (offermgs) 85

Magatalayya (donor) 162

Mahant Dharmadasa of Tirupati 222

Mahant Prayagadisa of Tirupati 225

Mabant Sevidasa of Tirupati 220, 222

Mam-street=Rajavidt 1n Tiruputi 81

Maharajarajadri, title for Mahants of
Tirupati 220

Makara.Sankrant: festival in Tirupati 182

Malaikuniyaninra-Perumal 84

Mallanva (donor, 1417 A D.) 225

Malayappan (temple - accountant
donor) 98

and

264

Mallayya, father ot lirumalayya 218
Mlyavanta-hulls at Vijayanagara 90
Makaud: tamuly Kuppayyan 240
Makara-sankramam festnal in [Dirupat:
177
Manamapsl (royal family) %
Manamapgh Kampaidjz 8
Manamapdh Timmaraja §
Mandalika-ganda (title) 3, 10
Mangu (dcnor) 225
Mapyakharan Ramanujayyan 185
Maniyakkonpattu (temple village) 148
Mamyaram==>Maniyakaran, village officer
185
Manmatha 3
Manniya {(chief) 10
Mandharapad: {offerings} i24
Mancharapadi by Appa (scholar) 239
Mantapam by Alvar Mudaliyir 185
» by Appila-Chmnappan 24
” by Xiavidu Tirumalaraja 3
» by Bokkasam Narasayyan 89
” by Dasar: Nayakkar 98
» by Kammattan 123
» by Kanakkuppiila: 85
" by Kumara Anantaraja 153
» by Nachchiyappar 218
. by Narayanan 75
» by Rimachandra Ayyan 1381
» by Rémanujayyan 248
» by Silambidayar-éett: 81, 83
» by Tillappanayakkar 18
" by Timmayyan 195
» by Tirumadaiyar 88
» by Tiruvémbidaiyar 88
" by Venkamarasa Reddi 44
» by Vankatadr: Reddi 76
» by Virappaugangar 45
Mattapam-decoration 25, 88
Mantapa-kottar 40
Manu (Law giver) 6
Marappan (temple-accountant) 208
Margal-Niratfam festival in Tirupat: 57
Mgrgah-Nirattam ubbaiyam by Dasar-
Nayakkar 98
Margal-Nirattam ubbaiyam by Rama-
chandra Ayyan 133
Margali-Visikham-tirumaiijanam 88
Marakkal (grain-measure) 85—
Markandeya-Tirtha-in Svami-pushkarin at
Tirumalai 220



INDEX

Markapir (village) 91

Marriage for girls (=kanyakidana) by
Matla Anantardja 155

Masi-Makham festival in Tirupati 23

Magi-Makham ubhaiyam by Chennappan
23

Magi-Makham ubhaiyam by Narayanan
76

Masi-Vigakham-tirumafijanam 83

Matla (capital city) 158

Matla {royal family) 158

Matla Anantardja (benifactor) 153

Matla Tiruvengalanadha (F) 158

Matla queen Chennamman 158

Mattirai-prasadam (offerings) 58

Mayapuri (city) 4

Mayira (peacock-vehicle at Kalahasti)
presented by Matla Anantaréja 154

Magarai-svaripam (brass vessels) 20

Malkota=Tirunirayapapuram in Mysore
State 117

Merchant-street in Tirupati 81

Meykkotti (royal family) 59

Meykkotti~Narasayyan: 189

Meykkotti Pottapa-Nayakkar (chief) 59

Meykkotti Timmappa-Nayakkar (donor)
58

Military Conquest 4

Minister Mallagpa (donor), (1417 A. D.)
225

Mohana-vahana (syren vehicle) at Kala-
hasti 154

Monthly birth star of Raghunidhan in
Tirupati 179

Monthly birth-star ubhaiyam of Periyal-
vir in Tirupati 142

Monthly birth star of Srinivasayyan 166

Muchukunda-Moksham festival in Tirupati
98

Muhammadan chief 4

Muhammadan Sultan 91

Milam-star festival in Tirupati 147

Mullaivayil (Tirupati temple village, gran-
ted by Kumara Tatachirya) 38

Munnavar-maptapam 201

Muréri (Lord Vishpu) 4

Mirurayara-ganda (title for kings) 11

Mushtiiru (village) 153

Mushtsru-army 153

Muttaraiyar (donor) 208

N

Nachchimir (divine Consorts) 18—

Nachchiyappar (donor) 213

Nidhamuni Alvir=Nadhamuni Acharya
in Tirupati 141

Nadhamunipuram=Nidhamunt street in
Tirupati 85

Nagappan, son of Narasayyan (donor) 217

Nigappayyan (donor) 89, 247

Nagayyan (devotee) 247

Nahusha (king) 4, 12

Naivedya-bhajana (plates for offerings)
presented by Matla Anantaraja 153

Nambimar (Archakas or temple-nriests) 19

Nambimar’s Nirviham 146

Nammalvar in Tirupati 194

Nammilvar's Sattumurai festival 194

Nanidina (various gits) 8

Nanavarva Sri Mandalika ganda (title) 3

Nanda (king) 4, 12

Nandalir==Nelandalir city 154

Nandalir-garden by Magla Anantardja
154

Nandalir-gépuram by Matla Anantarija
154

Nafiji-vahanam = Hamsavahanam
at Tirumalai 85

Naranamangalam Kuppayyan 240

Narasagane (Jain donor) 217

Narasa, father of Nagappan 217

Narasayyan = Bokkasam Narasayyan
(treasury officer) 88

Narasayyan (Tirupati temple accountant)
184

Narasayyan=Meykkott1 Narasayyan 189

Narasayyan=Noyttama Narasayyan
(donor) 88

Narasayyan (son of Alvar Mudaliyar) 176

Narasayya 47

Narasayya (F. of Chandrayya) 162

Narasithha=Siluva Narasimba 3

Nardyava Dasari Nayakkar (donor) 95

Narayapan=Nottakkdra Niarayanan
(donor) 123

Narayanar (donor) 74

Narayana-Perumil (donor) 188

Nariratoa==Ahalyd 4

Nariyandr (Tirupati temple-village) 108

Nariyayu (river) 91
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Naadihhar (Lu'aged 45

Nasiul hir Cnennapp 48

Nidttah ilvay~ Chanie: 108

Nattu Sritashnavas 179

Navadhinyam 34

Niyakan-Kalvay (village) 108

Nayinarayyangir {donor) &5

Nayirayyangit’s house 1 Tirupat: 85

Nelavanir (sulage) 150

Nelavanir-Anna-satram 155

Night-offerings 368

Night-pracession at T 1umralar 108, 111

i1l suantipam by Matla Anantardja 154

Nuviham (temple-n anagements) 19—

Nitydtsar 10 mstituted by Matla Ananta.
raja 15t

Nottam (estimater of jen elsj 123

Nettakkaia-Kanappayyan F. 108, 123

Nsttahhara N7t fyanan (donot) 128

Nottrhkdra \ tokatayyan (donor) 108, 128

Nettakhdra \Cukatayyan piesentation,
Silver bisha-vahanam  for Tuupatt
Temple 109

Noyttama-Natasayyan (donor) 88

Ninandad festnal m Dirupat: 183

[8)

(Oddaiija 10

Oramapadi (village) 155

Uramapadi-anna-satram by Matla Ananta-
raja 155

P

Pachchadibhiiar (distributors) 18

Pachchavadam (gailands) 112

Padi (Tirupat: temple village) 17

Pad-haval: (mam entrance of the temple)
130

Padiw-kavali officers 150

Padirikuppam (village) 24

Padmapitha (lotus <haped seat for Sri
Venkatisa) presented by Matla
Anantaraja 153

Pagduvir (Tirupat: temple vitlage) 227

Pilagu, village 153

Palagirt battle 153

Palahada, village 153

Palakada-army 153

Palasa-flowers 124

INSCRIPTIONS :—VoL. VI

Palar etu-sirmar (distuicl; 83

Palajyam sirmai (district) 56

Palam=v cight 35

Pallam (lands granted by Siganiyakkar)
108

Pallayamtulam (temple vehicle) 58

Fallihondaperumal==_ri Govindardja 232

Pinaham (Taumalar temple-willage) 28

Panakam (sugai-water) offermg 184

Panam=coms 85—

Papa-weight=tghham 18—

Paiichadhara: pongal-=Sarkatar - pongal-
taliga: 90

Paficha-havis=prasidam 33

Pandal 20

Panditar=Kopdi Panditar 163

Pani.mumar (bashets) 18—

Pangum.Uttiram festinal in Tirupati 23,77

Pangunil thiram ubbayam by Chennap
par 28

Panglan-Uttiram ubhaiyam by Nardyagar
77

Panguni-\ isahham-tnumaiijanam 83

Pantulu=\Iidarasu Pantulu (donor) 164

Paiamgsvaramangalam, illage 24

Paiamisvaramangalam Siirya Narayanar
24

Paraiiya.bhayanhara (title for kings) 11

Parikshut (king) +, 12

Parnattam (sacred silk) 189, 191

Paruppuviyal-padi==hadalar suidal {offer-
ngs) 86

Pattiblusheham (coronation) 7

Pattabhishekam festinal at Tnumalar 111

Pagtibhishtham festival  ubharyam by
Nottakkara \tnhatayyan 111

Pattabhi \enkatesa-Perumal i lirupats,
mstalled by Dasar Nayakkar 98

Pattanam-dséar (offerings) 37

Pathiha==travellers 155

Paurnasa-gétra 89

Paurnasa-gotia Nagappayyan (domor) 89

Payasam offerings at [rumala: 150

Peda jiyangar=Periya Jiyar (donor) 150

Peda-Timmaraja, mimster of Vanhaga-
patirdya I 91

Peda-Venkata II=Kumaira Venkatapati-
1dya II 180

Pemmasam (royal family) 91

Pemmasan Rimalingaraja 91
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INDEX

Pemmasini Timmaraja 91

Penali-bipam==fire-works for the festival
at Tirumalai 38

Pendili-bavam at Tirumalai 110

Penukoyda (Fort) 8, 91

Penukouvda Virappatnan (officer) 228

Periya-Alvar (saint} 138

Periya Alvir’s annual-birth star 138

Periya Alvar's Sattumurai festival 194

Periya Bkadasi=Mukkasi-Ekadaéi festival
in Tirupati 61

Periya Jiyar 109

Periya-koyil-kelvi Jiyar 125

Periya-koyil-kelvi Yatiraja Jiyar 240

Periya-koyil-kelvi=Periya Jiyar 109, 209

Periya-Krishnan (Ged in Tirupati) 197

Periya - mantapam=Tirumimayi - manja-
pam at Tirumalai 38, 172

Periya Perumal Jiyar (donee) 62

Periyapillai (chief-accountant) 138

Periya.Prat.vadi-Bhayankaram Anna (reli-
gicus teacher) 140

Periya Rijavidhi==main street in Tirupati
81

Periya Timmakkan (donor) 109

Periya Timmappa-Nayakkar (donor) 55

Pileru (village) 153

Pileru-battle 153

Pinnama (Aravidu king) 4, 12

Pigittdr (Tirumalai temple village) gran-
ted by Kumara Tatacharya 33

Podatiiry Yallayya (devotee) 162

Poliyattu (charity) 187

Poliyiittu-prasaidam 187

Pongal-taligai (offerings) 14

Pori (parched rice, offerings) 75

Porivilangiy padi 87

Pormamilla (village) 155

Pormamilla-Anna.satram by Matla Anan-
tardja 165

Prabandham (Tamil works of Alvars) 118

Prakara-walls at Cuddappah (constructed
by Magla Anantardja 154

Prikira-walls at Pushpagiri, constructed
by Matla Kuméra Anantardja 154

Pratividi-Bhayankaram (Achiryapurusha
Family) 188

Pratividi.Bhayaskaram Awg, Achirya
140
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Prauvidi-Bhayahikaram Aynangarichirya

138
Prativadi-Bhayankaram
138
Prativadi - Bhayankaram Venganachirya
138
Partivadi - Bhayankaram Aund - tirunak-
shatram in Tirupati 140
Prayigadasa (S’ri Mahant of Tirupati) 225
Precious-stones for Tulédina ceremony

Alagarayyangat

155
Puli-0garai taligai 109
Pindamalli (Tirumalai-temple willage,)

granted by Periya Timmappaniyal-
kar 56

Piind: (Tirumalai temple village) 103

Punniga kulyotsavam==Navalirru festival
219

Purattasi-Brahmatsavam at Tirumala: 2

Purattasi - Brahmgtsavam ubhaiyam by
Anban Rimanuja Jiyar 68

Purattasi - Brahmotsava - ubhaiyam by
Réamachandrayyan 131

Purattasi Visakham-tirumafijanam 88

Pora (king) 4, 12

Puriravas (king) 4, 12

Purushéttamayyan (donor) 218

Pushpagiri (city) 155

Pushpagiri-Anna.satram by Matla Anan-
targja 155

Pushpagiri annual festival 154

Pushpagiri-prakara-walls constructed by
Matla Anantaraja 154

Pushpayagam festival 87

Q

Queen Kausalya 3
Queen Kiishnamamba 9
Queen Lakkamba 8
Queen Obalimbz 9
Queen Righavamba 9
Queen Tirumalimba 8
Queen Vallambika 3
Queen Vangalamba 3, 9

R
Rachaviqu=Rayachati town 154

Richavidu Virabhadra (God Siva) 154
Raghava-Devar (king) 4



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

Ra_huridha fanother Raghunidha=8r

12 in Tirupatit installed by Dasari

akkar 96

vnidha=8ri Rame at Voutimitta 156

Raghunitha (son of Tirwmalardja) 8

Raluttamalla (atle) 8

Rajanaréndra (kirg) 12

Rajanna-tiruppinakam (offerings) 36

Rajasii (title) 150

Rajasri Sivardja R
rav (donor) 150

Rajatadina (gift of silver) by Matla
Anantardja 155

Rama i==Rdmarija of Aravidu 12

Rara II==Aliya Ramardja 12

Rama III (king) 91

Rama IV (king) 91

Rimibhattar’s garden in Tirupati 25

Ramachandra Ayyan (donor) 130

Ramachandra Dikshitar (officer) 210

Ramachandra Yatamddarav (donor) 150

Rimadasa (a devotee) 218

Rimalakshmavadasa (Adhikari), (br ther
disciple of Tirupati Mahant and)
{donor) 225

Ramahngaraja (Kpishyaraya’s general) 91

Riménuja’s car-procession 56

Ramianuja in Tirapati 56, 17¢

Ramanujan, son of Alvin kgyil Anpan 187

Riminuia Jiyar=RKoyil-kgy.i  Angpan
Réminuja Jiyar 67, 85

Raminuja Jiyar’s garden at Tirumalai 68

Ramanu a Jiyar’s Matham in Tirupati 68

RanAnujakatam at Tirumalai 116

Ramanujakitam in Tirupati 96

Ramdnujakitam manager 118

Raminuia’s shrine at Tirumalai $2

Rananujayyan=>NMauiyakiram Rimiou-
jayyan 185

Raoinuja-street at Tirumalai 109

Ramanujan (a devotee) 186

Réaméapuram, village 81

Ranipuram-accountants (donors) 85

RamTpuram-garden festival 86

Riunapuram Silambidaiyar-setti (d) 81

Ramépuram Tiruvehkata Gopila-Krish-
nan (God) 249

Ramardja (king), son of Aravidu Bukka-
1dja 3

Rimargja’s son Srirai\garija 8

Rimardja’s queen Tirumalimbs 8

nachandra Yadainada.
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Ramardjayyan=Aliya Rimarija 116
Ramarijayyan’s Avasaram (worchip) at
Tirumalai 14, 116
Ramaravu Deva Mahardja
empiror 123

Ramivibhu (God) §r1 Vénkagsda at
Cuddapah city 154

Ramiyana-Pattibhishekam festival insti-
tuted at Tirumalai by Néttakkara
Venkatayyan 111

Ramayya (son of Sriraﬁgaréja) 164

Ramayyar (F) 92

Ramayya, son of Dolamma (a devotee)
218

Réamayyan (donor) 232

Ramgévaram=Sztu 155

Ramudu (son of Rimayya) 164

Ravamukha-Rama (title) 10

Ranga I (Aravidu king) 91

Ranga 1I (king) second son of Tirumala
3,91

Raiga III (Aravidu king) 91

Ratha-Saptami festival in Tirupati 184, 236

Ratnadhya-makuta=gem-set crown pre-
sented by Matla Anantardja 153

Rayachoti (city) 154

Rayaneri kasakkalviy (chennal) 81

Raya Rahuttaminda (title) 3

Rayasam (Secretary) 19

Réyasam Tirumalayyar (donor) 19

Rayastham Chandraya 162

Rayastham (Secretary) Tirumalayya 162

Reddi-tank in Tirupati 187

Reddi tank mabtapam 187

Rekhai pon (gold-coins) 17

Réhipi (queen) 6

Royal benifactor=Matla Anantarzja 153

Ruling line (Aravidu kings) 2

(Rama IV)

S

Sachi=(consort of Indra) 5

Sadasivaraya (Emperor) 2

Sadagivariya’s minister, Tirumalaraya 2

Sadagivardya’s subordinate. Vaakata 91

Sages 155

Silai=temple-stores 62

Salaiyar=Managers of the temple-stores
61

Saluva Mafigu (donor), (1859 A, D.) 225

Saluva Narasirha 3, 5



INDEX

Samaja=Elephant 153

Samara-Bhipala - vihanam=war - chariot
for $ii Vaikatasa presented by Matla
Anantarija 153

Sampangi-Pradakshipam (Secoud prakéra)
at Tirumalai 3

Samulas (ruling chiefs) 10

Sanaka (Divine sage) 155

Sankara (God Siva) 5

Sannidhi-street gdpuram, in Tirupati cons-
tructed by Matla Anantardja 159

Sanskrit verses §

Santina=Kalpaka-tree (divine tree) §

Santanu. king 4, 12

Sarasvati-Tirtha in Svamipushkarini at
Tirumalai 220

Saraéi-mabtapam==Nirili - magtapam (at
Nandaldr) constructed by Matla
Anantarija 154

Sathakopan - matham=Vap Sathakspan-
Matham (Ahgbilamatham in Tirupati)
187

Sathamarshana-gotra (parentage) 33

Sathamarshapa-gotra Kumdra Titacharya
33

Sagi-vaméa-dipa (title) 6

Second day vehicle (Hamsa-vahapam at
Tirumalai temple) 8

Senai Mudaliyar="Vishvakséna (God) 189

Sgnai Mudaliyar at Tirumalai 18

Seshachala=Tirumalai or upper Tirupati
8

Sesha-vahanam presented by Nattakkara
Venkatayyan 109

Sellappa Reddi F. 48

Sengalleru village=Tiruvenkatapuram 236

Sattalar Srinivasayyan (donor) 239

Sgtu==Ramgévaram 155

Ssvidasa (Sri Mahant of Tirupati,) 220, 222

Sevvatti (mother) 23

Sevvinayaka, father of Timmanayaka 218

Shuda-Bhanij fdonor) 150

Shuda-Bhanij’s avasaram 150

Siddhalaru (village) 164

Siddhalaru Madarsu Pantulu (donor) 164

Siddhavatam, city 154

Siddbavata - Anna-satram,
Kumdra Anantarija 155

Siddhavata-Chennakeéava (God at Sid-
dhavatam city) 154

by Matla
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Siddhavata-Siva (God Siva at Siddhavatam
city) 154

Siddhayyan-Bhilokan (donor) 62

Siddhayyan 61

Siddhayyan, (temple-accountant) 242

Silambidaiyar-¢etti (donor) 81

Silver-Sashavaham presented by Noytak-
kara Venkatayyan 109

Silver-Sithhavaham in the temple at Tiru-
malai 111

Simhasana (throne) 8

Sindhura=Elephant vehicle presented by
Matla Anantarija 158

S’ii)gamu,x:ai (fuel suppliers) 18—

Sihgaya-Nayakkar (donor) 108

Sippiyar (artisan) 25—

éi;;appu-timppénaka-ta}igai (offerings) 85

Sirupillai (cultivators) 74

Sirmai (sub-district) 44

Sirmai—Arakobam-§irmai 44

» — Gandik6ta-§irmai 91

—Psalaiyam-édirmai 56

— Pilavettu-sirmai 83

—Tulaparivayi-§irmai 88

—Uruvakonda-girmai 19

—Vijayanagara-§irmai 89

Sisamilika (Telugu stanza) 158

Sita==Sitadsvi at Tirumalai 111

Sitachala=Badari hills over Himzlayas
155

Siva=God Siva at Chandragiri 154

Siva=God Siva at Siddhavatam city 154

Sivaraja Ramachandra  Yatamadariv
{donor) 150

Sivayya (devotee) 162

Sixty four arts 8

Snapana-tiramafijanam at Tirumalai 85

Solar race (Matla Anantardja) 158

Sgmideva (king) 4, 12

Somasila=Chandragiri 154

Sopana-marga=path-way with a flight of
steps in Tirupati 158

Spring festival (Vasantétsavam) in Tiru-
pati 61

Spring festival at Tiruvalldr 153

11 Achyutaperumal (God) in Tirupati 241

Sri Andal’s Margali-Nirittam festival 140

A S/ri Bhashyakarar==Ramaénuja 20

§r Bhashyakirar’s street at Tirumalai 86
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Sr1 giri==Chirag:rirdja 116

$1i Govindardjan (God in Tirupati Temple)
18—

& Jayanti festival at Tirumalai 68

11 Jayanti ubhaiyam by Avpan Raméanuja
Jiyar 68

11 Jayanti festival for Tirupati Varada-
rijasvami 82

§ri Kalahastiévara (Lord Siva) 154

8r1 Kyishvan at Tirumalai 37

§ri Karattilvan (disciple of Ramanuja) 238

§ri Lakshmi Narayavaperumal in Tiru-
pati 138, 139

$rimadakhilapdaksti Brahmavdaniyaka=
§1i Veikatesa 220

Srn Mahant Dharmadasa of Tirupati 222

Sri Mahant Prayigadisa of Tirupati 225

§11 Mahant Sevadasa of Tirupati 222

§ri Malaikuniyaninga Perumsl at Tiru-
malai 34—

§rimadvedamarga - pratishthipanichirya
(Srivaishpava-title) 33

Srivivisan (dcnor) 210

Srinivasa=Sri Venkataéa 220

Srinivasa - Mahitirtha=Svamipushlkarioi
at Tirumalai 220

Srinivisayyan (donor) 166

Srinivisayyan’s monthly birth star 166

$ripida-maugapam at Alipiri, foot of the
hill of Tirupati constructed by Matla
Anantarija) 155

1i Pinnama (Aravidu chief) 4

§ri Raghunidhan at Voptimitta village
154

$r1 Raghunadhan in Tirupati 179

§ri Rama in the temple at Tirumalai 111

$i Rama-Navami festival in Tirupati 141

§r1 Rama-Navami festival ubhaiyam by
Disari Nayakkar 97

i1 Ramayapa-Pagtibhishekam festival at
Tirumalai 112

$ri Raménuja in Tirupati 56

Sriraigam {holy city) 8

Sriraiga, son of Tirumalarija 3

$riranga II (Aravidu king) 91

Sriranga’s younger brother Vaikata I 91

§rirangariya (Aravidu king) 151

Srirangariya’s gadydna (gold-coins issued
by king Srirangaraya) 15!

Sriranganayaka (God at Udayagiri) 153
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Sri Svami-pusbkarisi (holy tank at Tiru-

malai) 220

Svimipushkariyi-renovation by

Jahant dasa of Tirupati 220

S,ri Tirumangai Alvar (Saint) 69

Srivaishnava-feedings at Tirumalai 117

S"ri Varadarija-Perumal in Tirupati'81

Sri Varzha-pushkarini (holy tank at Tiru-
malai) 220

§r1 Varahasvimi at Tirumalai 150

Srivatsa-gbtra (parentage) 138

Srivatsa ~ gotra - Anvangaracharya alias
Prativadi - Bhayankaram Auynangara-
charya 138

Smatsa—got!a—SnrannalaJa 50

Sri Vedanta Dgsika 238

Sn Venkatgsa at Tirumalai 8

&i-Va nkatesa at Cuddapah 154

8ri Virabhadra (God Siva in Rayachoti
city) 154

i Vishvaksena Mudradhikari,=
of Tirupati 220

Sthanattar (trustees of Tirumalai temple)
14—

Sthanattar-nirviham 19

Sthinappoduvu (distribution for trustees)
184

Sthinikas (~=trustees) 150

Stone-car at Tirumalai 173

Suddhinna-Alaikira-taligai (offerings) 150

Sudhi-tilaka (title for Tatacharya) 9

bud'k]\odutta<l\§chch1 ar=Goddess Andil
alias i Godadevi 18

Sugriva in Tirumalai temple 111

Sukhiyan-padi (offerings) 18—

Sukla-Yajug-4akha (\'ada) 19, 39, 249

Sultan (Mubammaden chief) 91

Sultan’s battle 91

Sumangalis=married women 118

Sumitrd (queen of Dagaratha) 8

Summer festival ubhaiyam by S,i!ambi@ac-
yar-Setti of Tirupati 85

Sunday festivai at Tirumalai 126

Sungura (title) 17

Suragiri==mountain Mzru 9

Stryaniriyanar (donor) 24

Suvarna-dana (gift of gold) by Magla
Anantaraja 155 )

Suvarnisva=golden horse-vehicle for S
Venkatesa presented by Matla Anan-
tarija 158

Sri Sii

Mahant




IN

Swing fest val at Tirwnala 4

Swing-mantapam m the temple at Tiru-
mala: 38

Swng-mantapam in the enple i [irupati
212

Syren-vehicle==)Mohanavihana at Kala.
hastt 154

T

Ta-Amivisay iestival m Inupati 60

lai-Pasam festival for Tirupati Varada-
1vija-Perumal 83, 209

ai-Visakham-tirumafijanam 83

Takkapadi Sevvatti (person) 83

Tillapikam China Tirumalichirya (d) 226

Tahga-tiruppavidar (offerings) 36

Talilkota battle 2

Tambi-gettt 81

Tammu-Nayakkar 17

Tammariyar 207

Tammayyan, son of Kopda Panditar 163

Tammayyan, son of Koydayyan 161

Tank-mattapam in Tirupatt 186

Tamiramudu iestival in Tirupatt 140

Tannirpandal-mattapam 216

Tatachirya=Tirumalai Kumara Tétachar-
ya 88, 91

Tatacharya=Kopkanyakidanam  Tata-
chirya, (donox), (1630 A. D.) 225

Ista-Pmnama (Aravidu king) 4, 12

Tittayyan=T35tdcharya 9

Tekkir (village) 76

Telugu-kavya (Vasuchantramu) 91

Telugu Works 3

Temple-accountants m Tirumalar 35

I'emple-accountants m ‘Iirupati 56

1 emple-astrologer 38

| emple-councillors at Tiumalai 36

Temple-durbii==Asthinam 85—

Temple-officials at Tirumalai 36

Temple-priests 35

Temple village--Alipuram 91

~Appangarpalayam 91

—Ayyampikkam, granted
by Kum7ra Tatacharya
38

—Ilamandl, 31 116

_Kottalam 91

—Maniyakkdnpatio—148

o -

DE
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X

Temple village—Mullanzyil, granted by
Kumiara Tatacharya 33
—Nariyanir 108

, » —Padi17

» »  —Papakam 23

» . —Piagtar, granted by
Kumara Tatacharya 33

" »  --Pulvidy, granted by

Kumara Tatachirya 83
—Pindamalli, granted by
Timmappaniyakkar 36
—Pandi 103
—Timmapuram, granted by
Dasar: Niyakar 96
—Tippaguntapall 166
—Tstilam 72
,» —Vadndjapuram 133
Tertalar-padi (offerings) 19—
Terku-migipa: (division) 38, 168
Tevai (temple-cooks) 18, 19—
Third festival vehwle=Garudavdhanam at
Tirumalar 3
Thousand pillared-maggapam at Tirumalat
38
Throne for D’atdblushekam festival at
Trumalar 112
I'lanna.-taligar (=ellu.dgara;, offermngs) 37
Tilanna-tiruppdnaka-taliga: 216
Tillappanayakkar of Viayanagaram 17,
18
Tillappandyakat’s annual birth-star ubhai-
yam at Tirumalai 18
Tillappantiyakar's garden in Tirupat: 19
Timmakkan (donor) 109
Timmanayaka, son of Sevvi Nayaka 218
Timmapmam, Tnupati temple-village,
granted by Dasar-Nayakkar 96
‘Tummappa-Niyakkar {(donor) 35
Tunmaraja, miuster of Vénkatapati I 91
Timmar3ja=Manamapgh Timmarda 2
Tommardjayyao=Chinna Timmarajayyan
(chief and donor) 116
Timmarasayya (sor of Tirumalayya) 165
Timmayyan (F) 24
Trmmayyar (donor) 170
Timmayyan=DBila Timmayyan 72
Tippaguatapalli (village) granted by Srini-
visayyar 166
Tippu-éetti (@ devotee) 188
Tirthavan testval at Tirumala: 37
Tirthavari-pad: (offerings) 37
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Tiruchanir Alagiyaperumal (God) 197

Tiruchi (temple \'ehiclla at Tirumalai) 109

Tituchi vehicle for SrT Ramanuja 109

Tiruchi vehicle for §i Vishvakssna 109

Tiruchchivikai (palanquin) vehicle 36

Tiruchchivikai-padi (offerings) 36

Tirukkachchi-Nambi (spirutual teacher) 81

Tirukkai-valakkam (sundry-expenses in

the temples) 18

Tirukkanamadai {offerings) 36

Tirukkodi-Alvan (Flag Garudalvan) 36

Tirumadivalam (services) 24

Tirumala I (Aravidu King) 8

Tirumala’s son Raghunitha 3

Tirumala’s son Rimarija 3

Tirumala’s son Srirangarija 8

Tirumala’s son Veakatadri 8

Tirumalai (Upper Tirupati) 3

Adivara-mantapam (constructed
by Magla King) 190

Adhyapakas (recitors of the
prabandham of Alvirs) 150

Agra-gbpuram=Gali-gdpuram
by Magla Anantaraja 158

Ay paéi-Brahmgtsavam by
Kumira Tatacharya 34

Tirumalayya (son of Mallayya) 218

Tirumalayyan (agent) 126

Tirumalayya (devotee) 165

Tirumalayyar (Rayasam Tirumalayyar) 19

Tirumalai Adi-Brahmd tsavam image 48

Tirumalai Angada (image of Vali’s son) 112

Tiromalai Ankurarpagam festival 111

Tiramalai Brahmapa-bhojanam (feeding)

117

Tirumalai Car-festival 38

Chitirai-Brahmétsavam 69

Day procession 125

Dhvajastambham (flag.staff) 8

Delstsavam (Swing festiva) 3

Ekiki-Srivaishnavas 289

Fire-works 110

Flower - crewen  festivel by
Kuméra Tatichirya 38

Friday-festival 126

Garden-maptapam 36

Garndalvar 117

Haniiman 111

Hunting-festival 18

Kaiéika-Purivam festival 40

»
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Tirumalai Koyilalvar Tirumafijanam by
Anpan Ramanuja Jiyar 68

Kumara Tatacharya {donor) 33,
91

Lakshmana (God, Rama’s
brother) 111

,,  Nichchimir (consorts) 48

Niyakkar (doner) 24

Naiyakkar’s garden in Tirupati
24

Night-procession 125

Pagikavali officer 150

Pattabhishekam fetival 111.

Purattasi-Brahmotsavam 118

Pushpayagam festival 87

Ramanujan-street 109

Raminujakitam 116

Rathasaptami festival 286

Mavtapam at Tirumalai temple
2.8, 87

Tirumalariya’s son Sriraigariya

(Ranga II) 8

Tirumalai Sampanki-pradakshinam 3

Sénai Mudaliyar 48

Silver Ssshavihanam 111

Silver Simbavahanam 111

Sitadavi 111

Stpna-marga 153

$r Bhishyakarar = Ramanuja.
87

Sr1 Krishoan 87

§ri Rama 111

Svarmasva = golden horse
vehicle 153

-Stone car 178

Sugtiva 111

Sunday festival 126

Swing festival 4

Temple-astrologer 38

(ten)-Brahmotsavam 8

Tirthavari festival 87

Tirthavari-padi (offerings) 87

Tirumoli-padi-mantapam 111

Tirupati Periyakoyil-kalvi Jiyar
109

Tiruvaymoli-mantapam 111

Tiruvénkatayyangar (doner) 117

Ufijal mattapam by Aravidu
Tirumalaraja 3

Utthana-dvadaéi 40

"



INDEX

Tirumalai Uttara-parapaty an (temple
officer) 150
Vasantotsavam festival 3
Venkatayyan 126
V e nru-malaiyittn-maltapam
112
‘War-Charist (==Samarabhiipila
vihanam by Matla Ananta-
raja 158
. Yugadi festival 70
Tirumalamma Queen of Ramarija 8
Tirumalayya (secretary) 162
Tirumalayyan=Téllapikkam Tirumalay-
yangar (scholar and donor) 226
Tiruméligai Srivaishpavas 142
Tirumamadi-mastapam 88
Tirumadgai Alvar 101
Tirumangai Alvar’s annual birth star 69,
101
Tirumapvadam (garlands) 146
Tirumafijanam (boly bath) 146
Tirumafjana-garden at Tirumalai 110
Tirumafjana-padi (offerings) 146
Tirumoli-mantapam at Tirumalai 110
Tirumoli-sattumurai in Tirupati 141
Titumugaikagtai (fower-crown festival,
instituted by Kumira Tatachrya 84
Tirumun-Kanikkai (cash-offerings) 18
Tirundmam==irdhva-pubdram 18
Tirundrayapapuram=M e 1k 0 ta city in
Mysore stete 116, 117
Tirunarayanapuram  Tiruvébkatayyangar
17
Tituninga-drudaiydr (temple-accountants)
142
Tirupati Acharattar (gold-smiths in Tiru-
pati) 89
Alipiri-mantapam 190
Ani-Brahmdtsavam 57
Alvar Tirtham 60
Appangar (donor) 69
Avani-Brahmotsavam 57
ZAvapi-Brahmotsava-ubhaiyam by
$rinivisayyaigar 57
Chittirai vishu festival 181
Chitrapirpimai festival 181
Floating festival 59
Floating festival ubhaiyam by
Bokkasam Kyishpayya 88

273

Tirupati Floating festival ubhalyam by
Silambidaiyar-ett: 85
Flowe:~decoration festival 58
Garden festival 76
Gili-gspuram by Matla Ananta-
raja 158
Garudélvan 133, 147
Gavinda-pushkaripi (tank) 89
Haniiman 88
Hattiramjee Matham 220, 222
Hill-Annasatram (choultry) 155
Hunting-festival 71
Lakshmi-Narayana-Perumal 138
Lakshmi - Nirayana - Perumél’s
Adhyayana-Utsavam 140
Merchant’s Street 81
Makara-sankramam festival 182
Margali-Niraggam festival 57
Magi-Makham festival 23, 76
Muchukunda.mdksham  festival
98
Milam-star festival 147
Nadbamuni.Alvar
Panguni Uttiram festival 28, 77
Periya-zlvir 189
Periyaraja-vidhi 81
Raghunadhan 179
Ramanuja 56
Rimaénuja’s
56
Raménujakitam 96
Ratha-Saptami festival 184
Reddi tank 187
Sannidhi-Street GOpitam by
Matla Ananturdja 159
Sénai Mudaliyar
Seshavahanam festival 182
Srirama-Navami festival 141
Summer festival 69
Tanniramudu festival 140
Tirukkachchi-Nambi’s shrine 8L
Temple-accountant 184
Tulagi-Mahatmyam festival 60
Vaikési-Brahmotsavam 57
(Vannimaram) Vijayadasami fes-
tival 70. 75
Vap-Sathakspan matham (Ahs-
bila-matham) 187
Varadaraja-Perumal 81
Vasantdtsavam festival 61, 218

Adbyayanotsavam



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. VI

Thirupatt Yagasala: 190

Tiruppamppiilar (temple-repairers) 18—

Tiruppapyaram (offerings) 18

Tiruppavadai (offerings) 85, 171

Tiruppavidar offermgs (during Arpaét-
Brahmgtsavam 85

Tiruppavada: offerings (during garden fes-
tival 44

Tiruppaval-prabandham 240

Tiruppénaka-taliga (offerings) 19—

Tiruvadira: festival mn Tirupat: 71

Tiruvadi-puram festival m Tirupati 189,
142

Tiruvidi-piram  festival ~ubhaiyam by
Pratividi-Bhayankaram ~Auaigaré-
chérya 189

Tiruvallér (holy aity) 158

Tiruvallir St Virarghavasvam: (God)
153

Tiruvanandal=Seshavahanam festal 1
Tirupati 182

Tiravandikkappu=Karpiira-harati 111

Tiruvappabgar (scholar) 69

Tiruvaridhanam (worship) 19, 49

Tiruvaymol: (works of Nammilvar) 111

Tiruvaymol-maygapam at Tirumalai 111

Tiruviral-garden at Tirumalai 68

Tiruveikatamudaiyin=~Rri Veikateéa 14

Tiruveikata Gopala Knishvan (God) 249

Tiruvengalanatha (Matla king) 153

Tiruvehkatanatpar-Nayinar’s tank in Tiru-
pat1 177

Tiruvenkatayyangsr (agent) 116

Tiruvenkatavelar-Nayindr’s tank 236

Tolappacharya (religious teacher) 38

Tondamudaiyan (person) 44

Tottalam (temple village) 72

Tuladgnam ceremony by Matla Ananta-
13ja 155

Tulasi-Mahatmyam festival m Tirupati
60

Tulasi-Mahatmya-Purdnam 61

Tulukkapam Alla (Mut dan) 4

Tulaparnvay-§irmai 33

Tulapurusha-dina 8§

Turabgama (horse vehicle) i Tirupat: 158

Turlush chief 4

Tivaran famuly 168

Tivaram Kondé Panditar 168

Tivarani Tammayya 168

U

Ubhaiya - Vedantacharya
title) 33

Udayachala=Udayagiri Fort 153

Udayachaladhisvara (God Rafiganadha at
Udayagiri) 153

Udayagin-sport-mantapam 153

Udayagr: Srirangandyaka (God) 158

Udaiyavar=Sri Ramanuja 92

Udaiyavar’s shrine at Tirumalar 92

Uddagiri=Udayagin Fort 8

Udyana-==garden 158

Udaiyavar (=Réamanuja) 191

Udaiyavar’s land 191

Ugra Srinivasa (God at Tirumalai) 204

Ulagappar-tank 1n Tirupat: 24

Ulundu-ggarai-taligar {offerings) 124

Ufijal~(Swing) festival at Tirumalay by
Saluva Narasimha §

Ufijal-mantapam at Tirumalar by Tiru-
malargja I 8

Unnata-mantapam at Tirumala: by Matla
Anantaraja 158

Urdhva-pundram=Tirundmam 147

Uri-ad: festival at Tirumala: 68

Uni-adi festival ubhaiyam by Anpan
Ramanuja Jiyar 68

Unadi, mstituted by Tallapakam Peda
Tirumalacharya 214

Un-adi festival ubbaiyam by Kumara
Tétacharya 54

Unigdla-Suratrana=Sultan of Warrangal
10

Trmilla (village) 155

TUrmilla-Anna-satram (choultry) by Matla
Anantaraja 155

Uruva-konda éirmai 19, 146

Utsava-Mirt: (processional images) at
Tirumalai 35

Uttaraparapatyam m the temple at Tiru-
malai (officer and donee) 150

Utthana-dvadas: festival at Tirwnalai 40

(Srivalshgava

v

Vadakundi (village) 89

Vadirdjapuram (Tirumalai temple-village)
188

Vagar-pad: (offerings) 18—



INDEX

Vahanam bearers 19
Véahanam presentation by
Venkagayyan 111

Nattakkara

Vzhana-mautapam 110
Vaikarai-mantapam in Tirupati for Andal
187
Vaikadi-Brahmodtsavam in Tirupati 57—
Vaikagi-Brahmotsavam  ubhaiyam by
Dasari Nayakkar 97
Vaikagi-Tirthavari festival 84
Vaikagi-Viéakham festival for Varadariia-
Perumal in Tirupati 83
Vaikuntha-gkadaéi-festival in Tirupati 61
Vaikuptha-vimanam vehicle in Tirumalai-
temple 8
Vaishpava-agent 146
Vaiyaniyakappa (donor) 161
Vallamjee (queen of Aravidi Bukkardya) 3
Vanabhgjanam festival at Tirumalai 247
Vannimaram (Vijayadagami festival) in
Tirupati 75
Vap-Sathaképan-Matham (Ahobila-
matham) at Tirumalai 67
Vav-Sathagopan-Matham in Tirupati 187
Varadarija-Perumal in Tirupati 81
Varahapushkarizi (holy tank at Tirumalai)
220

Vardhasvami (God) at Tirumalai 150

Varakkulam (Yagaéilai images) 36

Varuna-Tirtha (in Svami-pushkarini) at
Tirumalai 220

Vasantan festival at Tirumalai 167
Vasantan function at Tirumalai 85
Vasantan-garden at Tirumalai 110
Vasanta-mantapam by Kammattar 123
Vasanta-mangapam by Ramanuja Jiyar
109
Vasanta-mantapam at Tiruvalldr 158
Vasanta-Navami festival at Tirumalai
124
Vasanta-Pirnima festival 237
Vasanta-tirumafijanam 109, 124
Vasanta~tirunal in Tirupati 61
Vasantotsavam at Tirumalai 108
Vasantgtsava ubhaiyam by Nardyanan
123
Vasantdtsava ubhaiyam by Venkatayyan
108

Vasishgha-Tirtha m Svamipushkariui at
Tirumalai 220

Vasu-charitramu (Telugu work) 91

Vatti (grain measure) 35

Vayu-Puranam recital at Tirumalai 112

Vayu-Tirtha in Svami-pushkarini at Tiru-
malai 220

Védanta-Dasika (great scholar) 238

Venkatardya=Akkara Vankataraya 71

Vebkatariyasamudram (tank) 91

Venkatattu-Anoa (scholar) 215

Venkatayyan (donor) 84

Venkayattupaivir=Ugra Srinivasa (God
at [irumalai) 204

Venkagatturaivar (donor) 241

Venkatayyan of Bharadvaja-gstra 108

Venkatayyan of Gautama-gstra 112

Venkatayyan=Notgakkira Venkatayyan
(doror) 108, 123

Venkatayyan’s wife, Venkatamma (donor)
112

Vennamapalli (Tirupati temple village,
granted by Chinna Timmayyan) 216

Venru-malaiyittar-mautapam at Tirumalai
i12

Vichiranakarta (title for Sri Mahants of
Tirupati) 220

Vidayayri festival at Tirumalai 34

Vidayary festival in Tirupati 175

Vidyadhari (Kinnari) 6

Vidu (Tirumalai temple village, grante.
by Chinna Timmayan) 216

Vijaya 4, 12

Vijaya (divine Dvarapalaka in Tirupati
Temple) 251

Vijaya-Dasami festival in Tirupati 70, 75

Vijaya-Dadami ubhaiyam by Narayapar
74

Vijayanagara forces 90

Vijayanagaram Malyavanta-Hills 90

Vijayanagara-§irmai 89

Vijayanagara throne 2

Vijayanagram Tillappa-Nayakkar 18

Vijjalendra (Aravidu king) 4

Village-bali (offerings) 36

Visnappam officer 19

Virabhadra (God Sive at Réyachsti city}
154

Vira-Hemmaliraya (Aravidu king) 4



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VOL. Vi

Virakampanallir Tirupati temple willage
244

Virama-etti (donor) 190

Virappannaigar’s mantapam 43

Virappanpan (an officer of Achyutariya)
228

Virappaotan’s garden at Tirumalai 229

Vira Vasantarsya=Veikatapatiraya 91

Visha==poison 6§

Vishnu=Chennakééava (Vishnu at Siddha-
vatam city) 154

Vishvakséna, Senai Mudaliar in Tirupati 4,
18, 189

Vishvakséna-Mudrichikari, title for
Mahants of Tirupati 220

Vivasa-sitra 43

Vongimitta (town in Cuddapah district) 154

Voptimitta-Anna-satram (choultry) 155

Vontimitta Raghunadha (God at Vouti-
mitfa) 154

Vyishabha-vahana for God Siva presented
by Matla Anantardja 154

Vyisha-Saila=Tirumalai or Upper Tiru-
pati 10

W

\War-chariot (Samara-Bhilpéla-vihana for
§1i Venkatesa, presented by Matla
Anantargja) 153

War at Animgld village 158

War at Cheppalli village 158

War at Pilagiri village 153

War at Pileru village 138

War at Vemupalli village 158

Y

Yagaéilai in Tirupati tsmple 190

Yagasalai-images 36

Yagnygpavitam, sacred thread 283

Yallayya (son of Bhairava-Bhattar) 162

Yallayya (son of Sivayya) 162

Yatamédarave {chief and donor) 150

Yatirsja Jiyar (Tirumalai Yatirdja Jiyar)
240

Yamya-Tirtha in Svami-pushkarini at
Tirumalai 220

Yayati (king) 4, 12

Yugadi festival at Tirumalai 70, 171
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